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Warnings and symbols used
The following warnings are used in this user manual and on the packaging:

A

DANGER! This symbol in
combination with the signal word
“Danger” marks a high-risk hazard
that if not prevented could result in
death or serious injury.

Direct current/voltage

NOTE: This symbol in combination
with “Note” provides additional
useful information.

A

WARNING! This symbol in
combination with the signal word
“Warning” marks a medium-risk
hazard that if not prevented could
result in death or serious injury.

For indoor use only.

Danger - risk of electric shock!

CAUTION! This symbol in
combination with the signal word
“Caution” marks a low-risk hazard
that if not prevented could result in
minor or moderate injury.

& B e |

Symbol for a protection class IlI
product: The main part of the product
operates within a completely safe
voltage range.

CE mark indicates conformity with
relevant EU directives applicable for
this product.

Safety information
Instructions for use

Read the instruction manual

6

GB/CY




MINI CORDLESS HANDHELD
VACUUM CLEANER

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your
new product. You have chosen a high quality
product. Familiarise yourself with the product
before using it for the first time. In addition,
please carefully refer to the operating instructions
and the safety advice below. Only use the
product as instructed and only for the indicated
field of application. Keep these instructions in a
safe place. If you pass the product on to anyone
else, please ensure that you also pass on all the
documentation with it.

You can download and view this and numerous
other manuals at www.lidl-service.com. By
scanning the QR code, you will be taken straight
to the Lidl service website (www.lidl-service.com)
where you can open your instruction manual

by entering the article number (IAN)
503645_2504.

This product is designed for vacuum dry surfaces,
or dry material with blow.

This product is only intended for private
household use, not for commercial purposes.

The manufacturer accepts no liability for
damages caused by improper use.

After unpacking the product, check if the delivery
is complete and if all parts are in good condition.
Remove all packing materials before use.

1x Mini Cordless Handheld Vacuum Cleaner
1x Crevice nozzle

1x Brush attachment

1x Adapter connector

3x Air nozzle

1x Suction nozzle

1x USB cable (Type A to Type C)

1x User manual

Dust container release button
Dust container

Indicator light

On/off button

Air outlet

USB type C Charging port
HEPA filter

Pre-filter

Suction nozzle

Brush attachment

Crevice nozzle

USB cable (Type A - Type C)
Adapter connector

Inflation nozzle

Blow nozzle

Connector for soft suction nozzle
Soft suction nozzle

NNENENEERENNENENE

Mini Cordless Handheld Vacuum
Cleaner

Rated input voltage: 5V =——

Rated input current: 2A

Li-lon Battery, 11.1 V===,
2000 mAh

Level 1 (Low): 30 mins

Level 2 (High): 15 mins

Battery type:

Operating time:

Charging time: < 4 hours
Protection class: Il
Emission Sound

pressure level: <72dB
Dirt water container

capacity: 100 ml

General safety
instructions

BEFORE USING THE PRODUCT,
PLEASE FAMILIARISE
YOURSELF WITH ALL OF

THE SAFETY INFORMATION
AND INSTRUCTIONS FOR

GB/CY 7



USE! WHEN PASSING THIS
PRODUCT ON TO OTHERS,
PLEASE ALSO INCLUDE ALL
THE DOCUMENTS!

In the case of damage resulting
from non-compliance with
these operating instructions

the warranty claim becomes
invalid! No liability is accepted
for consequential damagel! In
the case of material damage
or personal injury caused by
incorrect handling or non-
compliance with the safety
instructions, no liability is
accepted!

Children and persons with
disabilities
AWARNING! RISK
OF LOSS OF LIFE OR
ACCIDENT TO INFANTS
AND CHILDREN!
Never leave children
unsupervised with the
packaging material.
The packaging material
represents a danger of

suffocation. Children frequently

underestimate the dangers.
Always keep children away
from the packaging material.

8 GB/CY

This product can be used by
children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge

if they have been given
supervision or instruction
concerning use of the product
in a safe way and understand
the hazards involved.

Children shall not play with the
product.

Cleaning and user
maintenance shall not be made
by children without supervision.

Intended use
AWARNING! Misuse may

lead to injury. Use this product
solely in accordance with these
instructions. Do not attempt to

modify the product in any way.

A\ ATTENTION! Risk of

product damage!

Do not expose the product to
direct sunshine or heat. The
ideal ambient temperature

is between +5 and +35 °C.
Extreme low or high
temperature may damage the
battery or the product.



Electrical safety

A DANGER! Risk of electric
shock! Never attempt to
repair the product yourself. In
case of malfunction, repairs
are to be conducted by
qualified personnel only.

AWARNING! Risk of
electric shock! Do not
immerse the product in water

or other liquids. Never hold the

product under running water.

AWARNING! Risk of
electric shock! Never use a
damaged product. Disconnect
the product from the power
supply and contact your
retailer if it is damaged.

AWARNING! Risk of
injury! Switch the product
off and disconnect it from the
power supply before cleaning
work and when not in use.

AWARNING! Risk of
injury! This product contains
a Lithium-lon rechargeable

battery that is only replaceable

by skilled persons. Do not
throw the product into a fire.

AWARNING! To charge the

rechargeable battery, use only
a Class Il power supply (not
provided) approved for use
with household appliances.
SELV output: DC 5V, max. 2A.
Do not operate the product
while it is being charged.
Always charge the product

in an open area away from
flammable materials and
liquids.

Misuse can cause fire and
burns.

The product is not to be used
if it has been dropped, if there
are visible signs of damage or
if it is leaking.

Protect the connection cord
against damages.

Do not let it hang over sharp
edges, do not squeeze or bend
it. Keep the connection cord
away from hot surfaces and
open flames.

Ensure that nobody can pull on
or trip over it unintentionally.

Operation

Before using the product:
Disconnect the USB cable

from the product.
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Do not obstruct the ventilation
slots during operation.

A blocked ventilation circuit
can result in overheating and
damage to the product.

Cleaning and storage
Protect the product against
dust and direct sunlight.

Store the product in a cool,
dry place, protected from
moisture and out of the reach
of children.

Protect the product against
heat.

Do not place the product close
to open flames or heat sources
such as stoves or heating
appliances.

@ First use
Remove all packaging materials. Check if all

parts are complete.

@ NOTE: The product's built-in battery is not
charged on delivery. Charge the battery
completely before first use (see “Charging
the product” section).

@® Accessory Assembly

Please refer to Fig. B

Part Application

Brush Upholstery, car interiors, or
attachment curtains.

Crevice nozzle Hard-to-reach places Corners
Skirting edges Louvres
Adapter

connector To connect ’ ’

10 GB/CY

. Inflating items like air
Inflation nozzle .
mattresses, inflatable toys, or

pool floats

Blow nozzle Blow for household and car

cleaning
Suction nozzle T f
o connec
connector
Soft suction Conforms to uneven surfaces,
nozzle creating a better seal

® Operation

@® NOTES:
Before charging the battery: Switch off the
product.
Connect the USB cable [12] to the product.
Connect the USB type A connector on the
USB cable |12 to a suitable class Il power
supply (not provided) with rated output DC
5V, max. 2A. Indicator light | 3 | flashes in
blue color.
When the battery is fully charged, indicator
light| 3| light in white color.
Disconnect the product from the USB cable

:

Do not leave the product permanently
connected to the USB cable |12| to avoid
damage to the battery or the product.

/\ WARNING! To charge the rechargeable
battery, use only a Class Il power supply (not
provided) approved for use with household
appliances. SELV output: DC 5V, max. 2A.

Indicator light:-

Status Light

Level 1 Blue light On
Level 2 White light On
Charging Blue light flashing
Full charged White light On

Low battery Red light flashing

Red light flashes 3 times, then
Off

No battery



To switch on the product, press on/off button

(4]

The product operates at level 1 Low mode /
Indicator light | 3 | lights up Blue.

To switch to level 2: High mode, press the
on/off button | 4 | again, indicator light
lights up White.

To switch off the product, press the on/off
button again, indicator light | 3 | goes out.

AWARNING: The suction opening must
always be open and may not be blocked.
Blockages lead to overheating and damage
the motor.

NOTE: Make certain that the dust filter | 7 | +
is always inserted before using the product.

Refer to Accessory assembly to install
decided accessory.

Switch on the product and select decided
suction level refer to switch on/off the
product.

Move the nozzle over the surface to clean.
When you have finished using the product,
press on/off button | 4 | repeat fill the
indicator light | 3 | goes out.

Refer to Accessory assembly to install
decided accessory

Switch on the product and select decided air
blow level refer to switch on/off the product.
Direct airflow to desired area.

When you have finished using the product,
press on/off button | 4 | repeat till the
indicator light | 3 | goes out.

@ Troubleshooting

Problem Solution

The product is

not working Charge the product.

Product can't be Please use a 5V 2A power
charged adapter to charge.
No suction Empty dust container

Empty dust container, clean
accessory

Blower weak

® Cleaning and maintenance
/\ DANGER! Risk of electric shock!

Before cleaning: Always disconnect the

product from the USB cable [12].
/\ WARNING! Do not immerse the product’s

electrical components in water or other
liquids. Never hold the product under
running water.

Do not use any abrasive, aggressive cleaners
or hard brushes to clean the product and its
accessories.

Clean the dust container filter |7 |+

and accessories (Fig. C)
Hold the product with the suction nozzle [9]
pointing downward above a dust bin.
Press the dust container release button [1]to
empty the dirt inside
Rotate the dust container | 2 | clockwise until
the align mark aligned to the unlock symbol
then pull out the dust container | 2 | gently.
Pull out the filter system from the dust
container .
P.ull out the HEPA filter | 7 | from the pre-filter
[8]
Clean HEPA filter [9] and Pre-filter [8] with
cleaning brush (not included)
Wash the dust container [2], Pre-filter[8],
HEPA filter | 7 | and accessories with clean
water.
After cleaning: let all parts dry completely.
Replace the HEPA filter | 7 | to the Pre-filter

GB/CY 11



Replace the filter system to the dust container
2]

Replace the dust container | 2 | to the main
unit and turn it counter-clockwise until the
align mark aligned with the lock mark.

Close the suction nozzle [9].

Replacement parts/Accessories
Customers can obtain compatible
replacement parts and accessories via
www.optimex-shop.com.

Orders can only be placed and processed
online.

Contact the Lidl service hotline (see
,Service”) for further information.

Part

HEPA filter

® Storage

Store the product in the original packaging
when it is not in use.

Store the product at a dry location out of the
reach of children.

Regularly charge the built-in battery (for
example: monthly) if you do not use the
product for a long period of time. This is
necessary to preserve the battery.

® NOTE: Do not put the product to direct
sunshine or heat. The ideal ambient
temperature is between -10 and +55°C.
Extreme low or high temperature may
damage the battery or the product.

Remove the rechargeable battery
/\ WARNING: Only remove the

rechargeable battery when you discard the
product. Make sure the battery is completely
empty when you remove it

To deplete the rechargeable battery of any
change, please turn on the product and let it
run fill stop.

To remove the battery compartment cover,
remove both screws by a cross-head
screwdriver. (Fig. E)

Disconnect the battery pack connector and
pull out the battery pack.

12 GB/CY

The rechargeable battery can now be
recycled, and the rest of the product
discarded appropriately

® Disposal

The packaging is made of environmentally
friendly materials, which may be disposed of
through your local recycling facilities.

N Observe the marking of the
&Y  packaging materials for waste
a separation, which are marked with

abbreviations (a) and numbers
(b) with following meaning: 1-7:
plastics/20-22: paper and
fibreboard/80-98: composite
materials.

Contact your local refuse disposal
authority for more details of how to
dispose of your wornout product.

=

To help protect the environment,
please dispose of the product
properly when it has reached the
end of its useful life and not in the
household waste. Information on

13

collection points and their opening
hours can be obtained from your
local authority.
Faulty or used batteries/rechargeable batteries
must be recycled. Return the batteries/
rechargeable batteries and the product to the
available collection points.

Environmental damage
Ef through incorrect disposal of
the batteries / rechargeable
batteries!
Batteries / rechargeable batteries may not
be disposed of with the usual domestic waste.
They may contain foxic heavy metals and are
subject to hazardous waste treatment rules
and regulations. The chemical symbols for
heavy metals are as follows: Cd = cadmium,
Hg = mercury, Pb = lead. That is why you
should dispose of used batteries / rechargeable
batteries at a local collection point.



® Warranty

The product has been manufactured fo strict
quality guidelines and meticulously examined
before delivery. In the event of material or
manufacturing defects you have legal rights
against the retailer of this product. Your legal
rights are not limited in any way by our warranty
detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins
on the date of purchase. Keep the original sales
receipt in a safe location as this document is
required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the
time of purchase must be reported without delay
after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials
or manufacture within 3 years from the date of
purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim
being granted. This also applies to replaced and
repaired parts.

This warranty becomes void if the product
has been damaged, or used or maintained
improperly.

The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product
parts subject to normal wear and tear, thus
considered consumables (e.g. batteries,
rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor
damage to fragile parts, e.g. switches or glass
parts.

For this product, rechargeable battery is also
covered by warranty.

To ensure quick processing of your claim,
observe the following instructions:

Make sure to have the original sales receipt and
the item number (IAN 503645_2504) available
as proof of purchase.

You can find the item number on the rating plate,
an engraving on the product, on the front page
of the instruction manual (bottom left), or as a
sticker on the rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, contact
the service department listed below either by
telephone or by e-mail.

Once the product has been recorded as
defective you can return it free of charge to the
service address that will be provided to you.
Ensure to enclose the proof of purchase (sales
receipt) and a short, written description outlining
the details of the defect and when it occurred.

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: owim@lidl.gb
Service Cyprus

Tel.: 8009 4241
E-Mail: owim@lidl.cy

@

A.AA Serbian mark of conformity
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® EU Declaration of conformity

| EU DECLARATION OF CONFORMITY (No 503645_2504)

1AN: 503645_2504
Product identification: "SILVERCREST" Mini Cordless Handheld Vacuum Cleaner
Model Number: HG13638

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Directive 2006/42/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+
A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021+
A16:2023

EN IEC 60335-2-2:2023+A11:2023

EN 62233:2008

EN I1SO 12100:2010

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment:

[N°/ Parts |

[EN IEC 63000:2018 |

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG
Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 24092025 pou. ﬁ&&/,ﬁﬁa / j/é-w/

Place Date pBa SteMHaenseI'Ly (i;pa. Dr. Thgﬁn Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory

Cce
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Hasznalt figyelmeztetések és szimbélumok
A felhaszndléi kézikdnyvben és a csomagoldson a kévetkez8 figyelmeztetéseket haszndljuk:

A

VESZELY! Ez a szimbélum a
NVeszély” figyelmeztetd széval egyitt
olyan nagyfokd kockdzatot jeldl,
amelyet ha nem akaddlyoznak meg,
akkor annak haldl vagy sdlyos sériilés
lehet a kévetkezménye.

Egyendram/fesziiltség

MEGJEGYEZES: Ez a szimblum
a ,Megjegyzés” széval egyitt
kiegészité hasznos informdcidkat ad.

A

FIGYELMEZTETES! Ez a szimbélum
a ,Figyelmeztetés” figyelmeztets
széval egyitt olyan kézepes
kockézatot jelél, amelyet ha nem
akadélyoznak meg, akkor annak
haldl vagy silyos sérijlés lehet a
kévetkezménye.

Csak beltéri haszndlatra.

Veszély - dramijtés veszélyel

VIGYAZAT! Ez a szimbblum

a ,Vigyézat” figyelmeztets

széval egyitt olyan alacsony
kockézatot jeldl, amelyet ha nem
akadélyoznak meg, akkor annak
enyhe vagy kdzepes sériilés lehet a
kévetkezménye.

& B e ||

A lll. védelmi osztalyba tartozé
termék szimbdluma: A termék f8
része teljesen biztonsdgos fesziiltség-
tartomdnyban mikadik.

A CE jelslés azt jelzi, hogy a
termék megfelel a rd vonatkozé EU
iranyelveknek.

Biztonsdgi informaciék
Hasznélati dtmutaté

Olvassa el a haszndlati utasitast
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MINI AKKUMULATOROS KEZI
PORSZiVO

©® Bevezetd

Gratuldlunk 0j termékének vasérlasa alkalmdabdl.

Ezzel egy magas mindségl termék mellett
déntétt. Az elsd izembevétel eldtt ismerkedjen
meg a készilékkel. Ehhez figyelmesen olvassa el
a kévetkez8 Haszndlati utasitast és a biztonsdgi
tudnivalékat. A terméket csak a leirtak szerint
és a megadott felhaszndlasi teriileteken
alkalmazza. Orizze meg ezt az Gtmutatét egy
biztos helyen. A termék harmadik félnek t&rténd
tovdbbadésa esetén mellékelie a termék a teljes
dokumentdcidjdt is.

Ez és szamos mds haszndlati dtmutatd
letdlthetd és megtekinthetd a www.lidl-service.
com weboldalon. A QR-kéd szkennelésével
egyenesen a Lidl szolgdltatasi weboldalara
(www.lidl-service.com) juthat, ahol a cikkszam
(IAN) 503645_2504 megaddéséval

megnyithatja haszndlati Gtmutatéjét.

Ez a termék szdraz feliletek porszivézaséra,
vagy szdraz anyagok lefovésara késziilt.

Ez a termék csak privat otthoni hasznélatra, nem
kereskedelmi haszndlatra készilt.

A gyérté nem vdllal felel8sséget a rendellenes
hasznélattal okozott karokért.

A termék kicsomagolésa utan ellendrizze, hogy
a szdllitmany teljes-e, és hogy minden alkatrész
i6 dllapotban van-e. Hasznélata elétt tavolitson
el minden csomagoléanyagot.

1x Mini akkumulé&toros kézi porszivé
Ix Résszivé fej

1x Kefe tartozék

1x Adapter csatlakozéd

3x Levegéfivéka

1x Szivéfovoka

1x USB-kébel (A tipust - C tipusi)

1x Haszndlati Gtmutatd

Portartdly kioldégomb
Porgyiijté tartaly

Jelz8lampa

Be/ki gomb

Leveg8kimenet

C tipusd USB téltéaljzat

HEPA sziré

El8sz(ré

Szivéfovéka

Kefe tartozék

Résszivé fej

USB kdbel (A tipusd - C tipusi)
Adapter csatlakozé

Felfjé fovéka

Fovoka

Csatlakozé a puha szivéfivékahoz
Puha szivéfivéka

NNENENEERENNENENE

Mini akkumulatoros kézi porszivé

Névleges bemeneti
fesziltség: S5V=——=

Névleges bemeneti

dram: 2A

Akkumuldtor tipusa: Liion akkumulétor, 11,1V
———, 2000 mAh

1. szint (alacsony): 30 perc
2. szint (magas): 15 perc

Mksdési idé:

Toltési idé: < 4 4ra
Védelmi osztdly: Il
Hangnyomdsszint: <72 dB

A piszkos viz tartély

Grtartalma: 100 ml

Q Altalanos biztonsagi
utasitasok

KERJUK, HASZNALATA ELOTT
ISMERJE MEG AZ OSSZES
BIZTONSAGI INFORMACIOT
ES HASZNALATI UTASITAST!
AMIKOR HARMADIK FELNEK
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ATADJA A TERMEKET,
KERJUK, ADJON AT VELE
MINDEN HOZZA TARTOZO
DOKUMENTUMOT!

A jelen hasznélati Otmutatétdl
eltérd haszndlatbdl ereds
kérosoddsok esetén a
garanciaigény érvényét veszitil
A kovetkezményes karokért
nem vdllalunk felel8sséget!

A nem megfeleld kezelés vagy
a biztonsdgi utasitdsok be nem
tartésa dltal okozott anyagi kar
vagy személyi sérilés esetén nem
vdllalunk felel8sséget!

Gyermekek és fogyatékkal
élé személyek
AFIGYELEMEZTETES!
KISGYERMEKEKET
ES GYERMEKEKET
FENYEGETO ELET- VAGY
BALESETVESZELY!
Soha ne hagyja feligyelet
nélkil a gyermekeket a
csomagoléanyaggal.
A csomagoléanyag
fulladdsveszélyt jelent. A
gyermekek gyakran nem tudjdk
kell8en felmérni a veszélyeket.
A gyermekeket mindig tartsa
tdvol a csomagoléanyagtél.
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Ezt a terméket haszndlhatjak
8 éves vagy anndl id8sebb
gyermekek, illetve csékkent
fizikai, érzékszervi, vagy
mentdlis képességekkel
rendelkezé, vagy kell& tudéssal
és beldtdssal nem rendelkezé
személyek is, ha a termék
biztonsdgos hasznélataval
kapcsolatos Gtmutatdsban
vagy feligyeletben
részesilnek, és értik a
hasznélat kockdzatait.
Gyerekek ne jatsszanak a
termékkel.

A tisztitast és a felhaszndléi
karbantartdst gyermekek nem
végezhetik feligyelet nélkal.

Rendeltetésszeru hasznalat
AFIGYELMEZTETES!

A helytelen hasznélat

sérilést okozhat. A terméket
kizarélag a jelen utasitdsoknak
megfelel8en haszndlja.
Semmilyen médon ne prébdlja
meg mddositani a terméket.

AFIGYELEM! A termék

sérilésének veszélye!
Ne tegye ki a terméket
kézvetlen napfénynek

vagy hdségnek. Az idedlis
kérnyezeti hémérséklet +5

és +35 °C kdzott van. Az
extrém alacsony vagy magas



h&mérséklet megrongdlhatja
az akkumuldtort vagy a
terméket.

Elektromos biztonsag

AVESZELY! Aramiités
veszélye! Soha ne
préobdlkozzon 8ndlléan
a termék javitdsaval.
Meghibdsodés esetén a
javitdst csak képzett szakember
végezheti.

AFIGYELEMEZTETES!
Aramiités veszélye! Ne
meritse a terméket vizbe vagy
més folyadékba. Soha ne
tartsa a terméket folyé viz ald.

AFIGYELMEZTETES!
Aramités veszélye! Soha
ne haszndljon sérilt terméket.
HoOzza ki a terméket a haldzati
alizatbél, és forduljon a
kiskereskedéhoz, ha sériilt.

AFIGYELMEZTETES!
Sérilésveszély! Kapcsolja
ki, és hizza ki a halézati
alizatbdl a terméket, mielStt
tisztitja, vagy ha nem
haszndlja.

A FIGYELMEZTETES!
Sérilésveszély! A termék
t8lthetd litium-ion akkumuldtort
tartalmaz, amely csak
szakképzett személyek dltal

cserélhet8k. Ne dobja tizbe a
terméket.

AFIGYELMEZTETES! Az
Ujratélthetd akkumulator
t6ltéséhez csak héztartdsi
készilékekhez jévahagyott
Il. osztdlyd tépegységet
hasznéljon (nem tartozék).
SELV kimenet: DC 5V,
max. 2 A.

Ne m(kddtesse a terméket
t8ltés kdzben.

A terméket mindig nyitott
helyen, gydlékony anyagoktdl
és folyadékoktdl tavol taltse.
A helytelen haszndlat tizet és
égési sériléseket okozhat.

Ne hasznélja a terméket,

ha az leesett, vagy lathaté
sérilések vannak rajta, vagy
szivarog.

Védje a csatlakozévezetéket a
sérilésektd|.

Ne hagyija, hogy éles széleken
keresztil [6gjon, ne nyomja
dssze, és ne haijtsa be. Tartsa
tavol a csatlakozékabelt forré
feltletektd| és nyilt ldngoktdl.
Biztositsa, hogy senki ne
tudja véletlentl hizni vagy
megbotlani benne.
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Mikédtetés
A termék hasznélata eldtt:
Vélassza le az USB kdbelt
a termékré|.
Ne takarja le a
szell8z8nyildsokat mikadés
kézben. Az eltom8datt
szell8z8nyildsok tilmelegedést,
és a termék sérilését
okozhatjdk.

Tisztitas és tarolas
Védje a terméket portdl és
kézvetlen napfénytél.
A terméket hivos, szdraz
helyen tdrolja, ahol
nedvességtd| védett, és
gyermekekid| el van zérva.
Védje a terméket hétél.
Ne helyezze a terméket nyilt
ldngok és héforrasok kdzelébe,
pl. siték vagy fitétestek.

® Elsé hasznalat

Tavolitsa el az sszes csomagoléanyagot.
Ellenérizze, hogy minden alkatrész
megvan-e.

@® MEGJIEGYZES: A termék beépitett
akkumuldtora a kiszdllitdskor nincs feltsltve.
Az elsé haszndlat elétt téltse fel teljesen
az akkumuldtort (l&sd: , A termék toltése”
fejezet).

® Tartozék felhelyezése
L&sd a B dbrat
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Alkatrész Alkalmazas

Kefe tartozék  Karpit, auté belsd részei vagy

figgdnyok.

Nehezen elérheté helyek,

Résszivé fej pl. sarkok, szegélylécek,

szell6z8zsaluk

Adapter A[14][15]

csatlakozd csatlakoztatdsahoz

Felfdj6 fovéka

Felfdjhaté targyak, példaul
matracok, felféjhaté jatékok
vagy targyak medencékhez

Lefdjds a haztartdsban és autd
Fovoka '

tisztitésndl

Szivéfivéka

csatlakozd A csatlakozdshoz

Puha

Igazodik az egyenetlen

szivefiveka feliletekhez, igy jobb t&mitést

©)

A

biztosit

Mukodtetés

MEGJEGYZESEK:

Az akkumuldtor feltsltése elétt: Kapesolja ki
a terméket.

Csatlakoztassa az USB kdbelt |12] a
termékhez.

Csatlakoztassa az USB kabel A tipusi USB
csatlakozéjét |12| egy megfelels II. osztdlys
tdpegységhez (nem tartozék), amelynek
névleges kimenete DC 5V, max. 2 A. A
jelz8lampa | 3 | kék szinnel villog.

Amint az akkumuldtor teliesen feltsltédétt, a
jelz8lampa | 3 | fehéren vilagit.

Vdlassza le a terméket az USB kabelrs| [12].
Az akkumuldtor vagy a termék
kdrosoddsdnak elkerijlése érdekében ne
hagyija a késziléket folyamatosan az USB

kabelhez [12] csatlakoztatva.

FIGYELMEZTETES! Az Gjratélthets
akkumuldtor t8ltéséhez csak héztartdsi
készilékekhez jovéhagyott II. osztdlyd

tdpegységet haszndljon (nem tartozék). SELV
kimenet: DC 5V, max. 2 A.



Jelzéléampa: -

Allapot Vilagitas

1. szint Kék lampa be
2. szint Fehér ldmpa be
Toltés Kék ldmpa villog

Teljesen feltsltve  Fehér ldmpa be

Alacsony
akkumulator
t8ltdttségi szint

Piros ldmpa villog
Nincs akkumuldtor A piros lampa 3-szor
villog, majd kikapcsol

A termék bekapcsoldsahoz nyomja meg a
be-/kikacsolé gombot [4].

A termék 1. szint (alacsony) izemmédban
mikédik/a jelz8lampa | 3 | kéken vilagit.
Vdltés a 2. szintre: Magas iizemméd, nyomija
meg ismét a be-/kikapcsolé gombot [4],
jelz8lampa | 3 | fehéren vilagit.

A termék kikapcsoldsdhoz nyomja meg ismét
a be-/kikapcsolé gombot, a jelz8ldmpa
kialszik.

/\ FIGYELMEZTETES: A szivényilasnak
mindig nyitva kell lennie, és nem szabad
blokkolni. Az eltém8dések tilmelegedést és
a motor kérosoddsdét okozhatjdk

MEGJEGYEZES: A termék haszndlata elétt
mindig gy8z8djén meg arrél, hogy behelyezte-e

a porsz{rét | 7 |+ .

A kivélasztott tartozék felhelyezéséhez lasd
a Tartozékok felhelyezése fejezetet.
Kapcsolja be a terméket, és valassza ki a
kivant szivdsi szintet, l[asd A termék be-/
kikapcsoldsa fejezetet.

A tisztitdshoz mozgassa a fovokat a feliletre.
Ha befejezte a termék haszndlatét, nyomija
meg a be-/kikapcsolé gombot [4], addig
ismételie, amig a jelz8lampa [ 3 | ki nem
alszik.

A kivélasztott tartozék felhelyezéséhez lasd
a Tartozékok felhelyezése fejezetet
Kapcsolja be a terméket, és valassza ki a
kivant levegéfijas szintet, lasd A termék be-/
kikapcsoldsa fejezetet.
Irényitsa a légdramot a kivant teriletre.
Ha befejezte a termék haszndlatdt, nyomja
meg a be-/kikapcsolé gombot [4], addig
ismételie, amig a jelz8lampa | 3 | ki nem
alszik.
@ Hibaelharitas
Probléma Megoldas
A termék nem
m{ksdik
A terméket nem
lehet feltslteni

Toltse fel a terméket.

A t6ltéshez haszndlion 5V,
2 A hélézati adaptert.
Nincs szivés A portartdly kitritése

Uritse ki a portartalyt, tisztitsa
meg a tartozékot

A légfivé
gyenge

@ Tisztitas és karbantartas

/\ VESZELY! Aramiités veszélye! Tisztitas
elétt: Mindig vélassza le a terméket az

USB kabelrsl [12].

A FIGYELMEZTETES! Ne meritse a termék
elektromos alkatrészeit vizbe vagy mas
folyadékba. Soha ne tartsa a terméket folyd
viz ald.

A termék és a tartozékainak fisztitdsdhoz
ne haszndljon strolé hatdso, agressziv
tisztitészereket vagy kemény keféket.

Tisztitsa meg a portartalyt a szirét
+|8| és a tartozékokat (C abra)
Tartsa a terméket Ggy, hogy a szivéfovéka
[9] lefelé mutasson a portartdly felé.
Nyomia meg a portartdly kioldsgombot [ 1]
a portartdly kitritéséhez.
Forgassa el a portartélyt | 2 | az éramutatd
jarasdaval megegyezé irdnyba, amig az irdny
iel a lakat szimbélumhoz igazodik, majd
évatosan hizza ki a portartalyt[2]
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Hizza ki a sz(rérendszert a portartdlybdl
(2]

ﬁzzo ki a HEPA-sz{rét | 7 | az el8szGrébél
8]

Tisztitdkefével (nem tartozék) tisztitsa meg a
HEPA-sziirét [ 9] és az elsziirst

Mossa le tiszta vizzel a portartalyt[2],

az el8szGrét [8], a HEPA-szGrét [ 7] és a
tartozékokat.

Tisztitds utén: hagyjon minden alkatrészt
teljesen megszdaradni.

C.serélie ki a HEPA-sz{rét | 7 | az el8szirdre
[8]

Cserélie ki a szirérendszert a portartdlyra
[2]

Helyezze vissza a portartdlyt| 2 | a kézponti
egységbe, és forditsa el az éramutaté
jarasaval ellentétes irnyba, amig a lakat
ielhez nem illeszkedik.

Zéria le a szivéfejet[9]

Cserealkatrészek/tartozékok

Az igyfelek a www.optimex-shop.com
weboldalon tudnak kompatibilis
cserealkatrészeket és tartozékokat vasdrolni.
Megrendeléseket csak online lehet leadni és
feldolgozni.

Tovdbbi informdcidkért forduljon a Lidl
Ugyfélszolgdlatdhoz (lasd a ,Szolgdltatds”
részt).

Alkatrész

HEPA sz(ré

® Tarolas

A terméket az eredeti csomagoldsdban
tarolja, amikor nem hasznélja.

A terméket szdraz helyen tdrolja, ahol a
gyermekek nem férhetnek hozz4.
Rendszeresen téltse fel a beépitett
akkumulétort (példdul: havonta), ha
hosszabb ideig nem haszndlja a terméket. Ez
az akkumuldtor élettartamdnak megdrzése
érdekében szikséges.
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@ MEGJEGYEZES: Ne tegye ki a terméket
kézvetlen napfénynek vagy h8ségnek. Az
idedlis kérnyezeti hdmérséklet -10 és +55
°C kézdtt van. Az extrém alacsony vagy
magas hémérséklet megrongdlhatia az
akkumulétort vagy a terméket.

A toltheté akkumulator kivétele

/\ FIGYELMEZTETES:: A t5lthet akkumuldtort
csak akkor tévolitsa el, amikor a terméket
artalmatlanitani szeretné. A kivételkor
gy8z8djén meg arrél, hogy az akkumuldtor
teliesen lemerilt-e
A t5lthetd akkumulator lemeritéséhez
kapcsolja be a késziiléket, és hagyja
m{kadni, amig ledll.

Az elemtarté rekesz fedelének levételéhez
tavolitsa el mindkét csavart egy keresztfej
csavarhiozéval (E dbra).

Vélassza le az akkumulétoregység
csatlakozéjdt, és hizza ki az akkumulatort.
Az Ujratdlthetd akkumulator most
Gjrahasznosithatd, és a termék t&bbi részét
megfeleléen le lehet selejtezni

@® Mentesités

A csomagolds kérnyezetbardt anyagokbdl
készilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité
helyeken adhat le drtalmatlanitas céligbdl.

N A hulladék elkiilénitéséhez vegye
&)  figyelembe a csomagoléanyagon

a taldlhaté jelzéseket. Ezek
réviditéseket (a) és szdmokat (b)
tartalmaznak a kévetkezé jelentéssel:
1-7: manyagok / 20-22: papir és
karton / 80-98: k&téanyagok.

o  Akiszolgdlt termék megsemmisitési
lehet8ségeird| lakshelye illetékes
dnkormdnyzatandl tdjékozdédhat.

A kérnyezete érdekében, ne dobja
a kiszolgdlt terméket a haztartdsi
szemétbe, hanem adja le szakszer(
artalmatlanitésra. A gyiijtéhelyekrél
és azok nyitvatartdsi idejérd|

az illetékes 8nkormdnyzatndl
tajékozddhat.



A hibés vagy elhaszndlt elemeket / akkukat
bjra kell hasznositani. Szolgéltassa vissza az
elemeket / akkukat és / vagy a terméket az
ajénlott gyiijtédllomasokon keresztiil.

K

Az elemeket / akkukat nem szabad a
héziszemétbe dobni. Mérgezé hatési
nehézfémeket tartalmazhatnak és ezért
kilenleges kezelést igényld hulladéknak
szamitanak. A nehézfémek vegyijelei a
kévetkez8k: Cd = kadmium, Hg = higany,
Pb = élom. Ezért az elhaszndlt elemeket /
akkukat egy kézdsségi gydijtéhelyen adja le.

K&rnyezeti karok

az elemek / akkuk
hibéas megsemmisitése
kévetkeztében!

® Garancia

A terméket gondosan, szigord minéségi el8irdsok
betartdséval gydrtottuk, és a szdllitas eldtt
gondosan ellendriztik. Anyag- vagy gydrtdsi
hibdk esetén a termék eladdjéval szemben
térvényes jogok illetik meg. Az On térvényes
jogait az dltalunk aldbb meghatérozott garancia
semmilyen médon nem korlétozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vdsdrlas
détumétdl szémitva. A garancia idé a vésérlés
détumdval kezd8dik. Biztonsagos helyen

8rizze meg az eredeti vasdarléi bizonylatot,

mert ez a dokumentum szikséges a vasdarlas
bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fenndllé karokat és hianyossagokat
a termék kicsomagoldsa utén haladéktalanul
jelezze.

Ha ezen a terméken a vdsarldstdl szamitott 3
éven belil anyag- vagy gyartési hibat észlel,
vdlasztasunk szerint ingyenesen megjavitjuk
vagy kicseréljik a terméket. A garancia id8
nem hosszabbodik meg a helyette nydjtott
szavatossdgi igény dltal. Ez a kicserélt vagy
javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket
megrongdltdk, ill. nem szakszerGen kezelték vagy
végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és gydrtdsi hibdkra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki
azokra a termékalkatrészekre, amelyek normdl
kopdsnak vannak kitéve, és ezért gyorsan
kopé alkatrésznek mindsiilnek (pl. elemekre,
akkumuldtorokra, tdml8kre, tintapatronokra),
illetve a térékeny alkatrészek sériilésére, pl.
kapcsolékra vagy iiveg alkatrészekre.

Ennél a terméknél a garancidlis id8szak az
akkumuldtorra is vonatkozik.

Ugyének gyors elintézhetésége céliabdl, kérjik
kévesse az aldbbi Gtmutatdst:

Kérivk, kérdések esetére készitse elé a
pénztérblokkot és a cikkszamot (IAN
503645_2504) a vasarlds tényének az
igazoldsdra.

Kéijik, hogy a cikkszdmot olvassa le a
tipustabldrdl, a gravirozdsbdl, az Utmutatd
cimoldalardl (balra lent), illetve a hatoldalon,
vagy a termék aljén taldlhaté matricdrdl.

Amennyiben mk&dési hibak, vagy egyéb
hignyossag lépne fel, el8széris vegye fel a
kapcsolatot a kévetkez8kben megnevezett
szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket ezutdn a vasarlast
igazolé blokk, valamint a hiba leirasanak és
keletkezési idejének mellékelésével dijmentesen
postazhatia az Onnel kézélt szervizcimre.

(YO Szerviz Magyarorszag
Tel: 0680021225
E-mail: owim@lidl.hu

A.AA Szerb megfeleléségi jel
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@ EU-Megfeleldségi nyilatkozat

| EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (503645_2504. 52,

IAN: 503645_2504
Termékazonositd: "SILVERCREST" Mini akkumulatoros kézi porszivo
Tipusszam: HG13638

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizaciés jogszabalynak:
2006/42/EK irdnyelve
2014/30/EU iranyelve
2011/65/EU iranyelve az 6sszes kapcsol6dd modositdssal

Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra hivatkozas vagy az azokra az egyéb miszaki leirasokra vald hivatkozas,
amelyekkel kapcsolatban megfelelGségi nyilatkozatot tettek:

Szam / vonatkoz6 részek

2006/42/EK iranyelve

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+
A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021+
A16:2023

EN IEC 60335-2-2:2023+A11:2023

EN 62233:2008

EN 1SO 12100:2010

2014/30/EU iranyelve

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben
valé alkalmazdsanak korlatozasardl szdlo, 2011. junius 8-i 2011/65 / EU eurdpai parlamenti és tandcsi iranyelvnek:
Szam / vonatkoz6 részek
EN IEC 63000:2018

A miiszaki dokumentécié tulajdonosa: OWIM GmbH & Co.KG
A nyilatkozatot a nevében és megbizasdban irtak ala:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Németorszag

A jelen megfelel6ségi nyilatkozatot a gyartd kizardlagos felel6sségére bocsatjak ki.

Az eredeti megfelelGségi nyilakozat forditasa

ppa. Dr. Tbo(sten Maier
meghatalmazott alairé meghatalmazott alairé

Neckarsulm 24.09.2025 P .
Hely Datum

HU
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Uporabljena opozorila in simboli
V teh navodilih za uporabo in na embalazi so uporabliena naslednja opozorila:

A

NEVARNOST! Ta simbol v
kombinaciji s signalno besedo
»Nevarnost« oznacuje nevarnost z
visokim tveganjem, ki lahko, &e ni
prepregena, vodi v smrt ali resno
telesno poskodbo.

Enosmerni tok/napetost

OPOMBA: Ta simbol v kombinaciiji
z besedo »Opomba« zagotavlja
dodatne uporabne informacije.

A

OPOZORILO! Ta simbol v
kombinaciji s signalno besedo
»Opozorilo« oznaduje nevarnost s
srednjim tveganjem, ki lahko, &e ni
preprecena, vodi v smrt ali resno
telesno poskodbo.

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

Nevarnost — tveganje za elektri¢ni
udar!

OPOZORILO! Ta simbol v
kombinaciji s signalno besedo
»Svarilo« oznaduje nevarnost z
nizkim tveganjem, ki lahko, &e ni
prepredena, vodi v manj$o ali zmerno
telesno poskodbo.

ORI>AIBINS

Simbol za izdelek razreda zaigite
Il Glavni del izdelka deluje v
popolnoma varnem napetostnem
obmogju.

Oznaka CE oznaéuje skladnost z
veljavnimi direktivami EU, ki veljajo
za ta izdelek

Varnostne informacije
Navodila za uporabo

(N

Preberite navodila za uporabo
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MINI BATERIJSKI SESALNIK ZA
PRAH

® Uvod

Iskrene &estitke ob nakupu vadega novega
izdelka. Odlodili ste se za kakovosten izdelek.
Pred prvo uporabo se seznanite z izdelkom.
V ta namen pozorno preberite naslednja
navodila za uporabo in varnostne napotke.
Izdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano
in samo za navedena podrogja uporabe. To
navodilo hranite na varnem mestu. V primeru
izrogitve izdelka tretjim, jim predajte tudi vso
dokumentacijo.

Prenesete in ogledate si lahko ta prirognik

in 3tevilne druge s spletnega mesta www.
lidl-service.com. S skeniranjem kode QR se
neposredno odpre spletno mesto Lidl service
(www.lidl-service.com), na katerem lahko
odprete navodila za uporabo z vnosom tevilke

izdelka (IAN) 503645_2504.

Ta izdelek je zasnovan za sesanje suhih povriin
ali suhega materiala in izpihovanie.

Izdelek je namenjen samo za uporabo v
zasebnih gospodinistvih in ne za komercialno
uporabo.

Proizvajalec ne sprejema nikakrine odgovornosti
za poskodbe, ki so posledica neprimerne
uporabe.

Ko izdelek odstranite iz embalaze, preverite,
ali ste prejeli vse sestavne dele ter ali so vsi deli
v dobrem stanju. Pred uporabo odstranite ves
embalazni material.

1 x Mini baterijski sesalnik za prah
1 x nastavek za $pranje

1 x Nastavek s krtago

1 x Adapterski prikljugek

3 x Nastavek za zrak

1 x Nastavek za sesanje

1 x Kabel USB (tipa A do tipa C)

1 x Uporabniski priroénik

Gumb za odpiranje posode za prah
posoda za prah

Indikatorska lu¢ka

Gumb za vklop/izklop

izhodna odprtina za zrak

Polnilna vrata USB tipa C

HEPA filter

Predfilter

Nastavek za sesanje

Nastavek s krtaco

nastavek za $pranje

Kabel USB (tipa A do tip C)
Adapterski priklju¢ek

Nastavek za napihovanje

Nastavek za pihanje

Priklju¢ek za mehek nastavek za sesanje
Mehek nastavek za sesanje

NEENENEENENRENENE

Mini baterijski sesalnik za prah

Nazivna vhodna

napetost S5V=—=

Vhodni tok USB-C  2A

Litijionska baterija, 11.1V
——— 2000 mAh

Stopnja 1 (nizka): 30 minut
Stopnija 2 (visoka): 15 minut

Vrsta baterije:

Cas delovanja

Cas polnjenja: <4 ure
Razred zailite: 1]
Stopnja emisij

zvoénega tlaka: <72 dB
Prostornina posode

za umazano vodo: 100 ml

Splosna varnostna

A navodila

PRED UPORABO
IZDELKA SE SEZNANITE
Z VSEMI YARNOSTNIMI
INFORMACIJAMI IN
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NAVODILI ZA UPORABO!
CE I1ZDELEK 1ZROCITE TRETJI
OSEBI, PRILOZITE TUDI VSO
DOKUMENTACIJO!

V primeru poskodb, ki so
posledica neupostevanija

teh navodil za uporabo, je
jamstveni zahtevek neveljaven!
Za poslediéne poskodbe

ne prevzemamo nikakrine
odgovornostil V primeru
materialne $kode ali telesnih
poskodb, ki so posledica
nepravilnega ravnanja oziroma
neupostevanja varnostnih
navodil, ne sprejemamo nobene
odgovornostil

Otroci in osebe s posebnimi
potrebami

A OPOZORILO! TVEGANJE
ZA SMRT OZIROMA
NEVARNOST NESREC ZA
MALCKE IN OTROKE!
Otrok v bliZini embalaznega
materiala nikoli ne pustite brez
nadzora.

EmbalaZni material predstavlja
nevarnost zadusitve. Otroci
pogosto podcenjujejo
nevarnosti. Otroci naj se ne
priblizujejo embalaznemu
materialu.
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Ta izdelek lahko uporabljajo
ofroci, stari 8let in veg,

ter osebe z zmanjSanimi
fizicnimi, senzoriénimi ali
dudevnimi sposobnostmi ali

s pomanjkanjem izku$en;j in
znanja, &e so pri tem pod
nadzorom ali so bili pouceni
o varni uporabi izdelka in
razumejo morebitne nevarnosti.
Otroci se z izdelkom ne smejo
igrati.

Ofroci ne smejo izvajati
&id¢enja in uporabniskega
vzdrZevanja, &e niso pod
nadzorom.

Predvidena uporaba
A OPOZORILO! Zaradi

napaéne uporabe lahko
pride do telesnih poskodb.
Ta izdelek uporabljajte samo
v skladu s temi navodili.
|zdelka nikakor ne posku3aijte
spreminjati.

APOZOR! Nevarnost
poskodb izdelka!
|zdelka ne izpostavljajte
neposredni sonéni svetlobi ali
vrodini. Idealna temperatura
okolice je med +5 in +35 °C.
Ekstremno nizke ali visoke
temperature lahko poskodujejo
baterijo ali izdelek.



A OPOZORILO! Za polnjenie
polnilne baterije uporabljajte
le napajalnik razreda Il (ni
priloZen), odobren za uporabo
z gospodinjskimi aparati.
|zhod SELV: DC 5V, najv. 2 A
|zdelka med polnjenjem nikoli
ne uporabljajte.
|zdelek vedno polnite na
odprtem obmodju, stran od
vnetljivih materialov in tekocin.
Napaéna uporaba lahko
povzrodi poZar in opekline.
Izdelka ne smete uporabljati,
e je padel, &e so na njem
vidni znaki poskodb, ali ¢e

Elektriéna varnost

ANEVARNOST! Tveganije
za elektricni udar!
|zdelka nikoli ne poskusaite
popraviti sami. V primeru okvar
lahko popravila opravi le
usposobljeno osebje.

/A OPOZORILO! Tveganje
za elektricni udar! Izdelka
ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine. Izdelka nikoli ne
drzite pod tekoco vodo.

/A OPOZORILO! Tveganje
za elektri¢ni udar!
Nikoli ne uporabljajte
poskodovanega izdelka.

~ usca.

Ce je izdelek poskodovan, pre=a. N
onite iz viiEnice i Priklju¢ni kabel zacitite pred

ga izklopite iz vtiénice in se poskodbarmi.

obrnite na svojega prodajalca.

/A OPOZORILO! Tveganije
za telesne poskodbe!

Pazite, da ne visi ¢ez ostre
robove, ne stiskajte ga in ne
ukrivljajte. Priklju¢ni kabel

Pred ¢&id¢enjem in kadar
izdelka ne uporabljate,

izdelek izklopite in izkljucite iz

napajanja.
A OPOZORILO! Tveganje

za telesne poskodbe!
Ta izdelek vsebuje polnilno

litijionsko baterijo, ki jo lahko
zamenijajo samo usposobljene

osebe. Izdelka ne odvrzite v
ogen,.

hranite stran od vroéih povrsin
in odprtega ognija.

Pazite, da ga nihée ne more
nenamerno potegniti ali se
spotakniti oben;.

Delovanje

Pred uporabo izdelka: Kabel
USB 12| izklopite iz izdelka.
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Med uporabo ne zakrivajte
prezradevalnih rez. Zamaden
prezragevalni krog lahko
povzroci pregrevanje in

poskodbe izdelka.

Ciséenje in shranjevanije
|zdelek zacitite pred prahom
in neposredno sonéno
svetlobo.
|zdelek shranjujte na hladnem
in suhem mestu, zaséitenem
pred vlago in izven dosega
otrok.
|zdelek zaicitite pred vrocino.
Izdelka ne postavljajte v
blizino odprtih plamen in
virov toplote, kot so pedice ali
naprave za ogrevanije.

® Prva uporaba

Odstranite ves embalazni material. Preverite,

ali so vsi deli popolni.

@ OPOMBA: Baterija izdelka ob dobavi
ni napolnjena. Pred prvo uporabo baterijo
popolnoma napolnite (glejte poglavie
»Polnjenie izdelkax).

® Sestavljanje dodatkov

Prosimo, glejte sl. B

Del Uporaba

Oblazinjenie, notranjost
avtomobila ali zavese.

Nastavek s
krtaco
Nastavek za
Spranje
Adapterski

prikljuéek

Tezko dostopna mesta, kot so
vogali, robovi obrob, lamele

Za prikljucitev [14], [15]
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Del Uporaba

Nastavek za Napihovanje predmetov, kot

so blazine, napihljive igrage ali
napihovanie |14 . ’
P I blazine za bazen

Izpihovalnik za &id&enje v
gospodinjstvu in avtomobilu

Nastavek za
pihanje
Priklju¢ek za
nastavek za

sesanje

Mehek nastavek

za sesanje

Za prikljuéitev

Prilagaja se neravnim
povrsinam in ustvarja bolj3e
tesnjenje

® Delovanje

® OPOMBE:
Pred polnjenjem baterije: Izklopite izdelek.
Kabel USB [12] priklju¢ite v izdelek.
Priklju¢ek USB tipa A na kablu USB
prikljucite na ustrezen napajalnik razreda Il
(ni prilozen) z nazivno izhodno napetostjo
DC 5V, najv. 2A. Indikatorska lugka
utripa modro.
Ko je baterija popolnoma napolnjena,
indikatorska lu¢ka | 3 | sveti belo.
|z izdelka izkljugite kabel USB [12].
Izdelka ne pustite trajno priklju¢enega
na kabel USB [12] s &imer se izognete
poskodbam baterije ali izdelka.

/\ OPOZORILO! Za polnjenje polnilne
baterije uporabljajte le napajalnik razreda
Il (ni prilozen), odobren za uporabo z
gospodinjskimi aparati. Izhod SELV: DC 5V,
najv. 2A.

Indikatorska luéka:-

Stanje Lucka

Stopnja 1 Modra lu¢ka vklopliena
Stopnja 2 Bela lu¢ka vklopliena
Polnjenje Utripajo¢a modra lu¢ka

Polno napolnjena Bela lugka vklopliena

Nizko stanje baterije  Utripajoca rdeca luka



Stanje Luéka

Brez baterije Rdeca lugka utripne

3-krat, nato ugasne

Za vklop izdelka pritisnite gumb za vklop/
izklop [4].

Izdelek deluje na stopniji 1v nadinu nizke
modi / Indikatorska lu¢ka | 3 | sveti modro.

Za preklop na stopnjo 2: Za nadin visoke
modi ponovno pritisnite gumb za vklop/
izklop [4], indikatorska lugka [3] zasveti
belo.

Za izklop izdelka ponovno pritisnite gumb za

vklop/izklop, indikatorska lu¢ka | 3 | ugasne.

/\ OPOZORILO: Sesalna odprtina mora
biti vedno prosta in ne sme biti blokirana.
Blokade povzrogijo pregrevanje in poskodbe
motorja.

OPOMBA: Pred uporabo izdelka se
prepricajte, da je filter za prah | 7| + |8 | vedno

vstavljen.

Za namestitev dodatkov glejte poglavie
Sestavljanje dodatkov.

Vklopite izdelek in izberite Zeleno stopnijo
sesanja (glejte vklop/izklop izdelka).

Za &isenije premikaijte nastavek po povrsini.
Ko konéate z uporabo izdelka, ve&krat
pritisnite gumb za vklop/izklop [4], dokler
indikatorska lu¢ka | 3 | ne ugasne.

Za namestitev izbranega dodatka glejte
poglavje Sestavljanje dodatkov.

Vklopite izdelek in izberite Zeleno stopnijo
zragnega pihanja (glejte Vklop/izklop
izdelka).

Usmerite pretok zraka na Zeleno obmogje.
Ko konéate z uporabo izdelka, ve&krat
pritisnite gumb za vklop/izklop [4], dokler
indikatorska lugka | 3 | ne ugasne.

® Odpravljanje tezav

Tezava Resitev

Izde!ek ne Izdelek napolnite.

deluje.

Izdelka ni

nfgeosem Za polnjenje uporabite
goce napajalnik 5V 2A.

napolniti

Ni sesanja Izpraznite posodo za prah

Sibko pihanje  |zpraznite posodo za prah,

ofistite nastavek

® Ciséenje in vzdrzevanje

/\ NEVARNOST! Tveganije za elektriéni
udar! Pred &is¢enjem: Iz izdelka vedno

izklopite kabel USB[12].

/\ OPOZORILO! Elekiriénih komponent
izdelka ne potapljajte v vodo ali druge
teko&ine. Izdelka nikoli ne drzite pod tekoco
vodo.

Za ¢&is&enje izdelka ali njegove dodatne
opreme ne uporabljajte abrazivnih,
agresivnih &istil ali trdih krtag.

Odistite posodo za prah filter |7 |+
in dodatke (slika C).
Izdelek drZite tako, da je nastavek za
sesanje [9] usmerjen navzdol nad posodo
za prah.
Pritisnite gumb za sprostitev posode za prah
, da izpraznite umazanijo.
Zavrtite posodo za prah |2 | v smeri urnega
kazalca, dokler se oznaka za poravnavo ne
poravna s simbolom za odklepanije, nato pa
posodo za prah |2 | previdno izvlecite.
|zvlecite filtrirni sistem iz posode za prah [2]
Izvlecite filter HEPA [7] iz predfiltra [ 8]
Oéistite HEPA filter [9]in predfilter| 8 | s
krtagko za &id&enje (ni prilozena).
Posodo za prah [2] predfilter 8], HEPA filter
in dodatke operite s &isto vodo.
Po &isceniju: pustite, da se vsi deli popolnoma
posusijo.

Namestite HEPA filter | 7 | v predfilter [8].
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Filtrirni sistem namestite nazaj v posodo za
prah[2].

Posodo za prah | 2 | namestite nazaj na
glavno enoto in jo zavrtite v smeri urnega
kazalca, dokler se oznaka ne poravna z
oznako za zaklepanie.

Zaprite nastavek za sesanje @

Nadomestni deli/pripomocki
Kupci lahko pridobijo zdruZljive
nadomestne dele in dodatke prek
www.optimex-shop.com.
Narogila je mogo&e oddati in obdelati samo
na spletu.
Za dodatne informacije se obrnite na Lidlov
servisni telefon (glejte »Servis«).

Del

HEPA filter
® Shranjevanije

Kadar izdelek ni v uporabi, ga hranite v
originalni embalaZi.

Izdelek shranjujte na suhem, zunaj dosega
otrok.

Redno polnite vgrajeno baterijo (npr. vsak
mesec), &e izdelka dlje &asa ne uporabljate.
To je potrebno za ohranjanije baterije.

® OPOMBA: Izdelka ne izpostavljajte
neposredni sonéni svetlobi ali vrocini.
Idealna temperatura okolice je med =10
in +55 °C. Ekstremno nizke ali visoke
temperature lahko poskodujejo baterijo ali
izdelek.

Odstranjevanje polnilne baterije
/\ OPOZORILO: Polnilno baterijo odstranite

le, ko izdelek zavrzete. Ko odstranite
baterijo, se prepri¢ajte, da je popolnoma
prazna.

Za izpraznitev polnilne baterije zaradi
kakr3ne koli spremembe vklopite izdelek in
ga pustite delovati, dokler se ne ustavi.
Pokrov prostora za baterijo odstranite tako,
da s kriznim izvijaéem odvijete oba vijaka

(slika E).
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Odklopite priklju¢ek baterije in baterijo
izvlecite.

Polnilno baterijo je zdaj mogoce reciklirati,
preostanek izdelka pa ustrezno zavredi.

® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih
materialov, ki jih lahko oddate za recikliranje na

lokalnih zbiralid¢ih odpadkov.

Upostevaijte oznake embalaznih

7\,
&N

a

materialov za lo¢evanje odpadkov,
ki so oznacene s kraticami (a)

in 3tevilkami (b) z naslednijim
pomenom: 1-7: umetne mas /
20-22: papir in karton / 80-98:
vezni materiali.

o O moznostih odstranjevanja
odsluzenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji ob&inski ali
mestni upravi.

Ko je vas izdelek dotrajan, ga
zaradi varovanija okolja ne odvrzite
med gospodinjske odpadke, temveg
ga oddajte na ustreznem zbiraliscu
tovrstnih odpadkov. O zbirnih
mestih in njihovih delovnih &asih se
lahko pozanimate pri svoji pristojni
ob¢inski upravi.

Pokvarjene ali iztrodene baterije / akumulatorje
ie treba reciklirati. Baterije / akumulatorje in / ali
izdelek vrnite na ponujenih zbirnih mestih.

B

Baterij / akumulatorjev ni dovoljeno odstraniti
skupaj z gospodiniskimi odpadki. Vsebuijejo
lahko strupene tezke kovine in so podvrzene

Skoda na okolju zaradi
napaénega odstranjevanja
baterij / akumulatorjev!

dologbam za ravnanje z nevarnimi odpadki.
Kemi&ni simboli tezkih kovin so naslednii:

Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec. Zato
iztro$ene baterije / akumulatorje oddajte na
komunalnem zbirnem mestu.

Pri tem izdelku velja garancijska doba tudi za
akumulatorsko baterijo.



Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska stevilka: 080 080917

Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm,
Nemcija jamé&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih
odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma
po svoji presoji izdelek zamenijali ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrocitve blaga. Datum izrocitve blaga je
razviden iz rauna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
ogladevalskem sporocilu, lahko potro3nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora
potronik obvestiti proizvajalca ali poobla3éeni servis (kontaktna 3tevilka in elektronski naslov
navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka
predloziti garancijski list in raéun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga.
Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaséeni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravliene, mora proizvajalec
potro$niku brezplaéno zamenijati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se

lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je
potreben za dokon&anije popravila ali zamenjave podalja za najkraijsi Eas, ki je potreben za
dokonéanie popravila, vendar najveé za 15 dni. O 3tevilu dni podalj3anega roka in razlogih
za podalj$anje mora biti potrodnik obves&en pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo
napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljZanja v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago

ni zamenjano z novim, lahko potro$nik od proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine

ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno
zmanjanju vrednosti blaga, ki ga je potro3nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, &e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potro$nik ob
predlozZitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo pla¢anega zneska.

Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko potrodniku za &as popravila blaga, za katero
je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce
proizvajalec potrodniku ne zagotovi nadomestnega blaga v za&asno uporabo, ima potrosnik
pravico uveljavljati 3kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je
zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvriitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potro3niku izda

nov garancijski ist.
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11. V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni servis ali nepooblaséena oseba, kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije, e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali Ze je izdelek

kakorkoli spremenien ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velja garancija se nahajajo na dveh logenih dokumentih (garancijski list, ragun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice potro3nika, da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav
tako ne izkjucuje pravic potro3nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodaijalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda

® Garancija

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera
vas prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite ragun
in Stevilko izdelka (IAN 503645_2504) kot

dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski
plod¢ici, gravuri, naslovni strani v navodilih
(spodaij levo) ali na nalepki na hrbtni ali
spodnii strani.

Ce pride do napaénega delovanja ali drugih
pomanikljivosti, se obrnite najprej na v
nadaljevanju navedeni servisni oddelek po
telefonu ali prek e-poste.

Izdelek, oznacen kot okvarjen, lahko nato
brez po3tine posliete na navedeni naslov
servisa, zraven pa priloZite potrdilo o nakupu
(blagajniski ra¢un) in navedite, za kakno
pomanikljivost gre in kdaj je nastala.
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Srbska oznaka o skladnosti



® Izjava EU o skladnosti

| 1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

(8t. 503645_2504)

IAN:
Identifikacija izdelka:
Stevilka modela:

503645_2504

"SILVERCREST" Mini baterijski sesalnik za prah

HG13638

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:

Direktiva 2006/42/EC

Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU z vsemi povezanimi spremembami

Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehni¢ne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki je

navedena v izjavi:

St. / Deli

Direktiva 2006/42/EC

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+
A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021+
A16:2023

EN IEC 60335-2-2:2023+A11:2023

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011
0 omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi

i v elektriéni in elektronski opremi:

$t. / Deli

EN IEC 63000:2018

Tehniéno dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisano za in vimenu:

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Nemdija

Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec.

Prevod izvirne izjave o skladnosti

Neckarsulm

24.09.2025

Kraj

q3

Datum

Prokurist
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Varovani a pouzité symboly
V této uzivatelské pfiruéce a na obalu jsou uvedena ndsledujici varovdni:

A

NEBEZPECi! Tento symbol

v kombinaci se signdlnim slovem
+Nebezpedi” oznaduje nebezpedi
s vysokym rizikem, které, pokud mu
nebude zabrdnéno, mize mit za
nésledek smrt nebo vézné zranéni.

— — — Stejnosmérny proud/napéti

POZNAMKA: Tento symbol
se signdlnim slovem ,Poznédmka”
poskytuje dal3i uZiteéné informace.

A

VAROVAN:I! Tento symbol

v kombinaci se signdlnim slovem
Varovéni” oznaduje riziko se
sttednim rizikem, které, pokud se mu
nezabrdni, miZe mit za ndsledek smrt
nebo vdzné zranéni.

Pouze pro vnitini pouZiti.

Nebezpedi trazu elektrickym
proudem!

UPOZORNENI! Tento symbol

v kombinaci se signdlnim slovem
,Upozornéni” oznaduje nebezpedi

s nizkym rizikem, které, pokud se mu
nezabrdni, mdze vést k lehkému nebo
sttedné t&zkému zranéni.

ONI>AIBINS

Symbol pro vyrobek tfidy ochrany IlI:
Hlavni &&st vyrobku pracuje ve zcela
bezpe&ném rozsahu napéti.

Znaéka CE oznaduje shodu
s pfisludnymi smérnicemi EU platnymi
pro tento vyrobek.

Bezpe&nostni informace
Navod k pouziti

Prectéte si ndvod k pouziti
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MINI AKUMULATOROVY RUCNiI
VYSAVAC

® Uvod

Blahopiejeme Vam ke koupi nového vyrobku.
Rozhodli jste se pro kvalitni vyrobek. Pfed prvnim
uvedenim do provozu se seznamte s vyrobkem.
K tomu si pozorné prectéte nésledujici ndvod

k obsluze a bezpe&nostni pokyny. PouZiveijte
vyrobek jen popsanym zpisobem a pouze pro
uvedené oblasti pouziti. Uschoveite si tento
névod na bezpeéném misté. Viechny podklady
vydeite pfi pfeddni vyrobku i tfeti osobé.

Tento a daldi ndvody si mizZete stdhnout a
prohlédnout na strédnkach www.lidl-service.
com. Po naskenovéni QR kédu budete
presmérovdni pfimo na stranky Lidl service
(www.lidl-service.com), na kterych si miZete
po zaddni &isla vyrobku (IAN) 503645_2504

oteviit pfislusny ndvod k obsluze.

Tento vyrobek je uréen pro vysévani suchych
povrchd nebo suchého materidlu s foukanim.

Tento vyrobek je uréen pouze pro soukromé
domdci pouziti, nikoli pro komeréni Géely.

Vyrobce neruéi za 3kody zpdsobené nespravnym
pouzitim.

Po rozbaleni vyrobek zkontrolujte, zda je
doddvka kompletni a zda jsou viechny dily
v pofddku. Pfed pouzitim odstrafite viechny
obalové materidly.

1% Mini akumuldtorovy ruéni vysavad
1x Stérbinové tryska

1x Ndstavec s kartdgem

1x Konektor adaptéru

3% Vzduchovd tryska

1x Saci tryska

1x USB kabel (typ A na typ C)

1% Névod k pouziti
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Tlagitko pro uvolnéni nddoby na prach
Nd&doba na prach

Kontrolka

Hlavni vypinaé

Vystup vzduchu

Nabijeci port USB typu C

HEPA filtr

Predfiltr

Saci tryska

Nastavec s kartdcem
Stérbinova tryska

USB kabel (typ A - typ C)
Konektor adaptéru

Nafukovaci tryska

Foukaci tryska

Konektor pro mékkou saci trysku
Mé&kké saci tryska

NNENENEERENNENENE

Mini akumulatorovy ruéni vysavaé

Jmenovité vstupni
napéti: S5V——=
Jmenovity vstupni

proud: 2A

Typ akumuldtoru:  Li-lon akumulétor, 11,1V

———, 2000 mAh
1. Groven (slabd): 30 min
2. Grove (silnd): 15 min

Provozni doba:

Doba nabijeni: < 4 hodiny

Ttida ochrany: 1]

Emisni hladina

akustického tlaku: <72 dB

Objem nadoby na

3pinavou vodu: 100 ml
Vseobecné

bezpecnostni pokyny

PRED POUZITIM VYROBKU
SE SEZNAMTE SE VSEMI
BEZPECNOSTNIMI
INFORMACEMI A NAVODEM



K POUZITi! PRI PREDAVANI
TOHOTO VYROBKU TRETI
STRANE PRILOZTE VSECHNY
DOKUMENTY.

V pfipadé poskozeni

v disledku nedodrzZeni tohoto
ndvodu k obsluze je ndrok

na zéruku neplatny! Za
ndsledné $kody nepiebirdme
z4dnou odpovédnost!

V pfipadé vécnych skod nebo
zranéni osob zpUsobenych
nesprédvnou manipulaci nebo
nedodrZenim bezpedénostnich
pokynd nepfebiréme Zadnou
odpovédnost!

Déti a osoby se zdravotnim

postizenim

AVAROVANI! NEBEZPECi
USMRCENi NEBO
NEHODY PRO KOJENCE
A DETI!
Nikdy nenechdveijte déti
s pristupem k obalovému
materidlu bez dozoru.
Obalovy materidl predstavuje
nebezpedi ududeni. Déti
nebezpedi Easto podcefiuji.
Déti vzdy udrzujte déti dél od
obalového materidlu.

Tento vyrobek mohou pouZivat
déti ve véku od 8 let a osoby
se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem
zku$enosti a znalosti jen pod
dohledem, nebo po pouceni

o bezpeéném pouzivéni
spotfebice v pfipadé, Ze

jsou schopny porozumét
souvisejicim nebezpedim.

Déti si s vyrobkem nesmi hrét.
Cisténi a uzivatelskou drzbu
nesméji provadét déti bez
dozoru.

Zamyslené pouziti

A VAROVAN:I! Nespravné
pouZiti mUZe vést ke zranéni.
Pouzivejte tento vyrobek
vyhradné v souladu s témito
pokyny. Nepokousejte se
vyrobek Z&ddnym zpUsobem
upravovat.

APOZOR! Nebezpeéi
poskozeni vyrobku!
Nevystavuijte vyrobek pfimému
slunecnimu zdéfeni nebo teplu.
Idedlni okolni teplota je +5 aZ
+35 °C. Extrémné nizkd nebo
vysokd teplota miZe poskodit
akumulétor nebo vyrobek.
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Elektricka bezpecnost

/A NEBEZPECI! Riziko Urazu
elektrickym proudem!
Nikdy se nepokousejte opravit
vyrobek sami. V pfipadé
poruchy smi opravy provadét
pouze kvalifikovany persondl.

AVAROVANI! Riziko Grazu
elektrickym proudem!
Neponofuijte vyrobek do vody
nebo jinych kapalin. Nikdy
nedrzte vyrobek pod tekouci
vodou.

AVAROVANI! Riziko Grazu
elektrickym proudem!
Nikdy nepouzivejte poskozeny
vyrobek. Odpojte vyrobek
od elekirické sité a v pfipadé
poskozeni vyrobku se poradte
s prodejcem.

AVAROVANI! Nebezpeéi
zranéni! Pred &isténim
a v dobé, kdy vyrobek
nepouzivdte, jej vypnéte
a odpojte od napdijeni.
AVAROVAN:I! Nebezpeéi
zranéni! Tento vyrobek
obsahuie lithium-iontovy
dobijeci akumulétor, ktery
mohou vyménit pouze
kvalifikované osoby. Vyrobek
nevhazujte do ohné.
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AVAROVANI! K nabijen

dobijeciho akumulétor
pouzivejte pouze napdjeci
zdroj ffidy Il (neni souédsti
doddvky) schvdleny pro
pouZiti s domdcimi spotiebidi.
SELV vystup: 5 V=, max. 2 A.
B&hem nabijeni vyrobek
nepouzivejte.

Vyrobek vZdy nabijejte na
volném prostranstvi mimo
dosah hoflavych materidld

a kapalin.

Nesprdvné pouziti mize
zpUsobit poZdr a popéleniny.
Vyrobek se nesmi pouzivat,
pokud byl upustén, pokud
jsou na ném viditelné zndmky
poskozeni nebo pokud z néj
tece.

Chraite pfivodni kabel pfed
poskozenim.

Nenechdveite jej viset pres
ostré hrany, nemackeijte jej
ani neohybeijte. Pfivodni kabel
udrZujte mimo dosah horkych
povrchU a otevieného ohné.
Zaijistéte, aby o néj nikdo
nemohl nedmysIné zavadit
nebo zakopnout.

Provoz

Pfed pouZitim vyrobku:
Odpoijte od vyrobku USB
kabel .



~

B&hem provozu nezakryveite
vétraci otvory. Zablokovany
ventilaéni okruh miZe vést

k prehfati a poskozeni vyrobku.

Cisténi a skladovani

Dil
Né&

kartaé

Sta

tryska

Konektor

adaptéru

Chrapte vyrobek pred prachem
a pfimym sluneénim zéfenim.
Vyrobek skladujte na
chladném, suchém mistg,
chrdnéném pred vlhkosti

a mimo dosah déti.

Chrapte vyrobek pred teplem.
Vyrobek neumisfujte do
blizkosti otevieného ohné nebo
zdroj0 tepla, jako jsou kamna
nebo topnd zafizeni.

Prvni pouziti
Odéstraiite viechny obalové materidly.
Zkontrolujte, zda jsou viechny dily kompletni.

POZNAMKA: Vestavény akumuldtor
vyrobku neni pfi doddni nabity. Pfed prvnim
pouzitim akumuldtor zcela nabijte (viz &ast

»Nabijeni vyrobku”).

Sestava prislusenstvi
Viz obr. B

Oblast pouziti
stavec na Calounéni, inferiéry

automobild nebo zdclony.

rbinovd Tézko pfistupnd mista Rohy

Okraie it Zaluzie

Pripojeni , /

Dil

Nafukovaci

tryska

Foukaci tryska
Konektor saci
trysky
Mékkd saci
tryska

® Provoz

Oblast pouziti

Nafukovéni predmétd, jako
jsou nafukovaci matrace,
nafukovaci hragky nebo
plovaky v bazénu.

Foukdni pro &isténi domdcnosti
a automobild

Pripojeni

Pfizpisobi se nerovnému
povrchu a lépe t&sni.

® POZNAMKY:

Pfed nabijenim akumuldtoru: Vypnéte

vyrobek.

Pripoite k vyrobku USB kabel [12].

Pripojte USB konektor typu A na USB kabelu
k vhodnému napdjecimu zdroji tiidy

Il (neni sou&asti dodavky) se jmenovitym

vykonem 5 V=, max. 2 A. Kontrolka | 3 | blika

modfre.

Kdyz je akumuldtor plné nabity, kontrolka
sviti bilou barvou.

Odpoite vyrobek od USB kabelu [12].
Nenechdavejte produkt trvale pfipojeny

k USB kabelu [12], aby nedoslo k poskozeni

akumulétoru nebo produktu.
/\ VAROVAN:I! K nabijent dobijeciho

akumulétor pouzivejte pouze napdjeci zdroj
tfidy Il (neni soudsti doddvky) schvéleny pro
pouziti s domdcimi spotfebii. SELV vystup:

5 V=, max. 2 A.
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Kontrolka:-

Stav Kontrolka

1. Groveh Zapnuté modré svétlo
2. Groveh Zapnuté bilé svétlo
Nabijeni Blikd modré svétlo
PIn& nabity Zapnuté bilé svétlo
Vybity PR,

. Blikajici ervené svétlo

akumuldtor

Zadny Cervend kontrolka fiikrgt
akumulétor blikne, pak zhasne

Chcete-li vyrobek zapnout, stisknéte hlavni
vypinac .

Vyrobek pracuje na 1. drovni - slaby reZim /
Kontrolka | 3 | sviti modfe.

Pfepnuti na 2. Groveh: V silném rezimu znovu
stisknéte hlavni vypina& [4] kontrolka [3] se
rozsviti bile.

Chcete-li vyrobek vypnout, stisknéte znovu
hlavni vypinag, kontrolka | 3 | zhasne.

/\ VAROVANI: Saci otvor musi byt vzdy
otevieny a nesmi byt zablokovany. Ucpdni
vede k prehidti a poskozeni motoru.

POZNAMKA: Pred pouzitim vyrobku se vzdy
ujistéte, ze je vlozen prachovy filtr [7] +[8].

Instalaci pozadovaného pfislusenstvi
naleznete v &asti Montdz pfisludenstvi.
Zapnéte vyrobek a zvolte poZadovanou
Groved sdni viz zapnuti/vypnuti vyrobku.
Pohybuite tryskou po &isténém povrchu.

Po ukonéeni pouzivani vyrobku opakované
stisknte hlavni vypinaé [4], dokud kontrolka
nezhasne.

Instalace pozadovaného pfisluenstvi je
popsdna v &asti Montdz pfisludenstvi.
Zapnéte vyrobek a zvolte pozadovanou
droven vyfukovéni vzduchu pro zapnuti/
vypnuti vyrobku.
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Nasmérujte proud vzduchu do pozadované
oblasti.
Po ukonéeni pouzivani vyrobku opakované

stisknte hlavni vypina& [4], dokud kontrolka
nezhasne.

® Odstranovani problému

Problém Reseni

Verbek, Nabijeni vyrobku.
nefunguje

Vyrobek nelze K nabijeni pouzijte napdjeci
nabit adaptér 5V 2A.

74dné sani Prazdné nddoba na prach

Slaby ventildtor Vyprézdnéte nddobu na
prach, vycistéte pfislusenstvi

® Cisténi a udriba

/\ NEBEZPECi! Riziko Grazu
elektrickym proudem! Pred cisténim:
Odpojte vzdy vyrobek od USB kabelu [12].

/\ VAROVANI! Neponofuite elekirické

souldsti vyrobku do vody nebo jinych
kapalin. Nikdy nedrzte vyrobek pod tekouci

vodou.

K &idténi vyrobku a jeho pfislusenstvi
nepouzivejte z4dné abrazivni, agresivni
&istici prostredky ani tvrdé kartace.

Vydistéte nadobu na prach filtr |7 |+
a prislusenstvi (Obr. C).
Drste vyrobek tak, aby saci tryska [9]
sméfovala dold nad nadobu na prach.
Stisknutim tlagitka pro uvolnéni nddoby na
prach | 1 | vyprazdnite necistoty uvnitt.
Otoéte nddobu na prach | 2 | ve sméru
hodinovych rugi¢ek, dokud se znacka pro
vyrovndni nesrovnd se symbolem odemknuti,
a poté nddobu na prach | 2 | opatrné
vytdhnéte.
Vyté&hnéte filtragni systém ze zdsobniku na
prach[2]
Vytéhnéte filtr HEPA [ 7] z predfiltru [8].
Cistéte HEPA filtr [9] a predfiltr [ 8] pomoci

&istictho kartdce (neni souéésti dodavky).



Nédobu na prach [2], predfiltr [8], HEPA filtr
a prislusenstvi umyite &istou vodou.

Po &igténi: nechte viechny dily zcela
vyschnout.

Vyméte HEPA filtr [7] za predfiltr [8].
Vyméiite filtragni systém za nddobu na prach
(2]

Vrafte nddobu na prach | 2| do hlavni
jednotky a oté&eite ji proti smé&ru hodinovych
ruciéek, dokud se znagka pro vyrovnéni
nesrovnd se znackou zamku.

Zavete saci frysku [9].

Nahradni dily / PFislusenstvi
Zdakaznici mohou ziskat kompatibilni
ndhradni dily a pfislusenstvi na adrese
www.optimex-shop.com.
Objednavky Ize zadat a zpracovat pouze
online.
Dalsi informace ziskdte na servisni lince
spole¢nosti Lidl (viz ,Servis”).

Dil

HEPA filtr
® Skladovani

Pokud vyrobek nepouzivéte, uchovdveite jej
v pivodnim obalu.

Vyrobek skladujte na suchém mist& mimo
dosah déti.

Pokud vyrobek del3i dobu nepouzivdte,
pravidelné nabijejte vestavénou akumulétor
(napfiklad: jedenkrat mésiéné). To je nutné
pro zachovani akumulétoru.

® POZNAMKA: Vyrobek nevystavujte
primému sluneénimu zd&feni ani teplu.
IdedlIni okolni teplota je mezi-10 a +55 °C.
Extrémné nizkd nebo vysokd teplota mize
poskodit akumuldtor nebo vyrobek.

Vyjméte dobijeci akumulator

/\ VAROVANI: Akumuldtor vyjméte az po
vyfazeni vyrobku. Pfi vyjimani akumuldtoru
se ujistéte, Ze je zcela vybity.

Chcete-li dobijeci akumuldtor vycerpat,
zapnéte vyrobek a nechte jej bézet az do
zastaveni.

Chcete-li sejmout kryt akumuldtorového
prostoru, odstrafite oba $rouby pomoci
kiizového sroubovdku (obr. E)

Odpoijte konektor akumuldtoru a vyjméte
akumuldtor.

Dobijeci akumuldtor Ize nyni recyklovat
a zbytek vyrobku vhodné zlikvidovat

® Zlikvidovani

Obal se skladd z ekologickych materiéld, které
mozZete zlikvidovat prostfednictvim mistnich
sbéren recyklovatelnych materidld.

Pfi tfidéni odpadu se fidte podle
oznaéeni obalovych materiald
zkratkami (a) a &isly (b), s
ndsledujicim vyznamem: 1-7: umé&lé
hmoty / 20-22: papir a lepenka /
80-98: slozené latky.

VA
&

O moznostech likvidace
vyslouzilych zafizeni se informujte u

=

sprévy vasi obce nebo mésta.

V z4jmu ochrany Zivotniho prostfedi
vyslouzZily vyrobek nevyhazujte do
domovniho odpady, ale predejte

k odborné likvidaci. O sbérnach

a jejich oteviracich hodinéch se
mozete informovat u pfisluiné
spravy mésta nebo obce.

134

Vadné nebo vybité baterie resp. akumulétory se
musi recyklovat. Baterie, akumuldtory i vyrobek
odevzdeite zpét do nabizenych sbéren.

Ekologické skody v dusledku
Ef chybné likvidace baterii /
akumulatord!

Baterie / akumulétory se nesmi zlikvidovat v
domdcim odpadu. Mohou obsahovat jedovaté
t&zké kovy a musi se zpracovdvat jako zvléstni
odpad. Chemické symboly t&zkych kovi:

Cd = kadmium, Hg = rtuf, Pb = olovo. Proto
odevzdeijte opotfebované baterie / akumulétory

u komunélni sbérny.
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® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic
kvality a pfed doddnim peglivé otestovén. V
pfipadé materidlnich nebo vyrobnich vad mate
z&konnd prdva vidi prodejci vyrobku. Vase
zdkonnd prdva nejsou nize uvedenou zdrukou
nijak omezend.

Zéaruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Zaruéni doba zag&ing dnem
zakoupeni. Origindl dokladu o zakoupeni si
uschoveijte na bezpedném misté, protoze tento
doklad je vyzadovén jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zdvady, které se
vyskytly jiz v okamziku ndkupu, musi byt
nahlé3eny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku b&hem 3 let od data
zakoupeni projevi vada materidlu nebo vyrobni
vada, pak vam ho podle nasi volby bezplatné
opravime nebo vyménime. Zaruéni doba se po
uznané reklamaci neprodluzuije. To plati také pro
vyménéné a opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek
poskozeny nebo nespravné pouzivany anebo
udrzovany.

Zéruka se kryje na materidlové a vyrobni vady.
Tato zdruka se nevztahuje na dily vyrobku,

které pod|éhaiji b&znému opotiebeni, a tim plati
jako opotfebitelné dily (napf. baterie, hadice,
inkoustové barevné patrony), ani se nevztahuje
na poskozeni rozbitnych dil, napf. spina&d nebo
dild ze skla.

U tohoto vyrobku se z&ruéni doba vztahuje také
na akumuldtor.

Pro zajisténi rychlého zpracovdni Vadeho
pfipadu se fidte nésledujicimi pokyny:

Pro viechny poZadavky si pfipravte pokladni
stvrzenku a &islo artiklu (IAN 503645_2504)

jako doklad o zakoupeni.
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Cislo artiklu najdete na typovém stitku, gravure,
titulni strdnce ndvodu (vlevo dole) nebo na
nélepce na zadni nebo spodni strané.

V piipadé poruch funkce nebo jinych zévad
nejdfive kontaktuite, telefonicky nebo e-mailem, v
nésledujicim textu uvedené servisni oddélenti.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete
s prilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a 0daii k zavadé a kdy k ni doslo,
bezplatng zaslat na adresu servisu, kterd Vém
byla sdélena.

& Servis Ceska republika
Tel. 800 143 873
E-Mail: owim@lidl.cz

AAA Srbské ozna&eni shody



® EU prohldaseni o shodé

| EU PROHLASENI O SHODE (¢. 503645_2504)

IAN: 503645_2504
Identifikace produktu: "SILVERCREST" Mini akumulatorovy ruéni vysavaé
Cislo modelu: HG13638

Vyse popsany pfedmét prohlaseni je ve shodé s pFislusnymi harmonizaénimi pravnimi pfedpisy Unie:
Smérnice 2006/42/ES
Smérnice 2014/30/EU
Smérnice 2011/65/EU se viemi souvisejicimi zménami

Odkazy na pfislusné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimZ se shoda prohlasuje:

€. / Casti

Smérnice2006/42/ES

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+
A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021+
A16:2023

EN IEC 60335-2-2:2023+A11:2023

EN 62233:2008

EN 1SO 12100:2010

Smérnice 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Pfedmét vy$e uvedeného prohlaseni je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8.
cervna 2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich:

€. / Casti

EN IEC 63000:2018

Driitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG

Podepsano za a jménem:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko

Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce.

Pieklad pavodniho prohlaseni o shodé

Neckarsulm 24.092025 _ pou . ,\g/ yr 122 /A%ﬂw/
“Hopa.s

Misto Datum n Haenset- ¥ VppaA Dr. Thefsten Maier
Prokurista Prokurista

(074

Cce
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Pouzité varovania a symboly
V ndvode na pouzitie a na baleni sa pouZivaji nasledovné varovania:

A

NEBEZPECENSTVO! Tento
symbol v kombinécii so signalnym
slovom ,Nebezpe&enstvo” oznaduje
vysokorizikové nebezpecenstvo,
ktoré, ak sa mu nezabrdni, moze
maf za ndsledok smrf alebo vézne
zranenie.

— — — Jednosmerny prid/napdtie

POZNAMKA: Tento symbol
v kombindcii so slovom ,Poznédmka”
poskytuje dalsie uZito&né informdcie.

A

VAROVANIE! Tento symbol

v kombindcii so signalnym slovom
Varovanie” oznaduje riziko so
strednym rizikom, ktoré, ak sa mu
nezabrdni, méZe mat za ndsledok
smrt alebo vazne zranenie.

Len na pouZzitie v interiéri.

Nebezpelenstvo - nebezpecenstvo
Urazu elektrickym pradom!

UPOZORNENIE! Tento symbol

v kombindcii so signdlnym

slovom ,Upozornenie” oznaluje
nebezpelenstvo s nizkym rizikom,
ktoré, ak sa mu nezabrdni, méze viest
k lahkému alebo stredne fazkému
zraneniu.

e P e

Symbol pre vyrobok s triedou
ochrany Ill: Hlavné &ast vyrobku
pracuje v Gplne bezpe&nom rozsahu
napdtia.

Znaka CE oznaduje zhodu
s prislusnymi smernicami EU platnymi
pre tento vyrobok.

Bezpecnostné informécie
Pokyny na pouzivanie

Pregitajte si ndvod na pouZitie
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AKUMULATOROVY RUCNY
MINIVYSAVAC

® Uvod

Blahozeldme Vam ku kipe Vésho nového
vyrobku. Kdpou ste sa rozhodli pre vysoko
kvalitny produkt. Pred prvym uvedenim do
prevadzky sa obozndmte s vyrobkom. Za tymto
O&elom si pozorne preditajte nasledujici ndvod
na obsluhu a bezpeénostné pokyny. Vyrobok
pouzivajte iba v stlade s popisom a v uvedenych
oblastiach pouzivania. Tento névod uschovaite
na bezpeénom mieste. Ak vyrobok odovzddte
dal3ej osobe, prilozte k nemu aj vietky podklady.
Tento a mnohé dalsie ndvody si mézete stiahnuf
a prezrief na strénke www.lidl-service.com. Po
naskenovani QR kédu sa dostanete priamo na
stranku www.lidl-service.com, kde si po zadani
&isla IAN 503645_2504 mdzete otvorif svoj
névod na obsluhu.

Tento vyrobok je uréeny na vysdvanie suchych
povrchov alebo suchého materidlu s fokanim.

Tento vyrobok je uréeny len na sdkromné pouzitie
v domdcnosti, nie na komeréné Géely.

Vyrobca nepreberd Ziadnu zodpovednost za
3kody spdsobené nespravnym pouzivanim.

Po rozbaleni vyrobku skontrolujte, &i je dodévka
kompletnd a ¢&i s6 vietky Casti v dobrom stave.
Pred pouzitim odstrafite vietky obalové materidly.

1x Akumuldtorovy ruény minivysdvad
1x Strbinové tryska

1x Kefovy ndstavec

1x Konektor adaptéra

3x Vzduchovd tryska

1x Sacia tryska

1x USB kdbel (typ A natyp C)

1x Navod na obsluhu

Tlagidlo na uvolnenie nddoby na prach
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Ndadoba na prach
Kontrolka

Hlavny vypinag

Vystup vzduchu

Nabijaci port USB typu C
Filter HEPA

Predfilter

Sacia tryska

Kefovy néstavec

Strbinova tryska

USB kabel (typ A - typ C)
Konektor adaptéra
Nafukovacia tryska
Fokacia tryska

Konektor pre mékkd odsdvaciu trysku
Mékka odsavacia tryska

NEENENEERNENRENEN

Akumuldatorovy ruény minivysavaé

Menovité vstupné

napdtie: S5V———=
Menovity vstupny
prod: 2A

Li-lon akumulétor, 11,1V
———, 2000 mAh

1. Groven (slabd): 30 min
2. Groved (silnd): 15 min
< 4 hodiny

Trieda ochrany: 1]

Typ akumulétora:

Prevédzkovd doba:
Cas nabijania:

Uroveii tlaku
emitovaného zvuku: <72 dB
Kapacita nddoby na

znedistend vodu: 100 ml

Vseobecné
bezpecnostné pokyny

PRED POUZITIM VYROBKU
SA OBOZNAMTE SO
VSETKYMI BEZPECNOSTNYMI
INFORMACIAMI

A NAVODOM NA POUZITIE!
PRI ODOVZDAVANI TOHTO



VYROBKU INYM OSOBAM
PRILOZTE AJ VSETKY
DOKUMENTY!

V pripade poskodenia v désledku
nedodrZania tohto ndvodu na
pouZitie strdcate ndrok na zdruku!
Za ndsledné skody nepreberdme
Ziadnu zodpovednost! V pripade
materidlnych $kéd alebo

zraneni oséb sp&sobenych
nesprédvnou manipuldciou alebo
nedodrZanim bezpeénostnych
pokynov nepreberdme Ziadnu
zodpovednosf!

Deti a osoby so
zdravotnym postihnutim

AVAROVANIE! RIZIKO
STRATY ZIVOTA ALEBO
NEHODY DOJCIAT
A DETI!

Nikdy nenechdvaite deti

bez dozoru s obalovym
materidlom.

Obalovy materidl predstavuje
nebezpedlenstvo udusenia.
Deti &asto podcefiujd
nebezpedlenstvo. Deti vzdy
drzte mimo dosahu obalového
materidlu.

Tento vyrobok mézu pouzivaf
deti vo veku od 8 rokov

a osoby so zniZenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami
alebo nedostatkom

skisenosti a znalosti, ak so
pod dohladom alebo boli
poudené o pouzivani vyrobku
bezpeénym spdsobom

a rozumejl sOvisiacim rizikdm.
Deti sa s vyrobkom nesmd hraf.
Cistenie a uzivatelskd Gdrzbu
nesmy vykondvaf deti bez
dozoru.

Zamyslané pouzitie

A VAROVANIE! Nespravne
pouzitie mdZze viest k zraneniu.
Tento vyrobok pouZivajte
vyhradne v stlade s tymito
pokynmi. Nepokisajte sa
vyrobok Ziadnym spésobom
upravovat.

APOZOR! Nebezpeéenstvo
poskodenia vyrobku!
Nevystavuijte vyrobok
priamemu slne¢nému Ziareniu
alebo teplu. Ideélna teplota
okolia je od + 5 do + 35 °C.
Extrémne nizka alebo vysokd
teplota méze poskodif
akumuldtor alebo vyrobok.
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Elektricka bezpeénost

ANEBEZPECENSTVO!
Nebezpecenstvo Grazu
elektrickym priodom!
Nikdy sa nepokdiajte
opravovaf vyrobok sami.

V pripade poruchy méze
opravy vykondvaf len
kvalifikovany persondl.

AVAROVANIE!
Nebezpecenstvo Grazu
elektrickym priodom!

Nepondrajte vyrobok do vody

alebo inych tekutin. Nikdy
nedrzte vyrobok pod tecicou
vodou.

AVAROVANIE!
Nebezpecenstvo Urazu
elektrickym prodom!

Nikdy nepouzivajte poskodeny

vyrobok. Odpojte vyrobok od
zdroja napdjania a v pripade
poskodenia kontaktujte vésho
predajcu.

AVAROVANIE!
Nebezpecenstvo
poranenia! Pred &istenim
a ked' vyrobok nepouZivate,
vypnite ho a odpoijte od
napdijania.
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AVAROVANIE!

Nebezpecenstvo
poranenia! Tento vyrobok
obsahuje litium-idnovy
nabijatelny akumuldtor, ktorg
mézu vymenif iba kvalifikovani
pracovnici. Nevhadzujte
vyrobok do ohfia.

A VAROVANIE! Na nabijanie

nabijacieho akumulédtora
pouZivaijte iba napdjanie triedy
Il (nie je si&asfou doddavky)
schvdlené na pouzitie

s domdcimi spotrebiémi. Vystup
SELV: 5 V=, max. 2 A.

Pocas nabijania vyrobok
neprevddzkuijte.

Vyrobok vzdy nabijajte na
otvorenom priestranstve

mimo horlavych materidlov

a kvapalin.

Nespravne pouzitie mbéze
spdsobif poZiar a popdleniny.
Vyrobok sa nesmie pouZivat,
ak spadol, ak st na fiom
viditelné zndmky poskodenia
alebo ak presakuje.

Chréite pripojovaci kébel pred
poskodenim.



Nenechdvajte ho visiet cez
ostré hrany, nestld&ajte ho

ani neohybaijte. Chrdiite
pripojovaci kdbel pred
hordcimi povrchmi a otvorenym
ohfiom.

Zabezpedte, aby sa o neho
nikto nemohol nedmyselne
potkndf alebo ofi zakopndt.

Obsluha

Pred pouzZitim vyrobku:
Odpojte USB kdbel |12| od
vyrobku.

Poéas prevadzky nezakryvaijte
vetracie otvory. Zablokovany
ventilaény okruh méze
spSsobit prehriatie

a poskodenie vyrobku.

Cistenie a skladovanie

Chrérite vyrobok pred
prachom a priamym slnecnym
Ziarenim.

Vyrobok skladujte na
chladnom a suchom mieste,
chrénenom pred vlhkosfou

a mimo dosahu deti.

Chrénte vyrobok pred teplom.
Neumiestiiujte vyrobok do
blizkosti otvoreného ohfia
alebo zdrojov tepla, ako s
kachle alebo vykurovacie
zariadenia.

)

Cast

Prvé pouzitie

Odstranite vietky obalové materidly.
Skontrolujte, &i sU vietky diely kompletné.
POZNAMKA: Zabudovany akumulétor
vyrobku nie je pri dodani nabity. Pred prvym
pouzitim Uplne nabite akumulétor (pozri East
+Nabijanie vyrobku”).

Montéz prislusenstva
Pozri obr. B

Oblast pouzitia

Kefovy néstavec Callnenie, interiéry

automobilov alebo zaclony.
Strbinova tryska Tazko pristupné miesta Rohy
Okraije list Zalizie

Konektor o

adaptéra Na pripojenie , ,

Nafukovacia

tryska

Fokacia tryska

Nafukovanie predmetov,
ako su nafukovacie matrace,
nafukovacie hragky alebo
bazénové plavaky

Fokanim vy&istite domdcnosf

a auto
Konekt i
fr;:fy soce| Na pripojenie
.. . Prispdsobuije sa nerovnym
kké
:\:‘Zkaocw povrchom a vytvéra lepsie
Y tesnenie
® Obsluha
® POZNAMKY:

Pred nabijanim akumuldtora: Vypnite
vyrobok.

Pripojte USB k&bel [12] k vyrobku.

Pripojte konektor USB typ A na USB kdble
k vhodnému napdjaniu triedy Il (nie je
suéastou doddvky) s menovitym vystupom
5 V=, max. 2 A. Kontrolka | 3 | blik4 modrou
farbou.

Ked' je akumulétor Gplne nabity, kontrolka

svieti bielou farbou.
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Odpoite vyrobok od USB kébla [12].
Vyrobok nenechdvaite trvalo pripojeny

k USB kéblu [12] &m sa predide poskodeniu
akumulétora, pripadne vyrobku.

/\ VAROVANIE! Na nabijanie nabijacieho
akumulétora pouzivajte iba napdjanie triedy
Il (nie je si€asfou doddvky) schvdlené na
pouzitie s domdcimi spotrebiémi. Vystup
SELV: 5 V=, max. 2 A.

Kontrolka:-

Stav Kontrolka

1. Groved Zapnuté modré svetlo

2. Groven Zapnuté biele svetlo
Nabijanie Blikd modré svetlo

Plne nabity Zapnuté biele svetlo

Slaby

akumulator Blikajice gervené svetlo
Ziadny Cervené svetlo blikne 3-+krdt,

akumulator

Zapnite vyrobok a vyberte pozadovang
droven sania, ak chcete vyrobok zapnit/
vypnut.

Pohybuite tryskou po &istenom povrchu.

Po skonéeni pouzZivania vyrobku opakovane
stlacte hlavny vypina&[4] kym kontrolka

nezhasne.

Instaldciv pozadovaného prisluienstva
ndjdete v Easti Montdz prislusenstva

Zapnite vyrobok a vyberte nastavend Groven
fokania vzduchu, ak chcete vyrobok zapnit/
vypnut.

Nasmerujte prid vzduchu do pozadovanei
oblasti.

Po skonéeni pouZivania vyrobku opakovane

stlagte hlavny vypina&[4] kym kontrolka

nezhasne.

® Riesenie problémov

potom sa vypne

Ak chcete vyrobok zapndf, stlagte hlavny
vypinac .

Vyrobok pracuje na 1. Grovni - slaby rezim /
Kontrolka | 3 | svieti na modro.

Prepnutie na 2. drovef: V silnom rezime op&f
stlagte hlavny vypina&[4], kontrolka [3] sa
rozsvieti na bielo.

Ak chcete vyrobok vypnif, znova stlagte
hlavny vypinag, kontrolka | 3 | zhasne.

/\ VAROVANIE: Saci otvor musi byf vzdy

otvoreny a nesmie byt zablokovany.
Zablokovanie vedie k prehriatiu
a poskodeniu motora.

POZNAMKA: Pred pouzitim vyrobku sa vzdy
vistite, Ze prachovy filter | 7| +| 8] je vloZeny.

Pozrite si ¢ast Montdz prisluienstva, aby ste
nainstalovali pozadované prislusenstvo.
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Problém RiesSenie

VerbOk, Nabite vyrobok.

nefunguje

Vyrobok sa Na nabijanie pouzite napdjaci
nedd nabif adaptér 5V 2 A.

Ziadne sanie

Slaby fokaé

Prézdna nddoba na prach
vycistite prislusenstvo

® Cistenie a udrzba

/\ NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
urazu elektrickym prodom! Pred
&istenim: vyrobok vzdy odpojte od
USB kabla[12].

/\ VAROVANIE! Nepondrajte elektrické
komponenty vyrobku do vody alebo inych
kvapalin. Nikdy nedrzte vyrobok pod
te€lcou vodou.

Na &istenie vyrobku a jeho prislusenstva
nepouzivajte Ziadne abrazivne, agresivne
&istiace prostriedky ani tvrdé kefy.

Vyprdzdnite nddobu na prach,



Vyfdistite nadobu na prach filter | 7|+

a prislusenstvo (Obr. C)
Vyrobok drzte tak, aby sacia tryska [9]
smerovala nad nddobu na prach smerom
nadol.
Stlagenim tlagidla na uvolnenie nddobu na
prach [1] vyprézdnite necistoty vo vnitri
Otocte nddobu na prach |2 | v smere
hodinovych ru¢igiek, az sa znacka zarovnd
so symbolom odomknutia, a potom nédobu
na prach | 2 | opatrne vytiahnite.
Vytiahnite filtraény systém z naddoby na
prach [2].
Vytiahnite filter HEPA [7] z predfiltra [8]
Cistenie filtra HEPA [9] a predfiltra
pomocou Eistiacej kefky (nie je sicasfou
dodavky)
Umyte nddobu na prach [2], predfilter [8],
HEPA filter | 7| a prislusenstvo &istou vodou.
Po vycisteni nechajte vietky asti Gplne
vyschnuf.
Vymeiite HEPA filter [7] za predfilter[8].
Vymedite filtragny systém do nédoby na
prach[2]
Nasadte nddobu na prach |2 | na hlavng
jednotku a oté&ajte fiou proti smeru
hodinovych ru¢igiek, kym sa znagka
zarovnania nevyrovnd so znackou zdmku.
Zatvorte saciu trysku [9]

Ndahradné diely/prislusenstvo
Z&kaznici mdzu ziskat kompatibilné
ndhradné diely a prisludenstvo
prostrednictvom webovej stranky
www.optimex-shop.com
Objedndvky je mozné zaddvaf
a spracovavat iba online.

Dalsie informécie ziskate na servisnej linke
spoloénosti Lidl (pozri ,Servis”).

Casf

HEPA filter

® Skladovanie

Ked' vyrobok nepouzivate, skladujte ho

v pévodnom obale.

Vyrobok skladujte na suchom mieste mimo
dosahu deti.

Ak sa vyrobok nechystdte dlh3iu dobu
pouzivaf, pravidelne nabijajte zabudovany
akumulétor (napriklad mesagne). Je to
potrebné na ochranu akumuldtora.

® POZNAMKA: Nevystavuite vyrobok
priamemu slne¢nému Ziareniu alebo teplu.
Idedlna teplota okolia je od -10 do +55 °C.
Extrémne nizka alebo vysoké teplota méze
poskodit akumulétor alebo vyrobok.

Vyberte nabijatel'ny akumulator
/\ VAROVANIE: Nabijatelny akumuldtor

vyberte aZ po vyradeni vyrobku. Pri vyberani
akumuldtora sa uistite, Ze je Uplne vybity

Ak chcete vybit akumulétor, zapnite vyrobok
a nechaijte ho bezaf az do zastavenia.

Na odstranenie krytu priestoru pre
akumuldtor odskrutkujte obe skrutky krizovym
skrutkovacom. (obr. E)

Odpoijte konektor akumuldtora a vytiahnite
akumuldtor.

Nabijatelny akumulétor je teraz mozné
recyklovaf a zvy$ok vyrobku vhodne
zlikvidovaf

@ Likvidacia

Obal pozostdva z ekologickych materidlov, ktoré
mbzete odovzdat na miestnych recyklagnych
zbernych miestach.

&Y  obalovych materidlov pre triedenie
odpady, st ozna&ené skratkami (a) a
&islami (b) s nasledujicim vyznamom:
1-7: Plasty / 20-22: Papier a
kartén / 80-98: Spojené latky.

N Vsimaite si prosim oznacenie
b
a

O moznostiach likvidacie
opotrebovaného vyrobku sa mézete
informovaf na Vasej obecnej alebo

=

mestskej sprave.

Ak vyrobok doslizil, v zdujme
ochrany Zivotného prostredia ho
neodhodte do domového odpady,
ale odovzdaite na odborng
likvidéciu. Informdcie o zbernych
miestach a ich otvéracich hodindch

134

ziskate na Vasej prisludnej spréve.
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Defekiné alebo pouzité batérie / akumuldtorové
batérie sa musia recyklovaf. Batérie /
akumulétorové batérie a / alebo vyrobok
odovzdaijte prostrednictvom dostupnych
zbernych stredisk.
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Batérie / akumuldtorové batérie sa nesmi
likvidovat spolu s domovym odpadom. M&zu
obsahovat jedovaté fazké kovy a je potrebné
zaobchdédzat s nimi ako s nebezpe&nym
odpadom. Chemické znacky fazkych kovov
s0 nasledovné: Cd = kadmium, Hg = ortuf,
Pb = olovo. Opotrebované batérie /
akumuldtorové batérie preto odovzdajte v
komundlnej zberni.

Nespravna likvidacia
batérii / akumulatorovych
batérii ni¢i Zivotné
prostredie!

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v silade s
prisnymi smernicami kvality a pred dodanim
dékladne otestovany. V pripade materidlovych
alebo vyrobnych chyb mate zakonné préva voci
predajcovi vyrobku. Vase zdkonné préva nie so
Ziadnym sp&sobom obmedzené nasou zarukou
uvedenou niZsie.

Zéaruka na tento vyrobok je 3 roky od détumu
ndkupu. Zaruénd doba zaéina plyndt datumom
kopy. Origindl dokladu o kipe si uschovaite

na bezpeénom mieste, pretoZe tento doklad je
potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky
pritomné uz v Ease ndkupu je potrebné nahldsif
ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od détumu zakipenia
preukdze, Ze vyrobok vykazuje chyby materialu
alebo spracovania, podla vlastného uvdZenia
Vém ho bezplatne opravime alebo vymenime.
Zé&ruénd doba sa na zdklade poskytnutej
zéruénej reklamdcie nepred|zuije. To plati aj pre
vymenené alebo opravené diely.

54 SK

Této zdruka je neplatnd, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany alebo
udrziavany.

Zéruka sa vzfahuje na chyby materidlu a
vyrobné chyby. Této zdruka sa nevztahuje

na &asti vyrobku, ktoré podliehaji beznému
opotrebovaniu, a prefo sa povazuji za
opotrebovatelné diely (napr. batérie, nabijatelné
batérie, hadice, atramentové kazety), ani na
poskodenie krehkych ¢asti, napr. spinacov alebo
Casti zo skla.

Pri tomto vyrobku sa zaruénd doba vzfahuje aj
na akumuldtorovi batériu.

Pre zaru&enie rychleho spracovania Vasej
poziadavky dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladni¢ny
doklad a &islo vyrobku (IAN 503645_2504)

ako dékaz o kipe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku, gravire,
na prednej strane Véasho navodu (dole viavo)
alebo ako nélepku na zadnej alebo spodne;j
strane.

Ak sa vyskytnd funk&né poruchy alebo iné
nedostatky, najskér telefonicky alebo e-mailom
kontaktujte nésledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt ozna&eny ako defekiny potom mézete
s prilozenym dokladom o kipe (pokladni¢ny
listok) a uvedenim, v éom spociva nedostatok
a kedy sa vyskytol, bezplatne odoslaf na Vam
ozndmen( adresu servisného pracoviska.

GK  Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-posta: owim@lidl.sk

AAA Srbské ozna&enie zhody



® EU Vyhlasenie o zhode

| EU VYHLASENIE O ZHODE (¢. 503645_2504)

IAN: 503645_2504
Identifikacia produktu: "SILVERCREST" Akumulatorovy rué¢ny minivysavac
Cislo modelu: HG13638

Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislugnymi harmoniza&nymi pravnymi predpismi Unie:
Smernica 2006/42/ES
Smernica 2014/30/EU
Smernica 2011/65/EU so v3etkymi suvisiacimi zmenami a doplneniami

Odkazy na prislusné pouZité harmonizované normy alebo iné technické Specifikacie, v stvislosti s ktorymi sa zhoda
vyhlasuje:

€. / Casti

Smernica 2006/42/ES

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+
A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021+
A16:2023

EN IEC 60335-2-2:2023+A11:2023

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

Smernica 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet vyssie uvedeného vyhlasenia je v stlade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. jina
2011 o obmedzeni pouzivania urcitych nebezpeénych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach:

€. / Casti

EN IEC 63000:2018

Drzitel technickej informacie: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisané za a v mene:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradna zodpovednost vyrobcu.

Preklad pévodného vyhlasenia o zhode

Neckarsulm 24.09.2025  pod . yri2% / %ﬁ*ﬂ/

Miesto Datum & 'ppa. Stefan Haen v “paA Dr. Thcystgn Maier
Prokurista Prokurista

SK
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Koristena upozorenja i simboli
U ovom korisnickom priruéniku i na ambalazi upotrebljavaju se sliede¢a upozorenija:

A

OPASNOST! Ovaj simbol u
kombinaciji sa signalnom rijedi
,Opasnost” oznaéava opasnost
visoke razine rizika koja, ako se ne
izbjegne, moze rezultirati smréu ili
tedkim ozljedama.

Istosmjerna struja/napon

NAPOMENA! Ovqj simbol u
kombinaciji s rijeci ,Napomena”
pruza dodatne korisne informacije.

A

UPOZORENUJE! Ovaj simbol

u kombinaciji sa signalnom rijedi
+Upozorenje” ozna¢ava opasnost
srednje razine rizika koja, ako se ne
izbjegne, moze rezultirati smréu ili
teskim ozljedama.

Samo za upotrebu u zatvorenim
prostorima.

Opasnost - rizik od strujnog udaral

OPREZ! Ovaj simbol u kombinaciji
sa signalnom rijeci ,Oprez”
oznaéava opasnost niske razine
rizika koja, ako se ne izbjegne, moze
rezultirati manijim ili srednje teskim
ozliedama.

ONI>AIBINS

Simbol za proizvod razreda
zaitite |I: glavni dio proizvoda radi u
potpuno sigurnom rasponu napona.

Oznaka CE oznadava sukladnost s
relevantnim EU direktivama koje su
primjenjive za ovaj proizvod.

Informacije o sigurnosti
Upute za upotrebu

Procitajte upute za upotrebu.
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MINI RUCNI USISAVAC S
PUNJIVOM BATERIJOM

® Uvod

Cestitamo vam na kupnii novog proizvoda. Time
ste se odluéili za jedan vrlo kvalitetan proizvod.
Prije prvog stavljanja u pogon, upoznaijte se sa
proizvodom. Za to pomno proéitajte slijedeée
upute za uporabu i sigurnost. Koristite ovaj
proizvod u skladu s navedenim uputama te u
navedene svrhe. Saduvaijte ove upute na jednom
sigurnom mijestu. U sluéaju davanja proizvoda
trecim osobama, izrugite takoder svu pripadajuéu
dokumentaciju.

Ovaij i brojne druge priruénike mozete

preuzeti i pregledati na stranici www.lidl-
service.com. Skeniranjem QR koda otvorit

ée vam se internetska stranica Lidl usluga
(www.lidl-service.com) na kojoj moZete otvoriti
priruénik s uputama uno3enjem broj artikla (IAN)

503645_2504.

Ovaj proizvod je predviden za usisavanije suhih
povriina ili suhog materijala s funkcijom puhanija.

Ovaqj je proizvod predviden samo za privatnu
upotrebu u kuéanstvu, a ne za komercijalne
svrhe.

Proizvodag ne preuzima odgovornost za
o3tecenja nastala zbog nepropisne upotrebe.

Nakon raspakiravanja proizvoda provierite e i
isporuka potpuna i jesu li svi dijelovi u dobrom
stanju. Prije upotrebe uklonite sav ambalazni
materijal.

1 x Mini ru&ni usisava s punjivom baterijom
1 x Nastavak za pukotine

1 x Nastavak sa cetkom

1 x Konektor adaptera

3 x nastavak za zrak

1 x Nastavak za usisavanje

1 x USB kabel (tip A - tip C)

1 x korisnieki priru¢nik
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Gumb za otpustanje spremnika za prasinu
Spremnik za prasinu

Svjetlosni indikator

Gumb za ukljuéivanje/iskljugivanje

Izlazni otvor za zrak

Priklju¢ak za punjenje USB tip C

HEPA filtar

Predfiltar

Nastavak za usisavanje

Nastavak sa cetkom

Nastavak za pukotine

USB kabel (tip A - tip C)

Konektor adaptera

Nastavak za napuhavanije

Nastavak za puhanje

Konektor za savitljivi nastavak za usisavanje
Savitljivi nastavak za usisavanje

NNENENEERENNENENE

Mini ruéni usisavaé s punjivom
baterijom

Nazivni ulazni

napon: S5V——=

Nazivna ulazna

struja: 2A

Vrsta baterije: litij-ionska baterija, 11,1V
—— 2000 mAh

Razina 1 (niska): 30 min.
Razina 2 (visoka): 15 min.
< 4 sata

Razred zasdtite: 1]

Vrijeme rada:
Vrijeme punjenja:

Razina emisije
zvuénog tlaka:

<72dB

Zapremina
spremnika za prljavu
vodu:

A

PRIJE UPOTREBE
PROIZVODA UPOZNAJTE
SE SA SVIM SIGURNOSNIM

100 ml

Opce sigurnosne
napomene



NAPOMENAMA
| UPUTAMA ZA UPOTREBU!
KADA OVAJ PROIZVOD
PROSLJEDUJETE DRUGIM
OSOBAMA, PRILOZITE | SVU
DOKUMENTACIJU!

PotraZivanja na temelju jamstva
ne vrijede u sluéaju odteéenja
uzrokovanih nepridrZavanjem ovih
uputa za upotrebu! Proizvodad
ne preuzima odgovornost za
posliediéne stete! Proizvodad ne
preuzima odgovornost u sluéaju
materijalnih $teta ili tielesnih
ozlieda uzrokovanih nepravilnim
rukovanjem ili nepridrzavanjem
sigurnosnih napomenal

Djeca i osobe s
invaliditetom

A UPOZORENJE!
OPASNOST ZA ZIVOT ILI
OPASNOST OD NESRECE
ZA DOJENCAD I DJECU!
Djecu nemojte nikada ostavljati
bez nadzora s ambalaznim
materijalom.

Ambalazni materijal
predstavlja opasnost od
gusenja. Djeca cesto
podcjenjuju opasnosti. Djecu
uvijek drzite podalje od
ambalaZnog materijala.

Ovaj proizvod mogu
upotrebljavati djeca starosne
dobi od 8 godina i starija te
osobe ograniéenih fizickih,
osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedostatnog
iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili ako su upuéeni
u siguran nadin upotrebe
proizvoda te ako razumiju
potencijalne opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati
proizvodom.

Cii¢enie i odrzavanje koje
obavlja korisnik ne smiju
obavljati djeca bez nadzora.

Predvidena upotreba
A UPOZORENJE! Pogreina

upotreba moZe dovesti do
ozlieda. Ovaj proizvod
upotrebljavaijte samo u
skladu s ovim uputama. Ne
poku3avaite obavljati nikakve
preinake ovog proizvoda.

APOZOR! Opasnost od
ostecenja proizvoda!
Ne izlaZite proizvod izravnoj
sunéevoj svijetlosti ili toplini.
|dealna temperatura okoline
je izmedu +5 i +35 °C.
Ekstremno niske ili visoke
temperature mogu ostetiti
bateriju ili proizvod.
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Elektri¢na sigurnost

/A OPASNOST! Rizik od
strujnog udara! Nemojte
nikada pokusavati sami
popravljati proizvod. U sluéaju
kvara popravke smije obavljati
samo kvalificirano osoblje.

AUPOZORENUJE! Rizik od
strujnog udara! Proizvod
nemojte uranjati u vodu niti
u druge tekuéine. Proizvod
nemojte nikada drzati pod
tekuéom vodom.

A UPOZORENJE! Rizik
od strujnog udaral!
Nemojte nikada upotrebljavati
odteceni proizvod. Ako je
proizvod osteéen, odspojite
ga od strujnog napajanja i
obavijestite svog trgovca.

A UPOZORENJE! Opasnost
od ozljeda! Prije radova
Ciséenja i kada ga ne
upotrebljavate, proizvod
iskljuéite i odspoijite od strujnog
napajanja.

A UPOZORENJE! Opasnost
od ozljeda! Ovqj proizvod
sadrzi litijionsku punjivu
bateriju koju mogu zamijeniti
samo struéne osobe. Nemoijte
bacati proizvod u vatru.
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A UPOZORENJE! Za
punjenje punjivih baterija
upotrebljavaijte samo strujno
napajanje razreda Il (nije
u sadrzaju isporuke) koje
je odobreno za upotrebu s
kuéanskim aparatima. SELV
izlaz: DC 5V, maks. 2 A.
Nemoijte upotrebljavati
proizvod dok se puni.
Proizvod uvijek punite u
otvorenom podrudju, podalje
od zapaljivih materijala i
tekucina.

Pogre$na upotreba moze
prouzroditi poZar i opekline.
Proizvod se ne smije
upotrebljavati ako je pao ili
ako na njemu postoje vidljivi
znakovi ostecenija ili curenja.
Prikljuéni kabel zadtitite od
ostecivanja.

Nemoijte dopustiti da prikljuéni
kabel visi preko ostrih rubova,
nemojte ga pritiskivati niti
savijati. Prikljuéni kabel drzite
podalje od vrudih povriina i
otvorenog plamena.

Vodite racuna ga nitko ne
moze sluéajno povudiili se
spotaknuti o njega.



Rad

Prije upotrebe proizvoda:
Odspojite USB kabel |12| od
proizvoda.

Ventilacijski otvori ne smiju

biti prekriveni tijekom rada.
Blokiran ventilacijski krug moze
prouzroditi pregrijavanije i
odteéenije proizvoda.

ov »

iS¢enje i skladistenje
Zastitite proizvod od prasine i
izravne sunceve svjetlosti.
Proizvod skladistite na
hladnom, suhom mijestu,
zadtiéenom od vlage i izvan
dohvata djece.

Proizvod zadtitite od vruéine.
Proizvod nemoijte stavljati u
blizini otvorenog plamena

ili izvora topline, kao $to su
Stednjaci ili grijalice.

Prva upotreba

Uklonite sav ambalaZni materijal. Provjerite
jesu li isporuceni svi dijelovi.
NAPOMENA! Baterija u proizvodu nije
napunjena pri isporuci. Bateriju potpuno
napunite prije prve upotrebe (vidjeti odjeljak
,Punjenije proizvoda”).

Postavljanje pribora

Pogledaite sl. B.

Dio

Nastavak sa

Eetkom

Nastavak za
pukotine

Konektor

adaptera

Nastavak za
napuhavanje

Nastavak za
puhanje
Konektor
nastavka za
usisavanje
Savitljivi

nastavak za

usisavanje

® Rad

Primjena

Tapecirani namjestaj,
unutradnjost automobila ili
zavjese.

Tesko dostupna mijesta, kutovi,
letvice, ventilacijski otvori

Za spajanje , /

Napuhavanje predmeta kao
$to su zraéni madraci, igragke
na napuhavanie ili napuhanci
za bazen

Funkcija puhanja za &idéenje
kuéanstva i automobila

Za spajanje

Prilagodava se neravnim
povriinama za bolje prianjanje
uz povriinu

@® NAPOMENE!
Prije punjenja baterije: Iskljuite proizvod.

Prikljugite USB kabel |12] na proizvod.

Prikljucite konektor USB tip A na USB kabelu
na prikladno strujno napajanje razreda
Il (nije u sadrZaju isporuke) nazivne izlazne
snage DC 5V, maks. 2 A. Svjetlosni indikator
treperi u plavoj boji.

Kada je baterija potpuno napuniena,
svietlosni indikator | 3 | svijetli u bijeloj boiji.
Odspoiite proizvod od USB kabela [12].
Kako biste izbjegli o3teéenije baterije ili
proizvoda, proizvod nemojte ostavljati trajno
spojenim na USB kabel [12).

/\ UPOZORENJE! Za punjenje punjivih

baterija upotrebljavajte samo strujno
napajanije razreda Il (nije u sadrzaju
isporuke) koje je odobreno za upotrebu s
ku¢anskim aparatima. SELV izlaz: DC 5V,
maks. 2 A.
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Svjetlosni indikator: -

Ukljugite proizvod i odaberite Zeljenu razinu
usisavanija. Pogledaite odjeljak Ukljucivanje/

Status Svjetlo
iskljugivanije proizvoda.
Razina 1 Plavi svietlosni indikator je Pomigite nastavak po povriini za Ciséenje.
ukljucen. Kada zavriite s upotrebom proizvoda,
Razina 2 Bijeli svjetlosni indikator je pritisnite gumb za uklju&ivanje/iskljuéivanje
ukljuéen. [4]. Ponavljajte postupak dok se svietlosni
Punjenje Plavi svjetlosni indikator indikator |3 ] ne iskljudi.
treperi.
Potpun'o Bi](?livsvietlosni indikator je Za postavljanje odabranog pribora
napuniena ukljucen. pogledajte odjeljak Postavljanje pribora.
baterija

Ukljucite proizvod i odaberite Zeljenu
Slaba baterija  Crveni svjetlosni indikator razinu puhanja zraka. Pogledaite odjeljak
treperi. Uklju¢ivanje/iskljugivanije proizvoda.
Usmierite zra&nu struju na Zeljeno podruéje.
Kada zavriite s upotrebom proizvoda,
pritisnite gumb za ukljugivanje/iskljucivanje
[4]. Ponavljajte postupak dok se svietlosni
indikator | 3 | ne iskljuci.

Nema baterije. ~ Crveni svietlosni indikator
treperi 3 puta, a zatim se
iskljucuje.

® Rjesavanje problema

Za ukljugivanije proizvoda pritisnite gumb za

uklju&ivanie/isklju&ivanie [4] Problem Rjesenje
Proizvod radi u nadinu rada niske razine 1/ Proizvod ne N . izvod
svietlosni indikator | 3 | svijetli plavo. radi. apunite proizvod.

Prebacivanje na razinu 2: Za nadin rada .
Proizvod

. , Za punijenje upotrebljavaijte
nije moguée

strujni adapter od 5V, 2 A.

visoke razine ponovno pritisnite gumb za

ukljucivanie/isklju&ivanie [4]; svietlosni

napuniti.
indikator | 3 | svijetli bijelo. P
iskliu&ivani ; itisni Proizvod ne . . .
Za |sk||UC|vor.'1|e.pr0|.zvc-)dc? ponovno p.rmsmte. . Ispraznite spremnik za praginu.
gumb za ukljuéivanje/iskljuéivanie; svietlosni usisava.
indikator |3 | se iskljucuje. Slaba jadina  Ispraznite spremnik za prasiny,
puhanja odistite pribor.

/\ UPOZORENJE! Otvor za usisavanje uviek @ éigéenie i odrzavanje

mora biti otvoren i ne smije biti blokiran. . .

/\ OPASNOST! Rizik od strujnog
udara! Prije ¢iséenja: Proizvod uvijek
odspojite od USB kabela [12].
UPOZORENJE! Elekiri¢ne komponente
proizvoda nemoijte uranjati u vodu niti druge
tekuéine. Proizvod nemoijte nikada drzati pod
tekuéom vodom.

Blokade dovode do pregrijavanja i osteéenja
motora.

NAPOMENA! Prije upotrebe proizvoda A
uvijek provijerite jesu li filtri za praginu | 7| +

umetnuti.

Za postavljanje odabranog pribora
pogledajte odjeljak Postavljanje pribora.
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Za &iS¢enije proizvoda i pripadajuéeg Dio
pribora nemoite upotrebljavati abrazivna, HEPA filtar

agresivna sredstva za &idéenije niti tvrde

Zetke. @ Skladistenje

Kada ga ne upotrebljavate, proizvod

Ciséenje spremnika za prasiny skladitite u originalnoj ambalaZi.

filtara |7 | +| 8 |i pribora (sl. C)

Drzite proizvod tako da nastavak za
usisavanje [ 9] bude usmjeren prema dolje
iznad posude za prasinu.

Za praznijenje spremnika za prasinu pritisnite
%mb za otpustanje spremnika za prainu
1]

Spremnik za prasinu | 2 | okreéite u smjeru
kretanja kazaliki na satu dok se oznaka

za poravnanje ne pravna sa simbolom
otklju¢anog lokota, a zatim ga njezno
izvucite.

Iz spremnika za praginu izvucite sustav
filtara.

Izvucite HEPA filtar [ 7] iz predfiltar [8].
HEPA filtar [9]i predfiltar [8] ogistite Zetkom
za &idcenije (nije u sadrzaju isporuke).
Spremnik za prasinu [2], predfiltar[8], HEPA
filtar | 7] i pribor operite &istom vodom.
Nakon ¢id¢enja: pri¢ekajte da se svi dijelovi
potpuno osuse.

P.onovno stavite HEPA filtar | 7| u predfiltar
[8]

Sustav filtra ponovno stavite u spremnik za
prasinu .

Vratite spremnik za prasinu | 2| u glavnu
jedinicu i okreéite ga u smjeru suprotnom
smijeru kretanja kazaljki na satu dok se

Proizvod skladistite na suhom mijestu izvan
dohvata djece.

Redovito punite ugradenu bateriju (npr.
mjese&no) ako proizvod ne upotrebljavate
dulje vrijeme. To je neophodno za o&uvanje
baterie.

NAPOMENA! Ne izlaZite proizvod
izravnoj suncevoj svietlosti ili toplini. Idealna
temperatura okoline je izmedu -10i +55 °C.
Ekstremno niske ili visoke temperature mogu
odtefiti bateriju ili proizvod.

Uklanjanje punjive baterije
/\ UPOZORENLJE! Punjivu bateriju izvadite

samo kada zbrinjavate proizvod. Prije
vadenja provierite je li baterija potpuno
prazna.

Za praznjenje punijive baterije ukljucite
proizvod i ostavite ga da radi dok se ne
zaustavi.

Za uklanjanje poklopca pretinca za baterije
uklonite oba vijka kriznim odvijagem. (sl. E).
Odspoijite priklju¢ak baterijskog modula i
izvucite baterijski modul.

Puniiva baterija se sada moze reciklirati,
ostatak proizvoda propisno zbrinuti.

® Zbrinjavanije

Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih

oznaka za poravnanje ne poravna s
oznakom zakljuéanog lokota.

Zatvorite nastavak za usisavanie [9] materijala koje mozZete zbrinuti na lokalnim

mijestima za reciklazu.
Zamijenski dijelovi/pribor !

Kompatibilne zamjenske dijelove i N
kompatibilni pribor kupci mogu nabaviti na AN
internetskoj stranici www.optimex-shop.com. 2
NarudZbe se mogu dostaviti i obradivati

samo online.

Uvazavaite obiljezavanje
ambalaze za odvajanje otpada,
ono je obiljezeno s kraticama

(a) i brojevima (b) sa slijedeéim
zna&enjem: 1-7: plastika / 20-22:
papir | karton / 80-98: mije3ani
materijali.

Za vise informacija obratite se Lid| servisnoj
sluzbi (vidjeti odjeljak ,Servis”).
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o O moguénostima zbrinjavanja
dotrajalog proizvoda mozete
se raspitati kod vase opéinske ili
gradske uprave.

Zbog zastite okolisa ne bacaite
dotrajali proizvod u kuéni

otpad, ve¢ ga predaijte struénom
zbrinjavaniju. Informacije o mjestima
za sakupljanje otpada i njihovom
radnom vremenu mozete dobiti pri
Vasem nadleZznom opéinskom uredu.
Osteéene ili potrosene baterije / puniive baterije
se moraju reciklirati. Vratite baterije / punijive
baterije i / ili proizvod putem ponudenih
ustanova za sakupljanje otpada

B

Baterije / punijive baterije se ne smiju zbrinjavati
zajedno s kuénim otpadom. One mogu
sadrzavati otrovne teske metale i podlijezu
zbrinjavaniju kao poseban otpad. Kemijski
simboli teskih metala su slijedeci: Cd = kadmij,
Hg = Ziva, Pb = olovo. Stoga predaite istrodene
baterije / punjive baterije na komunalno mijesto
za sabiranje otpada.

Stete za okolis zbog krivog
zbrinjavanja baterija /
punijivih baterija!

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema
strogim smjernicama kvalitete i temeljito je ispitan
prije isporuke. U sluéaju pogreske u materijalu ili
izradi, imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Vasa zakonska prava ni na koji nacin
nisu ograni¢ena nadom garancijom navedenom
u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od
datuma kupnije. Garantni rok pocinje s datumom
kupovine. Cuvoite originalni ra¢un na sigurnom
mijestu jer je ovaj dokument potreban kao dokaz
kupnije.

Sva osteéenija ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u
trenutku kupnje moraju se prijaviti odmah nakon
raspakiranja proizvoda.
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Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje
pokaZe da je proizvod neispravan u materijalu ili
izradi, mi éemo ga, po nasem izboru, besplatno
popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se ne
produljuje odobrenim zahtjevom za garanciju. To
vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio
o3tecen ili nepropisno koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greske u materijalu i
proizvodnji. Ova se garancija ne odnosi na
dijelove proizvoda koji su podlozni uobi¢ajenom
habaniu, te se stoga smatraju potrosnim
dijelovima (npr. baterije, punjive baterije, crijeva,
spremnici s tintom), niti na o$teéenja lomljivih
dijelova, npr. prekidaéa ili dijelova od stakla.

Kod ovog proizvoda garantni rok vrijedi takoder
za punijivu bateriju.

U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen
uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari
izvriena njezina zamjena ili njezin bitni
popravak, jamstveni rok poginje teci ponovno
od zamiene, odnosno od vraéanja popravljene
stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok poéinje teéi ponovno
samo za taj dio.

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva,
molimo vas da slijedite sliedece upute:

Za sve upite pripremite racun i broj artfikla (IAN

503645_2504) kao dokaz o kupnii.

Broj artikla moZete nadi na tipskoj ploéici, na
gravuri, na naslovnoj stranici vasih uputa (dolje
lijevo) ili na naliepnici na straznjoj ili donjoj
strani.



Ukoliko nastanu greske u funkcioniraniu ili
drugi kvarovi, kontaktirajte najprije u nastavku
navedeno odjelienje servisa putem telefona ili
e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, mozete ga
onda poslati na spomenutu adresu servisa bez
postarine za vas, s dokazom o kupnii (ra&un) i
opisom kakav je kvar i kada je nastao.

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: owim@lidl.hr

AAA Srpska oznaka sukladnosti
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® EV Izjava o sukladnosti

| EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 503645_2504)

IAN: 503645_2504
Identifikacija proizvoda: "SILVERCREST" Mini rucni usisavac s punjivom baterijom
Broj modela HG13638

Predmet gore opisane izjave u skladuz je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
Direktiva 2006/42/EZ
Direktiva 2014/30/EU
Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmjenama i dopunama

Upucivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili upucivanja na druge tehnicke specifikacije u vezi s kojima se
izjavljuje sukladnost:

N° / dijelovi

Direktiva 2006/42/EZ

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+
A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021+
A16:2023

EN IEC 60335-2-2:2023+A11:2023

EN 62233:2008

EN I1SO 12100:2010

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je usugla$enost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i ve¢a od 8 lipnja
2011 o ogranicenju uporabe Stetnih tvari u elektronskoj i elektri¢noj opremi:

N° / dijelovi

EN IEC 63000:2018

Osoba zaduzena za ¢uvanje tehni¢ke dokumentacije: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano za i uime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka

Ova izjava o usuglasenosti je izdata pod punom odgovornoscu proizvodaca.

Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu /
/ = /
Neckarsulm 24.09.2025 ppm. %A&/ %

Mjesto Datum pa Stef¥f Haensel~— ppa Dr. Thérsten Maier
Ovlasteni potpisnik Ovlasteni potpisnik

HR
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Upozorenja i simboli koji se upotrebljavaju
Slede¢a upozorenja se upotrebljavaju u ovom uputstvu za upotrebu i na ambalazi:

A

OPASNOST! Ovaj simbol u
kombinaciji sa signalnom reci
,Opasnost” oznaéava opasnost sa
visokim nivoom rizika koja, ako se
ne izbegne, moze rezultirati smréu ili
tedkim povredama.

— — — Jednosmerna struja/napon

NAPOMENA! Ovqj simbol u
kombinaciji sa re¢i ,Napomena”
pruza dodatne korisne informacije.

A

UPOZORENUJE! Ovaj simbol

u kombinaciji sa signalnom reéi
+Upozorenje” ozna¢ava opasnost
srednjeg nivoa rizika koja, ako se
ne izbegne, moze rezultirati smréu ili
teskim povredama.

Samo za upotrebu u zatvorenom
prostoru.

Opasnost - rizik od strujnog udaral

OPREZ! Ovaj simbol u kombinaciji
sa signalnom reci ,Oprez” oznaéava
opasnost sa niskim nivoom rizika
koja, ako se ne izbegne, moze
rezultirati malim ili umjerenim
povredama.

ORI>AIBINS

Simbol za proizvod klase zatite |II:
glavni deo proizvoda radi u potpuno
bezbednom opsegu napona.

CE oznaka oznaéava usaglasenost
sa relevantnim direktivama EU koje se
odnose na ovaj proizvod.

Informacije o bezbednosti
Uputstvo za upotrebu

Progitajte priruénik sa uputstvom
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MINI BEZICNI RUCNI USISIVAC

® Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg proizvoda
Odluéili ste se za kupovinu visokokvalitetnog
proizvoda. Upoznaite se pre prve upotrebe

sa proizvodom. Progitajte u vezi foga pazljivo
sledeée uputstvo za upotrebu i informacije u
vezi bezbednosti. Koristite proizvod samo kao
$to je opisano i za navedene oblasti upotrebe.
Sacuvaite ovo uputstvo na sigurnom mestu.
Predaijte svu dokumentaciju tre¢em licu kojem
dajete proizvod.

Ovaj i brojne druge priruénike mozete preuzeti i
pogledati na www.lidl-service.com. Skeniranjem
QR koda bicete direkino preusmereni na veb
stranicu Lidl servisa (www.lidl-service.com) gde
mozZete otvoriti uputstvo za upotrebu unosom

broja artikla (IAN) 503645_2504.

Ovaj proizvod je namenjen za usisavanje
suvih povrina ili suvog materijala sa funkcijom
duvanja.

Proizvod je predviden samo za privatnu upotrebu
u domadinstvu, a ne za komercijalne svrhe.

Proizvodag nije odgovoran za 3tete uzrokovane
nepravilnom upotrebom.

Nakon raspakivanja proizvoda, proverite da li je
isporuka potpuna i da li su svi delovi u dobrom
stanju. Pre upotrebe uklonite sav ambalazni
materijal.

1 x Mini beziéni ru&ni usisiva&

1 x Nastavak za uske prostore

1 x Nastavak sa &etkom

1 x Konektor adaptera

3 x nastavak za vazduh

1 x Nastavak za usisavanje

1 x USB kabl (tip A - tip C)

1 x korisnieki priruénik

Dugme za otpustanije posude za prasinu
Posuda za prasinu

Svetlosni indikator

Dugme za uklju¢ivanje/iskljugivanje
Izlazni otvor za vazduh

Priklju¢ak za punjenje USB tip C

HEPA filter

Predfilter

Nastavak za usisavanje

Nastavak sa cetkom

Nastavak za uske prostore

USB kabl (tip A - tip C)

Konektor adaptera

Nastavak za naduvavanije

Nastavak za duvanje

Konektor za savitljivi nastavak za usisavanje
Savitljivi nastavak za usisavanje

NNENENEERENNENENE

Mini bezZi¢ni ruéni usisivaé

Nominalni ulazni

napon: S5V———=

Nominalna ulazna

struja: 2A

Tip baterije: litijumjonska, 11,1 V=—=,
2000 mAh

Vreme rada: Nivo 1 (niski): 30 min.

Nivo 2 (visoki): 15 min.

Vreme punjenja: <4 sata
Klasa zastite: 1]

Nivo emitovanog

zvuénog pritiska: <72 dB
Zapremina posude

za prljavu vodu: 100 ml
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Opsta sigurnosna
uputstva

A

PRE UPOTREBE PROIZVODA
UPOZNAJTE SE SA

SVIM INFORMACIJAMA

O BEZBEDNOSTI |
UPUTSTVIMA ZA UPOTREBU!
KADA OVAJ PROIZVOD
PROSLEDUJETE DRUGIM
OSOBAMA, PRILOZITE | SVU
DOKUMENTACIJU!

U sluéaju osteéenja izazvanih
nepostovanjem ovog uputstva
za upotrebu, garancija prestaje
da vazil Ne preuzimamo
odgovornost za poslediénu 3tetul
Ne preuzimamo odgovornost

za materijalnu $tetu ili telesne
povrede uzrokovane nepravilnim
rukovanjem ili nepostovanjem
bezbednosnih napomenal

Deca i osobe sa
invaliditetom

A UPOZORENJE! RIZIK
ZA ZIVOT ILI RIZIK OD
NESRECE ZA BEBE | DECU!
Nemojte nikada da ostavljate
decu bez nadzora sa
ambalaznim materijalom.
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Ambalazni materijal
predstavlja opasnost

od gusenja. Deca &esto
podcenjuju opasnosti.

Decu uvek drzite dalje od
ambalaZznog materijala.
Ovaj proizvod mogu da
upotrebljavaju deca uzrasta
od 8 godina i starija, i osobe
ograniéenih fizickih, &ulnih

ili mentalnih sposobnosti ili
nedovoljnog iskustva i znanjg,
ako su pod nadzorom ili

ako su upuéeni u bezbedan
nadin upotrebe proizvoda i
ako razumeiju potencijalne
opasnosti.

Deca ne smeju da se igraju
proizvodom.

Cidéenije i korisni¢ko
odrzavanije ne smeju da rade
deca bez nadzora.

Predvidena upotreba
A UPOZORENUJE! Nepropisna

upotreba moze da rezultira
povredama. Ovaj proizvod
upotrebljavaijte samo u skladu
s ovim uputstvima. Nemoijte
pokusavati da modifikujete
proizvod ni na koji nadin.



APAZNJA! Rizik od
ostecenja proizvoda!
Nemojte da izlaZete proizvod
direktnoj suncevoj svjetlosti ili
toploti. Idealna temperatura
okruZenja je izmedu +5 i +35
°C. Ekstremno niske ili visoke
temperature mogu da odtete
bateriju ili proizvod.

Elektriéna bezbednost

/A OPASNOST! Rizik od
strujnog udara! Nemojte
nikada pokuavati da sami
popravljate proizvod. U sluéaju
kvara, popravke sme da
obavlja samo kvalifikovano
osoblje.

A UPOZORENJE! Rizik od
strujnog udara! Nemojte
da potapate proizvod u vodu
ili druge teénosti. Nemoijte
nikada da drZite proizvod pod
tekuéom vodom.

A UPOZORENJE! Rizik od
strujnog udara! Nemojte
nikada da upotrebljavate
odteéeni proizvod. Ako je
odtecen, iskljucite proizvod iz
strujnog napajanja i obratite se
svom prodavcu.

A UPOZORENJE! Rizik

od povreda! Pre radova
Ciséenja i kada ga ne
upotrebljavate, proizvod
iskljuéite i iskljucite ga iz
strujnog napajanja.

A UPOZORENJE! Rizik od

povreda! Ovaj proizvod
sadrZi litijum-jonsku punjivu
bateriju koju mogu da zamene
samo struéne osobe. Nemoijte
da bacate proizvod u vatru.

A UPOZORENJE! Za punijenje

punjive baterije upotrebljavajte
samo strujno napajanje klase
Il (nije u opsegu isporuke)
odobreno za upotrebu sa
kuénim aparatima. SELV
izlazna snaga: DC 5V, maks.
2 A

Nemojte da upotrebljavate
proizvod kada se puni.
Punjenje proizvoda uvek
obavljajte u otvorenom
podrudju, dalje od zapaljivih
materijala i teénosti.

Pogredna upotreba moze da
prouzrokuje poZar i opekotine.
Proizvod ne sme da se
upotrebljava ako je pao,

ako na njemu postoje vidljivi
znakovi odteéenija ili ako curi.
Zaititite strujni kabl od
ostecivanja.
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Nemoijte dozvoliti da kabl visi
preko oétrih ivica, nemojte da
ga pritiskate ili savijate. Strujni
kabl drzite dalje od vruéih
povrsina i otvorenog plamena.
Vodite rauna da niko ne moze
slu¢ajno povuéi strujni kabl ili
se saplesti o njega.

Rad
Pre upotrebe proizvoda:
Odvoijite USB kabl [12] od
proizvoda.
Ventilacioni otvori ne smeju
da budu prekriveni tokom
rada. Blokada ventilacionog
sistema moZe da prouzrokuje
pregrevanije i ostecenje
proizvoda.

Ciséenje i skladistenje
Zastitite proizvod od prasine i
direktne sunceve svetlosti.
Skladistite proizvod na
hladnom, suvom mestu, koje
je zasti¢eno od vlage i van
domaiaja dece.

Zastitite proizvod od vrudine.
Nemoijte da stavljate proizvod
u blizini izvora toplote, kao 3to
su $tednjaci ili grejalice.

® Prva upotreba

Uklonite sav ambalazni materijal. Proverite
da li su svi delovi kompletni.
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® NAPOMENA! Baterija u proizvodu nije
napunjena prilikom isporuke. Potpuno
napunite bateriju pre prve upotrebe (videti
odeljak ,Punjenje proizvoda”).

@® Postavljanje pribora

Pogledaite sl. B.

Deo Primena

Tapacirani namestaj
Nastavak sa P I

Eetkom

Nastavak za

unutradnjost automobila ili
zavese.

Tesko dostupna mesta, uglovi,
uske prostore

lajsne, ventilacioni otvori
Konektor o
adaptera Za spajanje , :

Naduvavanje predmeta kao
Nastavak za 3to su vazdusni madraci,
naduvavanie |14 igracke na naduvavanie ili

rekviziti za plivanje

Nastavak za  Funkcija duvanja za &idéenje

duvanje domadinstva i automobila
Konektor

nastavka za Za spajanje

usisavanje

Savitljivi Prilagodava se neravnim
nastavak za povrinama i osigurava bolje
usisavanje prianjanje

® Rad

® NAPOMENE!
Prije punjenja baterije: Iskljucite proizvod.
Spojite USB kabl |12 na proizvod.
Spojite USB konektor tipa A na USB kablu
na odgovarajuée strujno napajanie klase
Il {nije u opsegu isporuke) nominalne izlazne
snage od DC 5V, maks. 2 A. Svetlosni
indikator | 3 | treperi u plavoj boji.
Kada je baterija potpuno napunjena,
svetlosni indikator | 3 | svetli u beloj boji.
Odvoiite proizvod od USB kabla [12].



Da biste izbegli ostecenje baterije ili NAPOMENA! Pre upotrebe proizvoda uvek
proizvoda, nemojte da proizvod bude stalno  proverite da i su filteri za praginu | 7| +

spojen na USB kabl [12]. umetnuti.

/\ UPOZORENJE! Za punienie puniive Za postavljanje izabranog pribora
baterije upotrebliavajte samo strujno pogledajte odeljak Postavljanje pribora.
napaijanje Klase Il (nije u opsegu isporuke) Ukljugite proizvod i izaberite Zeljeni nivo
odobreno za upotrebu sa kuénim aparatima. usisavanja. Pogledaite odeljak Uklju&ivanie/
SELV izlazna snaga: DC 5 V, maks. 2 A. iskliucivanje proizvoda.

Pomerajte nastavak po povriini za &idéenie.

Svetlosni indikator:- . .
Kada zavriite s upotrebom proizvoda,

Status Svetlo pritisnite dugme za uklju&ivanje/iskljuéivanje
Nivo 1 Plavi svetlosni indikator je [4]. Ponavliaite postupak dok se svetlosni
ukljucen. indikator | 3 | ne iskljuéi.
Nivo 2 Beli svetlosni indikator je
ukljuéen. o .
Za postavljanje izabranog pribora
Punjenje Plavi svetlosni indikator pogledajte odeliak Postavljanje pribora.
treperi. Ukljucite proizvod i izaberite Zeljeni nivo
Potpuno napunjena Beli svetlosni indikator je duvanja vazduha. Pogledaite odeljak
baterija ukljugen. Uklju¢ivanje/iskljugivanije proizvoda.
Slaba baterija Crveni svetlosni indikator Usmerit‘e vazduiny siruju na Zeljeno
treperi. podrucje. . .
Kada zavriite s upotrebom proizvoda,
Nema baterije. Crveni svetlosni indikator pritisnite dugme za ukljugivanje/isklju¢ivanje
treperi 3 puta, a zatim se [4]. Ponavljajte postupak dok se svetlosni
iskljueuje. indikator | 3 | ne iskljuéi.

® Resavanje problema

Problem Resenje

Za ukljugivanije proizvoda pritisnite dugme )
za ukljuéivanje/iskljugivanje [4] PrO{ZVOd ne Napunite proizvod.
Proizvod radi u rezimu rada niskog nivoa 1/ radi.
svetlosni indikator | 3 | svetli plavo. Proizvod ne . bliavai
Prebacivanje na nivo 2: Za rezim rada moze da se Za punienie upotrebjavajte

. . - ) strujni adapter od 5V, 2 A.
visokog nivoa ponovo pritisnite dugme napuni.
za ukljuéivanie/isklju&ivanje [4: svetlosni Proizvod ne
indikator [ 3] svetli belo. usisava Ispraznite posudu za prasinu.
Za iskljugivanije proizvoda ponovo pritisnite
dugme za ukljucivanije/iskljuéivanie; svetlosni Slaba jacina  Ispraznite posudu za prasiny,
indikator | 3 | se iskljucuie. duvanja otistite pribor.

® Ciicenje i odriavanje
A UPOZORENUJE! Otvor za usisavanje uvek A OPASNOST! Rizik od strujnog

mora da bude otvoren i ne sme da bude udaral! Pre &iséenja: Uvek odvojite
blokiran. Blokade dovode do pregrevanja i proizvod od USB kabla ,

ostecenja motora.
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/\ UPOZORENJE! Nemojte da potapate
elekri¢ne komponente proizvoda u vodu ili
druge tegnosti. Nemoijte nikada da drzite
proizvod pod tekuéom vodom.

Za ¢&iséenie proizvoda ili pripadajuceg
pribora nemojte da upotrebljavate
abrazivna, agresivna sredstva za &idéenie ili
grube &etke.

Ciséenje posude za prasinu filtera

+|8]|i pribora (sl. C)
Drzite proizvod tako da nastavak za
usisavanie [ 9] bude usmeren prema dole
iznad posude za praginu.
Za praznjenje posude za prainu pritisnite
dugme za otpuitanje posude za prasinu [1].
Okreéite posudu za prasinu | 2 | u smeru
kretanja kazaljki na satu dok se oznaka
za poravnanje ne pravna sa simbolom za
otklju&avanie, a zatim je nezno izvucite.
Iz posude za pradinu | 2 | izvucite sistem
filtera.

Izvucite HEPA filter [7] iz predfiltera [8].
HEPA filter [9] i predfilter [ 8] ocistite Eetkom
za &idéenije (nije u opsegu isporuke).
Posudu za prasinu [2], predfilter [8], HEPA
filter | 7 i pribor operite ¢istom vodom.
Posle &id¢enja: ostavite sve delove da se
potpuno osuse.

Ponovo stavite HEPA filter [ 7] u predfilter[8].
U posudu za prasinu | 2 | vratite sistem filtera.

Vratite posudu za prasinu | 2 | u glavnu
jedinicu i okredite je u smeru suprotnom
smijeru kretanja kazaljki na satu dok se
oznaka za poravnanje ne poravna sa
oznakom za zakljuavanie.

Deo

HEPA filter
@ Skladistenje

Kada ga ne upotrebljavate, proizvod
skladitite u originalnoj ambalaZi.

Skladistite proizvod na suvom mestu van
domasaja dece.

Ako proizvod neéete upotrebljavati duze
vreme, redovno punite ugradenu bateriju (na
primer mesecno). To je neophodno da bi se
ocuvala baterija.

NAPOMENA! Nemojte da izlaZete
proizvod direktnoj sunéevoj svietlosti ili
toploti. Idealna temperatura okruZenja je
izmedu-10i +55 °C. Ekstremno niske ili
visoke temperature mogu da ostete bateriju
ili proizvod.

Uklanjanje punjive baterije
/\ UPOZORENJE! Punjivu bateriju izvadite

samo kada proizvod odlazete u otpad. Pre
vadenja proverite da li je baterija potpuno
prazna.

Za praznijenje punijive baterije ukljucite
proizvod i ostavite ga da radi dok se ne
zaustavi.

Za uklanjanje poklopca odeljka za baterije
uklonite oba zavrtnja krstastim odvijaéem
(sl. E).

Odvoijite priklju¢ak baterije i izvucite bateriju.
Punijiva baterija sada moze da se reciklira,
a ostatak proizvoda da se propisno odlozi
u otpad.

Zatvorite nastavak za usisavanje @

® Odlaganje

Pakovanie se sastoji od ekoloski prihvatljivih

Rezervni delovi/pribor N . . . .
eze elovi/pribo materijala koje mozZete odlagati na lokalnim

Kupci mogu da kupe kompatibilne
rezervne delove i pribor na internet stranici
www.optimex-shop.com. Obratite paznju na oznagavanje
Narudzbe se podnose i obraduju samo &  materijala za pakovanie pri

online. a odvajanju otpada, koji je oznagen
Za vige informacija obratite dezurnoj skrac¢enicama (a) i brojevima (b) sa
sledecim znagenjem: 1-7: plastika /
20-22: papir i karton / 80-98:

mesavine.

mestima za reciklaZzu.

telefonskoj liniji servisnog centra kompanije

Lidl (videti odeljak ,Servis”).
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o  Moguénosti za uklanjanje
iskori§éenog proizvoda mozete
saznati u vasoj opdtinskoj ili gradskoj
upravi.

U interesu zastite Zivotne sredine
nemojte bacati vas proizvod kada
je iskorid¢en kuénom otpadu, nego
ga ponesite na odgovarajuée mesto
za odlaganije otpada. Informacije o
mestima za sakupljanje i njihovom
radnom vremenu mozete dobiti u
vadoj lokalnoj administraciii.
Neispravne ili istrodene baterije/akumulatori

se moraju dati na reciklaZu. Vratite baterije/
akumulatore i/ili proizvod na navedene depoe.

B

Baterije/akumulatori ne smeju da se odlazu

sa otpadom iz domadinstva. Mogu da sadrze
otrovn teske metale i podlezu obradi posebnog
otpada. Hemijski simboli teskih elementa su u
nastavku: Cd = kadmium, Hg = Ziva, Pb = olovo.
Zato predajte potrodene baterije/ akukulatore na

Stete po okolinu pogresnim
odlaganjem baterija /
akumulatora!

opstinsku deponiju.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda / perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nade Sluzbe za potrodace moZete
proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniu.

® Garancija

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nade Sluzbe za potroiace mozete
proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
da pozovete korisni¢ki servis:
0800 300 180
posaliete e-mail na: owim@lidl.rs
posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo
da saduvate fiskalni raun i date ga na uvid
prilikom izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proistiéu iz Zakona o zatiti
potrodada, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji na&in ne utiée, niti
isklju¢uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazeéim Zakonom o zaititi potro3aca po

osnovu zakonske odgovornosti prodavea za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine
od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

besplatno otklanjanje kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobigajene upotrebe
ili zbog gredaka u proizvodnii i materijalu, ili
zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom izjavom, u
sluéaju da opravka nije moguda, ili

ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac
ima pravo da zahteva od prodavca povrat
novca.
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Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog
od strane kupca, a 3to se dokazuje fiskalnim
raéunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno

u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija

KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl
Srbija KD, uz dostavu fiskalnog raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod
se koristi u skladu sa njegovom namenom i
Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenom
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehni¢ku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i
ostalih potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu
za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka.
U istom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim

sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije priloZen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem
spoljne sile na sam uredaj (pozar, poplava,
naponski udar...).
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3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na
uredaiju posledica delovanija spoljnih uticaja,
kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvide
niska temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanija, o$teéenja gumenih delova,
rdanie, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi
trece neovlaséeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koridéen u profesionalne
svrhe.

Naziv proizvoda: | MINI BEZICNI RUCNI

USISIVAC
Model: HG13638
IAN / Serijski broj: | 503645_2504
Proizvodaé: OWIM GmbH & Co. KG

StiftsbergstraBBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Davalac garancije-
uvoznik:

datum sa fiskalnog
rauna

Datum predaje
robe potro3adu:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontaki@lidl.rs

Uvozi i stavlja u
promet:

Kod ovog proizvoda, garantni rok vazi i za
punijivu bateriju.




Da biste osigurali brzo obradu vadeg sluéaja,
molimo vas da pratite sledeéa uputstva:

Molimo vas da priloZite raéun i broj artikla (IAN
503645_2504) kao dokaz o kupovini.

Broj artikla éete nadi na tipskoj plogici, kao
gravuru na prednjoj strani uputstva (dole levo)
ili kao nalepnicu na zadnjoj ili donjoj strani
uredaja.

Ukoliko dode do funkcionalnih ili drugih
nedostataka, molimo vas da kontaktirate sluzbu
za pomo¢ telefonom ili e-mailom.

Neispravan proizvod mozZete vratiti besplatno na
adresu servisa koju ste dobili. Uverite se da ste
priloZili dokaz o kupovini (dok ga ne dobijete)

i informacije o tome 3ta je kvar i kada se to
dogodilo.

Servis Srbija
Tel.: 0800 300 180
E-Mail: owim@lidl.rs

A.A.A Srpska oznaka usaglagenosti
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® EV Izjava o uskladenosti

| EU 1ZJAVA O USKLADENOSTI (br. 503645_2504)

IAN: 503645_2504
Identifikacija proizvoda: "SILVERCREST" Mini beZi¢ni runi usisiva¢
Broj modela HG13638

Predmet gore opisane deklaracije je uskladu sa relevantim vaze¢im zakonodavstvom Unije o harmonizaciji:

Direktiva 2006/42/EC
Direktiva 2014/30/EU
Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmenama

Reference za vazece standarde uskladenosti ili reference za ostale tehnicke specifikacije za koje se daje izjava o
uskladenosti:

N° / delovi

Direktiva 2006/42/EC

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+
A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021+
A16:2023

EN IEC 60335-2-2:2023+A11:2023

EN 62233:2008

EN 1SO 12100:2010

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je uskladenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veca od 8 juna
2011 o ogranienju upotrebe Stetnih materija u elektronskoj i elektri¢noj opremi:

N° / delovi

EN IEC 63000:2018

Lice koje vodi tehni¢ku dokumentaciju: OWIM GmbH & Co.KG
Potpisao za i uime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemacka

Ova izjava o uskladenosti je izdata pod punom odgovornoscu proizvodaca.

Prevod originalne izjave o usaglasenosti

Neckarsulm 24092025 pou . J/}ﬁ&. /%;‘,,/

Mesto Datum %, 'ppa. Ste#in Haensei-¥ 7 ppa. Dr. Th6rsten Maier
Ovlaséeni potpisnik Ovlaséeni potpisnik

q3
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Avertismente si simboluri utilizate
Urmétoarele avertismente sunt utilizate in acest manual de utilizare si pe ambalaj:

A

PERICOL! Acest simbol in
combinatfie cu cuvéntul de
semnalizare ,Pericol” marcheaz& un
pericol de mare risc care, dacd nu
este prevenit, poate duce la deces
sau la vat&mari grave.

Curent continuu/tensiune continud

NOTA: Acest simbol in combinatie
cu ,Nota” oferd informatii
suplimentare utile.

A

AVERTISMENT! Acest simbol in
combindtfie cu cuvéntul de avertizare
,Avertisment” marcheazd un pericol
cu risc mediu care, dacd nu este
prevenit, poate duce la deces sau la
vatdmadri grave.

Numai pentru utilizare in interior.

Pericol - pericol de electrocutare!

PRECAUTIE! Acest simbol

in combinatie cu cuvantul de
semnalizare ,Precaufie” marcheaza
un pericol cu risc sc&zut care, dacd
nu este prevenit, ar putea duce la
v&t&mari minore sau moderate.

ORI>AIBINS

Simbol pentru un produs din Clasa
de protectie llI: Partea principal&
a produsului functioneazd intr-un
interval de tensiune complet sigur.

Marcajul CE indic& conformitatea cu
directivele UE relevante aplicabile
pentru acest produs.

Informatii privind siguranta
Instructiuni de utilizare

Citifi manualul de instrucfiuni
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MINI ASPIRATOR DE MANA, CU
ACUMULATOR

® Introducere

V& felicitdm pentru achizifionarea noului
dumneavoastrd produs. Afi ales un produs

de naltd calitate. Inainte de prima punere in
functiune informati-vé cu privire la produs. Pentru
aceasta citifi cu atentie urmdtorul manual de
utilizare si indicatiile de siguranta. Utilizati acest
produs numai conform descrierii si instructiunilor
de utilizare. Pastrali aceastd instructiune intr-un
loc sigur. In caz c&, dati produsul mai departe
la terti, inménati de asemenea si documentatia
acestuia.

Putefi descdrca si vizualiza acest manual si
numeroase alte manuale pe www.lidl-service.
com. Prin scanarea codului QR, dumneavoastrd
veti fi directionat direct cétre pagina de internet
pentru asistentd Lidl (www.lidl-service.com),
unde puteti deschide manualul de instructiuni
prin introducerea numdrului de articol (IAN)

503645_2504.

Acest produs este destinat aspirdrii suprafefelor
uscate, sau uscarea materialelor cu jet de aer.

Produsul este destinat numai utilizrii in
gospoddrii private si nu este destinat utilizérii
comerciale.

Producétorul nu isi asumé réspunderea
pentru daunele cauzate de utilizarea
necorespunzgtoare.

Dupd& despachetarea produsului, verificati dacg
livrarea este completd si dacd toate piesele sunt
in stare bund. Indepartati toate materialele de
ambalare inainte de utilizare.

1x Mini aspirator de ménd, cu acumulator
1x Duzd pentru spatii inguste

Ix Accesoriu perie

1x Conector adaptor

3x Duzé de aer

1x Duzé& de aspirare
1x Cablu USB (de tip A - tip C)

1x Manual de utilizare

Buton de eliberare rezervor de praf
Rezervor de praf

Indicator luminos

Buton pornit/oprit (On/Off)
Evacuare aer

Port de inc&rcare USB de Tip C
Filtru HEPA

Prefiltru

Duz& de aspirare

Accesoriu perie

Duzd pentru spatii inguste

Cablu USB (de tip A -tip C)
Conector adaptor

Duz& de umflare

Duzd de suflare

Conector pentru duz& moale de aspirare
Duz& moale de aspirare

NEENENEERENNENENE

Mini aspirator de ménd, cu acumulator

Tensiune nominald de

intrare: S5V—=

Curent de intrare

nominal: 2A

Tip de baterie: Baterie de Li-lon, 11,1V

———, 2000 mAh
Nivelul 1 (Mic): 30 min
Nivelul 2 (Mare): 15 min

Timp de functionare:

Timp de incdrcare: < 4 ore

Clasa de protectie: Il

Nivel de presiune a

emisiilor sonore: <72dB
Capacitate rezervor

de ap& murdars: 100 ml
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Instructiuni generale
de siguranta

A

INAINTE DE A UTILIZA
PRODUSUL, VA RUGAM SA
VA FAMILIARIZATI CU TOATE
INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE
SI CELE PRIVIND SIGURANTAI
ATUNCI CAND TRANSFERATI
ACEST PRODUS ALTOR
PERSOANE, VA RUGAM

SA INCLUDETI SI TOATE
DOCUMENTELE!

In caz de daune cauzate de
nerespectarea acestor instructiuni
de utilizare, garantia este anulatd!
Nu se acceptd nicio réspundere
pentru daune tangentiale! in
cazul daunelor materiale sau
vat&dmarilor corporale cauzate
de manipularea incorectd sau

de nerespectarea instructiunilor
de sigurantd, nu se asumd
réspundere!

Copiii si persoanele cu

dizabilitati

/A AVERTISMENT! PERICOL
DE ACCIDENTARE SI
DE MOARTE PENTRU
BEBELUSI SI COPII!
Nu I&sati niciodatd copiii
nesupravegheati cu materialele
de ambalare.
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Materialul de ambalare
reprezintd un pericol de
sufocare. Copiii subestimeazé
adesea pericolele. Tinefi
intotdeauna copiii departe de
materialul de ambalare.
Acest produs poate fi utilizat
de copii cu vérsta de la 8 ani
si peste si de persoane cu
capacitdti fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau lipsite
de experientd si cunostinte,
dacé sunt supraveghere sau au
fost instruite privind utilizarea
aparatului intr-un mod sigur si
inteleg pericolele implicate.
Copiii nu trebuie s se joace
cu produsul.

Curdtarea si intrefinerea
efectuate de utilizator nu
trebuie efectuate de copii fard
supraveghere.

Scopul utilizarii

A AVERTISMENT! Utilizarea
gresit& poate duce la ranire.
Utilizati acest produs numai
in conformitate cu aceste
instructiuni. Nu incercati s&
modificali produsul intr-un fel.



A\ ATENTIE! Risc de avariere
a produsului.
Nu expuneti produsul la
lumina directd a soarelui sau
la céldurd. Temperatura ideald
a mediului este cuprins intre
-5 5i +35°C. Temperatura
extrem de sc&zutd sau extrem
de ridicatd poate deteriora
bateria sau produsul.

Siguranta electrica

APERICOL! Pericol de
electrocutare! Nu incercai
s& reparati dumneavoastrd
produsul. In caz de defectiune,
reparatiile trebuie efectuate
numai de personal calificat.

A AVERTISMENT! Pericol
de electrocutare! Nu
scufundati produsul in apd sau
alte lichide. Nu tinefi niciodatd
produsul sub jet de apa.

/A AVERTISMENT! Pericol de
electrocutare! Nu utilizafi
niciodatd un produs avariat.
Deconectati produsul de la
priza electrica si consultati-va
furnizorul dacd produsul este
deteriorat.

/A AVERTISMENT! Risc de

vatamare! Oprifi produsul
si deconectafi-l de la sursa de
alimentare inainte de lucrarile
de curdtare si atunci cand nu il
utilizafi.

/A AVERTISMENT! Risc de

vatamare! Acest produs
contine un acumulator de Litiu-
lon care nu poate fi inlocuit
decdt de persoane instruite.
Nu aruncati produsul in foc.

A\ AVERTISMENT! Pentru a

incdrca bateria, utiliza numai
o sursd de alimentare de
Clasa Il (neinclusa) aprobata
pentru utilizarea cu aparatele
electrocasnice. Putere de iesire
SELV: CC 5V, max. 2A.

Nu utilizati produsul in timp ce
este incdrcat.

Intotdeauna incarcati produsul
intr-un spativ deschis, departe
de materiale si lichide
inflamabile.

Utilizarea gresitd poate cauza
incendii si arsuri.

Nu utilizati produsul dacd

a fost scapat pe jos, daca
prezintd semne vizibile de
deteriorare sau scurgeri.
Protejati cablul de conectare
impotriva deteriordrilor.
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Nu-l |&sati s& atérne peste
muchii ascutite, nu-l strangeti
sau s& indoiti. Tineti cablul de
conectare la distan}d de orice
suprafefe fierbinti si de flacari
deschise.

Asigurati-va c& nimeni nu
poate trage de acesta sau sd
impiedice accidental de el.

Functionarea
Inainte de a utiliza produsul:
Deconectati cablul USB |12] de
la produs.
Nu obstructionati fantele de
aerisire in timpul functiondrii.
Un circuit de ventilatie blocat
poate duce la supraincdlzirea
si avarierea produsului.

Curatarea si depozitarea
Protejati produsul de praf si de
lumina directd a soarelui.
Depozitati produsul intr-un loc
rdcoros, uscat ferit de umiditate
si inaccesibil copiilor.

Protejati produsul impotriva
caldurii.

Nu amplasati produsul in
apropierea flacarilor deschise
sau a surselor de caldurd
precum parate de gdtit sau de
incalzit.
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® Prima utilizare

indepartafi toate materialele de ambalare.
Asigurati-vd c& toate componentele sunt
complete.

@ NOTA: la livrare, acumulatorul incorporat

al produsului nu este incdrcat. Incareati
acumulatorul complet inaintea primei utilizéri
(vezi sectiunea ,Incarcarea produsului”).

@® Asamblarea accesoriilor

V& rug&m consultati Fig. B

Piesa Aplicatie

Accesoriu perie Tapiterie, interioare de vehicule
sau draperii

Duzd pentru Locuri greu accesibile precum
spatfii inguste [11] colturi, plinte, lamele

Pentru a conecta , ,

Umflarea articolelor precum
Duz& de umflare saltele gonflabile, jucdrii
gonflabile sau articole

gonflabile de piscing

Conector

adaptor

Duzé de suflare Pentru curdtarea cu jet de aer
a locuintei si a masinii

Conector
pentru duzd de  Pentru a conecta

aspirare

Duzd moale de

aspirare

Se potriveste cu suprofe,tele
denivelate pentru a crea o mai
bund etanseitate

® Functionarea

® NOTE:
Inainte de a incdrca acumulatorul: Opriti
produsul.
Conectati cablul USB |12| la produs.
Conectati conectorul USB de tip A de pe
cablul USB [12] la o sursé de alimentare
de clas& Il adecvatd (neinclusd) cu putere
de iesire de CC 5V, max. 2A. Indicatorul
luminos | 3 | clipeste albastru.



Cand acumulatorul este incarcat complet,
indicatorul luminos | 3 | devine alb.
Deconectati produsul de la cablul USB [12)].
Nu l&safi produsul conectat in mod
permanent la cablul USB |12| pentru a evita
avarierea acumulatorului sau a produsului.

AAVERTISMENT! Pentru a incdrca bateria,
utiliza numai o sursé de alimentare de Clasa
Il (neinclusd) aprobatd pentru utilizarea cu
aparatele electrocasnice. Putere de iesire
SELV: CC 5V, max. 2A.

Indicator luminos:-

Stare Lumina

Nivel 1 Indicator luminos albastru
APRINS:

Nivel 2 Indicator luminos alb
aprins

Tncércare Indicator luminos albastru

intermitent

Incdrcare completd  Indicator luminos alb

aprins
Acumulator Indicator luminos rosu
descdreat intermitent

Acumulator complet Indicator luminos rosu
descdrcat clipeste de 3 ori, apoi se
stinge

Pentru a porni produsul, apdsati butonul on/

off[4].

Produsul va funcfiona la nivelul 1, modul

mic / Indicatorul luminos | 3 | se aprinde
albastru.

Pentru a comuta pe nivelul 2: in modul mare,
reapasati butonul [4], indicatorul luminos
se aprinde alb.

Pentru a opri produsul, apésati din nou
butonul on/off, indicatorul luminos | 3 | se va
stinge.

/\ AVERTISMENT: Deschiderea de aspirare
trebuie s fie intotdeauna deschis&
si neobstrucfionatd. Blocajele duc la
supraincdlzirea si avarierea motorului.

NOTA: Asigurati-va cé filtrul de praf [ 7] +
este infotdeauna introdus inainte de a utiliza
produsul.

Consultati Asamblarea accesoriilor pentru a
instala accesoriul dorit.

Pornifi produsul si selectati nivelul de aspirare
dorit cand porniti/opriti produsul.

Deplasati duza peste suprafata de curdtat.
Dupd ce afi terminat de curdtat folosind
produsul, apdsati de céteva ori butonul on/

off | 4] pand cénd indicatorul luminos | 3 | se

stinge.

Consultati Asamblarea accesoriilor pentru a
instala accesoriul dorit.

Pornifi produsul si selectati nivelul dorit al
jetului de aer cand porniti/opriti produsul.
Directionati jetul de aer spre zona dorit&.
Dupd ce afi terminat de curdtat folosind
produsul, apdsati de céteva ori butonul on/
off |4 | pé&nd cand indicatorul luminos | 3 | se

stinge.

® Depanarea

Problema Solutie

Produsul nu P
) . Incarcati produsul.
functioneaza

Produsul nu Vé& rugdm utilizati un adaptor

poate fi incarcat de 5V 2A pentru incdrcare.
Lipsa aspirafie  Goliti rezervorul de praf

Goliti rezervorul de praf,
curdfati accesoriul.

Suflanta este
slaba

@® Curatarea si intretinerea

/\ PERICOL! Pericol de electrocutare!
Inainte de cur&tare: Intotdeauna deconectati

produsul de la cablul USB [12].
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/\ AVERTISMENT! Nu scufundati périle

electrice ale produsului in apd sau in alte
lichide. Nu finefi niciodatd produsul sub jet
de apd.

Nu utilizati produse abrazive, produse de
curdtat agresive ori perii dure pentru a
curdta produsul si accesoriile acestuia.

Curétati rezervorul de praf filtrul

+ |8 si accesoriile (Fig. C).

Tineti produsul cu duza de aspirare [9]
indreptatd in jos, deasupra unui cos de
gunoi.

Apasafi Butonul de eliberare a rezervor de
praf | 1| pentru a goli murdéria din interior.
Rotiti rezervorul de praf |2 |in sensul acelor
de ceas pand cand marcajul de aliniere
este aliniat cu simbolul de deblocare, apoi
scoateti cu delicatete rezervorul de praf[2].
Scoatefi sistemul de filtrare din rezervorul de
praf[2]

Scoatefi filtrul HEPA [ 7] din pre-filtru [8],
Curdtati filtrul HEPA [9] si pre-filtrul
folosind o perie de curdtare (neinclusd).
Spalati rezervorul de praf[2], preiltrul [8],
filtirul HEPA | 7 | si accesoriile cu apd curatd.
Dupd curdfare: |&sati toate componentele sa
se usuce complet.

Tnlocuifi filtrul HEPA[7] din pre-filtru [8].
inlocuiti sistemul de filtrare din rezervorul de
praf[2].

Repunetfi rezervorul de praf | 2 | inapoi in
unitatea principald si rotiti-l in sensul acelor
de ceas pand cénd marcajul de aliniere este
aliniat cu marcajul de blocare.

Inchidefi duza de aspirare [9].

Piesa

Filtru HEPA

® Depozitarea

Cand nu este utilizat, depozitati produsul in
ambalajul original.

Depozitati produsul intr-un loc uscat,
inaccesibil copiilor.

Incdreati periodic bateria incorporatd (de
exemplu: lunar) dacd nu utilizati produsul
timp indelungat. Acest lucru este necesar
pentru conservarea bateriei.

NOTA: Nu puneti produsul la lumina
directd a soarelui sau la céldura.
Temperatura ideald a mediului este intre -10
si +55°C. Temperatura extrem de scdzutd
sau extrem de ridicatd poate deteriora
bateria sau produsul.

indepértarea acumulatorului
/\ AVERTISMENT: indepartati acumulatorul

numai cdnd eliminafi produsul. Asigurafi-va
c& acumulatorul este complet descarcat
cand il indepartati

Pentru a descdrca complet acumulatorul, va
rug&m pornifi produsul si lsati-l in functiune
pand se opreste.

Pentru a indepérta capacul compartimentului
bateriilor, scoateti ambele suruburi folosind
o surubelnitd cruciformd (Fig. E).
Deconectati conectorul setului de
acumulatori si scoateti setul de acumulatori.
Acumulatorul poate fi acum reciclat si restul
produsului poate fi eliminat in mod adecvat.

@ inlGturare
Piese de schimb/Accesorii

Clienfii pot obtine piese de schimb

si accesorii compatibile prin
www.optimex-shop.com.

Comenzile pot fi depuse si procesate numai N
online. Lb.)
Contactatfi linia de asistentd Lidl (vezi 2
,Operdtiile de service”) pentru informaii

suplimentare.

Ambalajul este produs din material ecologice
care pot fi eliminate la punctele locale de
reciclare.

Respectafi marcajul materialelor

de ambalaij pentru eliminarea
deseurilor, acestea sunt marcate

de abrevierile (a) si cifrele (b) cu
urmé&toarea semnificafie: 1-7:
plastice / 20-22: hartie si carton /
80-98: substante de conexiune.
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o  Puteti obtine informatii despre
posibilitafile de eliminare a
produsului de la administrafia locald.

Pentru a proteja mediul inconjurétor
nu eliminati produsul dumneavoastrd
la gunoiul menajer atunci cénd nu
mai poate fi folosit, ci predati-l la un
punct de colectare. V& putefi informa
cu privire la punctele de colectare

si orarul acestora de la administrati
competentd.

Bateriile / acumulatorii defecti sau consumati
trebuie reciclati. Inapoiati bateriile si sau
acumulatorii prin intermediul punctelor de
colectare indicate.

Deteriorarea mediului
inconjurédtor prin aruncarea
gresita a bateriilor /
acumulatorilor!
Bateriile / acumulatorii nu trebuie aruncate in
gunoiul menaijer. Ele pot contine metale grele
toxice si se supun tratamentului deseurilor
periculoase Simbolurile chimice ale metalelor
grele sunt urmé&toarele: Cd = cadmiu,
Hg = mercur, Pb = plumb. De aceeq, predatfi
bateriile / acumulatorii consumate | un punct de
colectare comunal.

® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform
unor standarde stricte de calitate si verificat

temeinic inainte de livrare. In caz de defectiuni
de material sau de fabricafie avefi drepturi
legale fatd de vénzatorul produsului. Drepturile
dumneavoastrd legale nu sunt limitate in niciun
fel de garantia menfionatd mai jos.

Garanfia pentru aceste produs este 3 ani
incepdnd de la data achizitiei. Durata garantiei
incepe la data achizitiei. Pastrafi chitanfa
originald la un loc sigur, deoarece acest
document este necesar pentru dovada achizifiei.

Toate defecfiunile sau deteriordrile care sunt deja
existente la momentul achizitiei, trebuie anuntate
imediat dupd despachetarea produsului.

Dacé in decurs de 3 ani de la achizitia
produsului apare un defect de material sau

de fabricatie, va repardm sau inlocuim gratuit
produsul la alegerea noastrd. Durata de garantie
nu se prelungeste dupd aprobarea unei cerinte
de garantie. Aceasta este valabil si pentru
piesele schimbate si reparate.

Aceastd garantie se stinge dacd produsul
este deteriorat, utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor.

Garanfia acoperéd defectele de material si de
productie. Aceastd garantie nu acoperd piesele
componente ale produsului, care prezintd urme
normale de uzurd si care sunt considerate
piese de schimb (de ex.: baterii, acumulatoare,
furtunuri, cartuse de vopseal) si nici deteriordrile
la nivelul pieselor casante, de exemplu
intrerupdtoare sau piese fabricate din sticld.

In cazul acestui produs, perioada de garantie
este valabild si pentru acumulator.

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de
conformitate apdrute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie legal&
de conformitate si cel al garantiei comerciale

si curge, dupd caz, din momentul la care a

fost adusd la cunostinta vénzé&torului lipsa de
conformitate a produsului sau din momentul
prezentdrii produsului la vénzdator/unitatea
service p&nd la aducerea produsului in stare
de utilizare normald si, respectiv, al notificérii in
scris in vederea ridicarii produsului sau predérii
efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosint& indelungatd care
inlocuiesc produsele defecte in cadrul termenului
de garantie vor beneficia de un nou termen de
garantie care curge de la data preschimbdrii
produsului.

Pentru a garanta o prelucrare rapidd a
problemei dumneavoastrd, va rugdm s
respectali urmdtoarele indicatii:
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Pentru orice solicitare, v& rugdm sd aveti la
indeménda bonul de casd si numarul de articol

(IAN 503645_2504) ca dovadd de achizifie.

Numérul articolului il luati de pe plécuta cu
date tehnice, o gravurd, de pe fisa cu date a
instructiunilor (jos stdnga) sau ca abtibild de pe
partea din spate sau de jos.

Dacd apar erori de funcfionare sau alte erori,
contactafi apoi departamentul de service prin
telefon sau prin email.

Produsul defect il puteti transmite la adresa de
service fard timbru cu prezentarea dovezii de
achizitie (bon) si cu mentionarea daunei si cand
a aparut.

Service Romania
Tel.: 0800 896 637
E-Mail: owim@lidl.ro

A.AA Marcaj Sérb De Conformitate
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® Declaratia UE de conformitate

[ DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. 503645_2504)

IAN: 503645_2504
Identificarea produsului: "SILVERCREST" Mini aspirator de mana, cu acumulator
Numarul de model: HG13638

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii:
Directiva 2006/42/CE
Directiva 2014/30/UE
Directiva 2011/65/UE cu toate modificarile aferente

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specificatii tehnice relevante in legatura cu care se declara
conformitatea:

Nr./Parti

Directiva 2006/42/CE

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+
A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021+
A16:2023

EN IEC 60335-2-2:2023+A11:2023

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

Directiva 2014/30/UE

EN |EC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8
iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice:
Nr./Parti

EN IEC 63000:2018

Detinatorul documentatiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru si in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania

Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului.

Traducerea originalului declaratiei de conformitate

Neckarsulm 24.09.2025 PPo- %JW //%‘:‘“/

Locul Data pp;. Stefatfaensel ~—V El’pa. Dr. Thogsten Maier
Procurist Procurist

RO
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UanonssaHn npeaynpexpaeHns U CMMBOAIN. ... ............... Crpahuua

Y BOA . .. Crpatuua
YMOTPEOA . - o o e Crpanuua
OBXBAT HA [OCTABKA . « « « e v e e e e e e e e e e e e e e e e e Crpanuua
CRMCBK CUACTH .« v oot et e e e e e e e e e e e e e Crpanuua
TEXHUUECKU AOHHM .« « ¢ o o v ottt e e et e e et e e et Crpanuua

Ob6wm nHcTpykuum 3a BesonacHocT. ... Crpanmua

MepBaynotpeba............ ... Crpanmua

CrnobsBaHE HA AKCECOAP ... ... ... ..., Crparmua

Excnnoaraums ... Crpanvua
SAPENKAAHE HA APOAYKTA . ..o e ettt e e e et e e e et e e Crpanuua
BkntouBaHe/U3KNIOUBAHE HOA MPOAYKTA . .. w vt ettt e e e e e Crpatuua
BaKYYMHO OYHKLIMS . . .o v e ettt et e et Crpanuua
DYHKUMI MBAYXBAHE . . .o oot e et ettt e et Crpanmua

OTCTPAHABAHE HAO HEN3MPABHOCTU . .. ... ..o Crpanuua

MouncTBAHE M MOAAPBKKA . . . ... ..ot Crpanuua

COXPAHEHME .. ... .o CrpaHmua

Maxsbpnsme ..................................................... Crpatuua

I'apauuml ........................................................ Crpanuua
[MpoueanpaHe B CyUaN HO PEKITAMALIUS .« ..o v ettt e e et iee e e Crpanuua
CePBUB. . . Crpahuua

Aexnapauus Ha EC 3a choTBeTCTBME . ... ... ... ... ... ... ... Crpanuua
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MsnonsBaHu npeaynpexaeHns U CMMBOMN
B HACTO4LWOTO PbKOBOACTBO 34 n0Tpe6MTen9| M BbpPXYy OMNAKOBKATA CA U3MNON3BAHU cneaHuTe
npeaynpexaeHus:

OMNACHOCT! Tosu cumeon B — — — Tpas Tok/HanpexeHue

kombuHaums ¢ aymara ,OnacHoct”
obozHayaBa BUCOKOPUCKOBA
ONACHOCT, KOSTO, aKo He bbae
npeaoTepareHa, bu morna aa
AOBEAE A0 CMBPT UM CEPHUO3HO

3ABEJIEXXKA: Tosn cumeon B
kombuHauma ¢ aymara ,3abenexka”
0b03HAUABAT AOMBAHKTENHA

nosiesHa MHpopmMauunga.
HapaHgBaHe. Cp P u

MNPEAYNPEXAEHUE! Tosu
cMMBON B KOMBMHALMS ¢ AymaTa
Tpeaynpexaerne” obosHauasa

Camo 3a ynotpeba Ha 3akpuTo.

CPEeAHOPMCKOBA OMACHOCT, KOSITO,
ako He bvae npegotepateHa, 6u
MO Aa AOBEAE 4O CMBPT MU
CEpMO3HO HOPAHSBAHE.

OnacHo - puck ot Tokos yaap!

MPEANA3JIUBOCT! Tozu
cuMMmBON B KOMBMHAUMS ¢ AymaTa
,Tpeanasnueoct” obosHauasa
HUCKOPUCKOBA OMACHOCT, KOSTO, AKO

CuMBoON 30 NPOAYKT € KIAC HA
sawmra lll: TnasHaTta yact Ha
npoaykta pabotu B HaMbAHO
besonaceH AMANA30H Ha

e B ©

He bvae npepotepareHa, bu morna
Aa [oBefie [0 NEKO WM CPEAHO Mo HaNpeXeHUeTo.
cTeneH HOpaHSBaHe.

Mapkuposkara CE nokassa
c € CbOTBETCTBUE CbC CbOTBETHUTE [ ] Mucpopmaums 3a besonacHoct

ampekmeu Ha EC, npunoxnmu 3a UHctpykumm 3a ynotpeba

TO3U NPOAYKT.

[m'l Mpouetete prkoBOACTBOTO C
==l| MHCTPyKuUMM
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MWHU AKYMYJTATOPHA PBbYHA

NMPAXOCMYKAYKA

® Ysoa

Mosapasssame Bu ¢ nokynkata Ha To3u HoB
npoaykT. Bue usbpaxre sucokokauectaeH
npoaykr. MNpeau nbpeus nyck ce 3anosHaite

€ NpoayKTa. 3a UenTa BHUMATENHO NpoyeTeTe
YMBTBAHETO 30 0BCNYXBAHE M UHCTPYKLMMTE

3a besonacHoct. Manonssaiite npoaykTa camo
CBITIACHO OMUCAHMETO M 30 NocoueHnTe obnacti
Ha ynotpeba. CbxpaHsBalite HACTOSLWOTO
ymBTBAHE Ha curypHo macto. Mpu npegoctassHe
HO NPOAYKTA HA TPETW MLA NPeaaBaiiTe C Hero
W LSNaTA AOKYMEHTaLMS.

Moxete aa usternute u nperneaate Tosa

M MHOTO ApYTM PBKOBOACTBA 3a ynoTtpeba

na www.lidl-service.com. Upes ckanmpare

Ha QR koaq, we BbaeTe npexsbpreHu
AMPEKTHO Ha yebcaitta Ha cepeuaa Ha Lidl
(www.lidl-service.com), kbaeto moxete aa
OTBOPWTE PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba,

kaTo BbBEgeTe Homepa Ha aptrkyna (IAN)
503645_2504.

Tosu NpoayKT € NPeAHA3HAYEH A MOUMCTBAHE
HQA CYXM MOBBPXHOCTU MIIM MATEPHUANU C
U3ayXBaHE.

Tozun NPOAYKT € NPpeAHA3HAYEH CaMO 3a IUYHA
AOMALIHA yn0'rpe6<:1, a He 3a TbProBCKM LEeNNn.

NpounsBoanTensaT He HOCK OTFOBOPHOCT 34 LIETH,
np1uMHEHK OT HenpasunHa ynotpeba.

Cnep kato pasonakoeate NpoaykTa,
nposepeTe AANM AOCTABKATA BKAIOYBA BCUUYKO
W [QAM BCHUKM YaCTH ca B A0Bpo cbcTosHme.
OrcTpaHeTe BCHUKM ONOKOBBYHM MATEPHUANH
npeau ynotpeba.

Tx MuHM aKyMyNQATOPHO PbYHA MPAXOCMYKAUKA
1x [Hwo3a 30 uenHatuHu

1x TMpucraska uetka

1x Konekrop 3a agantep
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3x BwagywHa aosa
1x CmykaTenHa atosa
1x USB kaben (tun A kbem un C)

1x PvkoBoacTBO 30 noTpebutens

ByToH 30 ocBoboxaasaHe Ha koHTelHepa
3a npax

KoHteiHep 3a npax

MHaunkatopHa ceetnnHa

ByTon 3a BKJ1./U3KIJI.

Bb3aywen usxon

lHespo 3a 3apexxaane USB tun C
Ountop HEPA

Mpensapurenex puntsp
CMmykaTenHa atosa

Mpucraska vetka

[io3za 30 uenHaTuHu

USB kaben (tun A - tun C)

Konexrop 3a agantep

[io3a 30 Hanomnsaxe

[io3a 3a uspyxsaHe

Konektop 3a Meka cMykartenHa atosa
Meka cMykatenta atosa

NEENENEEEENEENEN

MuHu akymynaTtopHa pbuHa
NpPaxocmyKauka

HomuHanHo exogHo
HanpexeHue: S5V=—=
HomuHanen BxoaeH

TOK: 2A

Tun Ha batepusata:  Jiutneso-itoHHa batepus,
11,1 V===, 2000 mAh
Hugo 1 (Hucko): 30 MuHyTH

Hugo 2 (Bucoko) 15 munyT

Bpeme Ha pabora:

Bpeme Ha
3apexaaHe: < 4 yaca
Knac va sawmra: Il

HuBo Ha 3BYKOBO
Hansraxe: <72dB
Bmectumocrt Ha

KOHTeWHepa 3a

3ambpceHa soga 100 ml



A Ob6wu nHCTpyKuuM 30
6esonacHocr

MPEOM OA M3MON3BATE
MPOOYKTA, MONY,
3AMNO3HAMTE CE C
LIANTATA MHDOPMALMS
3A BESOMACHOCTTA

U C UHCTPYKUMMTE

3A YMOTPEBA! KOTATO
MPEOOCTABSTE TO3U
MPOAYKT HA OPYTU NIULA,
MPEOAMTE U BCUYKMU
JOKYMEHTMU!

B cnyuait Ha nospeaaq,
NPOM3TMUALLA OT HECNO3BAHE

HQ Te3M MHCTPYKLMKM 3a
eKCMNoaTaLus, rAPAHLUSTA CTABA
HeBanuaHal 3a nocneasaim
LLeTH He ce Noema oTroBopHocT!
B cnyuait Ha matepuanim wetm
WM TENIECHM MOBPEAH, MPUUUHEHH
OT HenpasuiHo bopaseHe unu
HeCna3BaHE HA MHCTPYKLMMUTE

3a besonacHocT, He ce noema
otroBopHocT!

Adeua n xopa ¢ yspexxaaHus
ANPEAYNPEXXAEHMUE!
PUCK OT 3Alr'YBA
HA XXUBOT UM
3/TOMNOJTYKA C BEBETA U
AELIA!

Hukora He octaBsiTe geua
6e3 Haazop B bmsocT fo
ONAKOBBLYHUTE MATEPUANH.
OnakoBbuHMTE MATEPUANH
HOCSIT PMCK OT 304yLIABAHE.
Jeuata uecto nogueHssar
onacHocTTd. BuHaru

APbXTe Aeuata ganey ot
ONAKOBBLYHUTE MATEPUANH.
Toau npoaykT Mmoxe Aa

ce M3MoN3BA OT Aeua Ha
Bb3PACT NOHe 8 roanHM U
NO-TONEMM, KAKTO 1 OT XOpPa

C HOMQJIEHU (PU3UYECKMH,
CETUBHM WU YMCTBEHH
cnocobHOCTH 1K Npu nunca
HQ OMUT M NO3HAHMS, AKO

ca bunu HabnogasaHK unu
MHCTPYKTUPOHM OTHOCHO
M3MON3BAHETO HA NPOAYKTA MO
besonaceH HaunH 1 pasbupar
CBbP3QHMUTE C TOBA OMNACHOCTH!.
Heuata He Tpsbea fa cu
MrpasT ¢ ypeaa.
[NouncTBaHeTO M NoaApBXKATA
OT CTPaHA Ha notpebutens He
TpabBa Aa ce U3BbPWBAT OT
neua bes Haasop.
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Ynotpeba
ANPERYNPEXXAEHUE!

HenpasunHata ynotpeba
MOXe Ad foBede A0
HapaHsBaHe. M3nonssaiite
TO3W NPOAYKT CAMO B
CbOTBETCTBUE C TE3N
MHCTPYKUMM. He ce onutsaiite
Aa Moaudumumpare NpoayKra
MO HMKAKBB HAUMH.

ABHUMAHMUE! Puck or

noBpeaa Ha npoAykKra!l
He uanaraiite npoayxra Ha
npsKa cnbHYEBA CBET/IMHA
unu TonnuHa. Moeanuara
OKOJTHO TemnepaTypara e
mexay +5°Cu +35°C.
EKCTpeMHO HUCKHU NN BUCOKMH
Temneparypu Morat Aa
nospeasat barepusta unu
npoaykra.

Enextpuuecka b6esonacHocr

A OMNACHOCT! Puck or

TokoB yaap! Hukora He ce
OMUTBAWTE A PeMOHTMpPATe
npoaykta camu. B cnyuait

HO HEW3MPABHOCT, PEMOHTLT
TpabBa AA ce M3BbPWBA CAMO
OT KBAJIMPUUMPAH NepcoHan.
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ANPEAYNPEXXAEHUE!
Puck ot TokoB yaap! He
noTansiTe NPoAykTa BbB BOAd
unu Apyru TeyHoctn. Hukora
He [pbXTe NPOoAYKTA Noj
Teualla BOAQ.

ANPERYNPEXXAEHMUE!
Puck ot TokoB yaap!
He u3nonseaitte npoaykra,
QKO € NoBpPefEeH.
W3kniouete npoaykra ot
eNIeKTPO3AXPUHBAHETO U ce
CBbp>ETE C TbProseLa, ako e
noBpeneH.

ANPEAYNPEXAEHUE!
Puck ot HapaHaBaHe!
Wskniousaiite npoaykta ot
ByTOHA M OT 30XpaHBAHETO
NPeAn NOUMCTBAHE M KOFATO He
ro U3nonseare.

ANPEAYNPEXAEHUE!
Puck ot HapaHnsaBsaHe!
Tosu npoaykT cbabpxa
JIUTUEBO-MOHHA AKYMYNATOPHA
batepus, kosTo Moxe
AG Ce 3aMeHsl CAMO OT
KBanuduumpanu nuua. He
XBbPASMTE NPOAYKTA B OMbH.



ANPEARYNPEXXAEHMUE!

3a fa 3apeaute
npesapexaawara ce
batepus, u3nonssaitte camo
eNeKTPO3axXPaHBAHE OT

knac |l (He e npegoctaseHo)
opobpeHo 3a ynotpeba ¢
AOMOLLHM eNeKTpoypea.
Maxon SELV: MoctosgHeH Tok
5V, makc. 2 A.

He paborete ¢ npoaykra,
LOKATO ce 30pexaa.

BuHaru sapexaaiite npoaykta
HO OTKPWUTO, Janey ot
Bb3MIAMEHIEMIU MATEPUANM
TEUHOCTM!.

HenpasunHata ynotpeba
MOXe Aa NPUUMHKM NOXAP M
M3rapsHKS.

MpoaykTsT He TP9bBa Aa ce
M3MNON3BA, OKO € U3MYCKaH
WK KO MMA BMAMMM Cneau ot
NOBPEAA WK aKO € C Teu.
3awwuTete cebp3BALMS Kaben
OT noBpean.

He ro ocrassitte aa sucu

Hag ocTpyu pbbose, He ro
CTUCKAMTE M HE FO OrbBAMWTE.
Ipwxre cebp3sawms kaben
AQney OT ropeLLn NOBbPXHOCTH
M OTKPUT MIOMBK.

YBeperte ce, ue HUKOM He
MOXe AQ o ApbrHe Unu Aa ce
NpenbHe B HErO HEBOJHO.

Exkcnnoarauus

Mpeau ynotpebara Ha
npoaykra: M3sagete USB
kabena [12] ot npoaykra.

He Bb3npengrcrBaiTe
BEHTUNALUMUOHHKUTE OTBOPM NO
Bpeme Ha pabora. brokupan
BEHTUNALMOHEH KPbr MOXe
Aa foBefe A0 NPerpsBaHe u
NOBPEAA HA MPOAYKTA.

MouncTtBaHe M cbxpaHeHue

3awuTteTte NPOAYKTA OT NPAX M
MPSKA C/TbHYEBA CBETIMHA.
CobxpaHsgBaiTe npoaykTa

HQ XIQAHO, CYXO MSICTO,
30LWMTEHO OT BAAra 1 Aaney ot
obcera Ha geua.

MNasete npoaykTa oT TOMAMHA.
He nocrasgitte npoaykta
61130 [O OTKPUT MIAMBK MK
M3TOUHWLM HQ TOTIMHA KATO
NEUKW UK OTOMAUTENHU YPEaM.

MvpBa ynotpeba

OrctpaHete BCUUKM ONAKOBBUHU MATEPUAX.
MpoBepeTe AanM BCUUKK YACTU CA HAMMUHM.

3ABENEXXKA: Brpagenata barepus

HO NPOAYKTA He € 3apPefeHa Npu
nocraskata. 3apedete HambiHo batepuara
npean nbpsata ynotpeba (Bix pasaen
»3apexaaHe Ha npogykTa”).

Crnobasane Ha akcecoap

Mons, Hanpasete cnpaska ¢ ur. B
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/\ NPEAYNPEXAEHUE! 3a na sapeante

Yacr Mpunoxenne

npesapexgalata ce batepus, uanonssaiite
Mpucraska Tanuuepus, kyneta Ha camo enekTposaxpaHsaHe or kaac |l (He
yeTka asToMobunu unu 3asecu. e npegocTaseno) oaobpero 3a ynotpeba
[ioza 3a TpyaHO AOCTBNHM MECTA, BIK, ¢ Aomatwukm enektpoypeam. Maxon SELV:

MocrogaHeH Tok 5V, make. 2 A.

nepBasy, Wopu

3a cBbp3BAHE HA

Kowektop 3a

UnpukaropHa cBeTnuHa:-

agantep

CbcTosiHMe CeeTnuHa
3a HaNoMMBAHE HA U3aenus
Hueo 1 BkntoueHa cuHg cBeTnmnHa
[ioza 3a KATO Bb3AYLUHWM MATPALM,
HanomneaHe HOAYBAEMM UrPAUKM UIK Huso 2 BknioueHa bsana ceetnmHa
NNaBaLLM U3nenus 3a baceiH
L A " 3apexaare Murawa cuusg ceetnnHa
Iio3a 3a 3a uspyxeare B HanwnHo Bkntouena bana ceetnuHa
Z[OMOKMHCTBOTO M MOYMCTBAHE
M3[yXBaHe 6 3apeaeHa
Ha aBToMObMIK
Hucko HuBo Ha  Murawa yepseHa cetMHa
Kotekrop 3a barepusara

cMyKatenHa 3a cBbp3BaAHE HA Hama Batepus  Yepsenara ceetnmHa mura 3
A3a MbTH, Cned TOBA e U3KIIOUBA
Meka Moaxoaswa 3a HepaBHH

cMyKaTenHa NOBBPXHOCTH, Cb3AABAMKM NO-

Ato3a Aobpo ynntTHaBAHE

3a Aa BKNOYKUTE NPOAYKTA, HATUCHETE

ByToHa 3a BKkn./W3Kn. |4 |.
MpoaykTst paboti Ha HuBo 1 HMCbK

pexmnm / MHOUKaTopHATa cBeTnHA | 3 | cBeTH
B CMHbO.

® Excnnoarauus

@ 3ABENEXKM:

Mpeau sapexaate Ha batepusta:
Makniouete npoaykra.
Ceupsxere USB kabena 12| kbm npogykta.

3a npeBktouBaHe Ha HUBO 2: Bucok pexum,
HaTucHeTe ByToHa 3a BKAN./W3KA.
UHOMKaTopHata ceetmnHa | 3 | cetsa B Bano.

OTHOBO,

Cebpxete USB koHektopa ot Mn A

Ha USB kabena |12] kbMm noaxoasiyo
enektposaxpaneaHe ot vn Il (He e
NPeaoCTaBEHO) C HOMMHANEH U3XOAEH
tok DC 5V, make. 2 A. UnaunkatopHrara
CBETNMHA MWra B CHH LIBSIT.

Korato 6atepusta e HambnHo 3apeaeHa,
WHOMKATOPHATA CBET/IMHA e cBeTH B
6an upsr.

PaseanHete npogykra or USB kabena .
He ocraBaitte npogykta noctodaHHo cBbp3aH
kbm USB kabena

, 30 na usbernete
nospeaa Ha barepusTta unu npoaykTa.
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3a Aa M3KloUMTE NPOAYKTA, HATUCHETE
ByToHa 3a BK./M3KN. OTHOBO,
MHAMKaTOpHATa ceetnmHa | 3 | usracea.

A NPEAYNPEXXAEHUE: Cmykatentust
oTBOp Tp6Ba BMHArW AA € OTBOPEH U He
moxe aa bvae bnokupar. Brokuparusara
BOAST 4O NperpsBaHe U NOBpPeAa Ha
asuratens.

3ABEJNIEXXKA: YBeperte ce, ue duntbpst 30
npax | 7|+ |8 | e BuHaru nocraseH, npean Aa
M3nonseare NPoAyKTa.

Buxre CI'J'IOGQBGHe Ha akcecoap, 3a Aa
MHCTANUpPATE XenaHug akcecoap.



Brntouete npoaykra u usbeperte
XENATeNHOTO HMBO HA 3ACMYKBAHE, BUXTE
Bntousare/u3kniouBaHe Ha npoaykTa.
MpuasnxeaiTe A103ATA HAA NOBBPXHOCTTA
30 NOUMCTBAHE.

Koraro saebpumre ynorpebara Ha
npoAykTa, Hatuckaitte ByToHa 3a BKA./u3K.
MHOFOKPATHO, AOKATO MHAMKATOPHATA
CBETUHA

Bixre CrnobssaHe Ha akcecoap, 3a Aa
MHCTANUPATE XeNaHUs akcecoap
Bxniouete npoaykrta v usbeperte

XKeNnaTesIHoTO HUBO HA Bb3AYLHO M3AYyXBAHE,

BuxTe Brnousare/uskousate Ha
npoaykTa.

Hacouete Bb3gyLIHKS NOTOK KbM Xenaxata
obnacr.

Koraro saebpuwmte ynotpebara Ha
npoayKTa, HatuckaiTe ByToHa 3a BK./M3KN.
MHOTOKPATHO, OKATO MHAWKATOPHATA
CBETNHHA

@® OrcTpaHsBaHe Ha
HEU3NPABHOCTH

Mpobnem PeweHnune

MpoaykTsT He

paborm 3apenete npogykra.

Mpoayktst He  Mons, u3nonseaitre
moxe aa bvae  3axpaneaw agantep 5V 2 A

3apeaeH 30 3apexaaHe.

Hsama M3npasHete koHTeitHepa 3a
3aCMyKBaHe npax

Cnabo M3npasHete koHTeitHepa 3a
M3gyxBaHE npax, NouncTeTe aKCecoapa

® MouucteaHe U noaApPbXKA

/\ OMNACHO! Puck ot TokoB yaap!
Mpeayn nouncreaHe: Bunaru paseannssaiite
npoaykra ot USB kabena [12].

A MPEAYNPEXXOEHMUE! He noransitte
€N1eKTPUUECKMTE KOMMOHEHTH HA NPOAYKTd
BbB BOAA WM APYru TeuHocTU. Hukora He
APbXTE NPOAYKTA MO TeUALA BOAT.

He usnonssaiite arpecnshm, abpasmerm
MOUYUCTBALUM NPENAPATH UM TBBPAU YETKH,
30 [a NouMCTBATE NPOAYKTA M HEroBUTE
aKcecoapM.

Mouncrere KoHTelHEepaA 3a npax

buntopa + U akcecoapure

(dwur. C)
Jpwxre npoaykTa cbe cMykaTenHata
Ato3a | 9 | HacoueHa HaaoNy HAA Kolwye Ad
oTnaabLM.
Hartuchete bytona 3a ocsoboxaasate Ha
KoHTelHepa 3a npax | 1 | 3a Aa u3npasHute
MPBCOTHSTA B HEro
3aBbpreTte KOHTEHHEPA 3a npax |2 | no
MOCOKA HA YOCOBHMKOBATA CTPENKA, AOKATO
MOPKMPOBKATA 30 MOAPABHSIBAHE Ce
U3PABHM CbC CMMBOJIA 30 OTK/IOUBAHE, Cnej
KOETO BHUMATENHO M3AbPMAiiTe KOHTEMHEPA
3a npax [2]
Mzabpnaitte dpuntbpHata cuctema ot
KOHTE}Hepa 3a npax .
Mzabpnaitre puntepa HEPA |7 | ot
npeaBapuTenHus punTbp .
Mouncrete puntopa HEPA @ "
npeasaputentus puntep | 8 | ¢ uetka 3a
nouncTeaHe (He e BKIIOYEHA)
M3muiite koHTeHHepa 3a npax ,
npeasapuTenHusg puntop , puntepa
HEPA | 7 | 1 akcecoapute ¢ uncta Boaa.
Cnep nouncTBaHe: oCcTaBETE BCUUKM YACTH

[Q U3CbXHAT HAMBIHO.
Mocrasete otHoBo puntbpa HEPA z o
npeaBapUTeNnHus untbp .

Mocrasete 0THOBO hUNTLPHATA CUCTEMA 4O
KOHTEMHepd 3a Npax .

[NocTaBete 0THOBO KOHTElHEPA 30 MPAX

B [MIABHMS MOZYN M rO 3aBbpTeTe
0bpaTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPENKA,
ZOKATO MAPKMPOBKATA 34 NOAPABHSIBAHE Ce
NOAPABHM C MAPKMPOBKATA KATUHAP.
3areBopete cmykaTenHata giosa |9 |
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PesepBuu uactu/akcecoapm
Motpebutenute morat aa cv HabassT
CbBMECTUMM PE3EPBHM UACTU M AKCECOAPH
oT www.optimex-shop.com.

Mopbuku morat aa 6vaaT nogaBaHK U
0bpaboteaHK camMo oHAAIH.

Cabpxerte ce cbe cepsusa Ha Lidl onnaitn
(smxre ,Cepeus”) 3a gonbnHMTenHa
MHpopMaLus.

Yacr
Punrsp HEPA

® CboxpaHeHue

ChbxpaHsBaitTe NPOAYKTA B OPUrUHAMHATA
My ONAKOBKQ, KOFATO TOM He ce M3MOoN3Ba.
CobxpaHsBaiiTe NPOAYKTA HA CyXO MSCTO
HeOCTBIHO 3a Aeua.

PenosHo sapexaaitte Brpagetara batepus
(Hanpumep: Bcekn mecen), ako He
W3non3BaTe NPOAYKTA 30 NPOAbIXUTENEH
nepvoga ot epeme. Tosa e Heobxoanmo 3a
3anaseaxe Ha batepusra.

(D 3ABEJNEXXKA: He usnaraitre npoaykra
HQ NPSIKA CITbHUEBA CBET/IMHA WM TOMUHA.
Mneannata okonHa Temneparypara e
mexay -10°C u +55°C. Ekctpemno
HUCKM WM BUCOKM TEMMEPATYPU MOTAT Aa
nospeast barepusta unn npoaykTa.

OrcTtpaHeTte akymynaropHara 6arepus
/\ NPEAYNPEXAEHME: Orcrpanssaiire

akymynatopHata batepus camo, korato
W3XBbpASTE NpoayKTa. YBepeTe ce, ue
HaTepusTa e HaMbIHO NPA3HA, KOraTO
oTcTpaHsBaTe

3a Aa usTowuMTe akymynatopHata batepus
MPU KOKBATO M A € NPOMSHA, MONS,
BK/IIOYETE NPOAYKTA U Fo OCTaBETe AQ
pabory, Aokato cnpe.

30 Aa OTCTpaHMTE KANAKA 30 OTAENEHUETO
3a barepusta, paseuitTe ABATA BMHTA C
kpbcrata oteeptka (cpur. E).

OTkaueTe KOHEKTOPA HA aKYyMyNATOPHATA
baTepus W UsgLPNAlTE akyMynaTopHaTa
batepus.
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Axymynatoprara batepus cnea ToBa moxe
Aa bbae peunkaMpaHa, a ocTaHanusT
NPOAYKT U3XBbP/IEH MO NOAXOASL, HAUMH.

® UsxebpnsiHe

Onakoskara e M3p06OTeHO OT €KONOrn4yHu
MATepuanu, KOUTO MOXe Ad npeaaneTe B
MECTHUTE NYHKTOBE 30 pPeunKIMpaHe.

N 3a pasaenHoTo cvbupate Ha
&)  omaabumte cbnioaasaiite
a MOPKUPOBKATA HA OMAKOBbYHUTE

MATEPHQTM, Te CO MAPKAPAHK
cbe cbkpawenus (a) u umcppy (6)
CbC CNEAHOTO 3HaueHue: 1-7:
nnactmack / 20-22: xapTus 1
kaptoH / 80-98: komnoanTHH
MaTtepuanu.

e OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3Q
%" OTCTPOHYBAHE HA M3Ne3nug oT
ynotpeba npoayKT kato oTnaabK
ce uHcpopmmpaitte ot Bawara
obwwuHcka v rpagcka ynpasa.

B unTtepec Ha onaseaHeto Ha
E OKOJTHATA CPEAA He U3XBBLPNSIATE
™= uanesnus ot ynotpeba npoaykt
30eaHo ¢ butoBuTe OTNOABLUM,
a ro NpepaiTe 3a NPABUIHO
peumknrpate. 3a cubuparentute
NYHKTOBE M TAXHOTO paboTHo Bpeme
MOXeTe Aa ce MHOpMMpaTe OT
MeCTHaTa ynpasa.
Ledekthute unu ustowenn barepum,/
akymynatopHu batepun cneasa aa 6vaar
peunknnpanu. MNpeaasaiite batepuute/
akyMynatopHute batepuu u/unn npoaykTa B
NyHKTOBETE 30 PeLMKIMpaHe.

et BbpXYy OKONHATA
cpeada nopaau HENpPABUIHO
obesBpexaane

Ha barepuure /
akymynaropHure 6arepun!



Barepuure / akymynatophute barepuu He busa
AQ Ce U3XBBLPAST 30e4HO ¢ buToBMTE OTNAABLM.
Te MoraT Aa CbABPXKAT OTPOBHM TEXKU METAITH

M NOANEXAT Ha creumanHa npepabotka.
X1MHUECKUTE CUMBONM HA TEXKUTE METANM Cq,
kakro cneasa: Cd = kaamuit, Hg = xuBak,

Pb = onoso. 3arosa npeaasaiite uaToweHHTe
6arepun / akymynatopHu batepun B 0bwMHCKH
cvbuparteneH myHkT.

® lapaHuus

YBaXKAEMM KIMEHTH, 30 TO3U ypes nonydyasare
3 roAMHM rapaHLmMs OT AATATA HA MOKYMKATA.
B cnyuait Ha HecboTBETCTBUE HA NPOAYKTA C
poroeopa 3a npoaaxba Bue umare 3akoHHO
NpaBo AA NpeasBuTe PEKNAaMaLMs Npes
NPOACBAYA HA NPOAYKTA NPU YCIIOBUSTA U

B CPOKOBETE, ONpeaeneHu B MaBa TpeTa,
pazgen Il v lll  rasa uetBbpTa OT 30KOHA

30 NPEefOCTABSHE HA LM(POBO ChAbPXKAHUE

M LUEPPOBM YCryri 1 3a Npoaaxba Ha cToku
(3ucuync)*.

Bawwurte npaea, npoustualm ot nocouerute
pasnopenby, He ce orpaHUyaBaT ot

HAWATA NO-[ONY NPEACTABEHA ThPrOBCKA
FOPQHLMS, HE €A CBBP3AHHU C PA3XOaH

30 noTpebuTenuTe U HE3ABUCUMO OT Hesl
NPOACBAYLT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 3A IMMCATA
Ha CbOTBETCTBUE HA NoTpebutenckarta croka ¢

porosopa 3a npogaxba cvrnacko 3MLCLYMC.

FapaHunoHHu ycnosus

rOp(JHLtMOHHMSIT cpok e 3 roavHu ot gatata

HQ nony4YyaBdHE HA CToKATd. Mazete JJ.O6pe
opuruHantata kacosa benexka. Tosn fokymeHT

e HeO6XO,DMM KATO AOKA3dATe/ICTBO 3A NOKYyNKATA.

Ako B paMKuTe Ha TpH FOAMHM OT AATATA HA
30KynyBaHE HA TO3W NPOAYKT ce NosiBu AethekT
HO MATEPMANA UK NPOM3BOACTBEH AedeKT,
npoaykTsT e bvae besnnatHo pemoHTMpaH
unu 3ameneH. lapaHumsra npeanonara B
POMKHTE HQ TPUIFOAMLIHMS FAPAHLMOHEH CPOK
Aa Ce NpeacTaBsT AedeKTHUST ypea, KacoBaTa
benexka (kacosusT BOH), KAKTO U BCUUKM
APYrv AOKYMEHTH, YCTOHOBSBALLM HANMMUMETO
HQ AedekT U MMCMeHO Aa ce obSCHM B KAKBO
Ce CbCToM AeheKTHT U Kora e BbaHukHan. Ako

AedeKTET € NOKPUT OT HALIATA FrapaHums, Bue
Lie noyunte obPATHO PEMOHTUPAHUS UK HOB
npoaykr. B cnyuait Ha 3amsgHa Ha fedektHa
CTOKA MbPBOHAYASHUTE FAPAHLMOHEH CPOK M
rapAHUMOHHM yCnoBMs ce 3anassar. B cnyuait
HO PEMOHT HA 1ehEeKTHA CTOKA, CPOKBT HA
peMmoHTa ce NpMBbaBs KbM raPAHLMOHHHS
CPOK. 30 €BEHTYA/HO HANIMYHUTE M YCTAHOBEHM
noBpean U [edeKTH OLLe NPU MOKyMNKaTa Tpsibsa
Aa ce cbobluy BeaHara cnen pasonakoBAHETO.
EBeHTyanHute pemoHTH cnea ustMuaHe

HQ FAPAHUMOHHMS CPOK CA CPeLly 3andLiaHe.
PeMOHTBT Unu 3aMSHATA Ha NPOAYKTA He
NopaXaaT HOBA FAPAHLMS.

Ob6xBar Ha rapaHuusTa

YpensT e npouaseaeH rpyKIMBO Cnopes CTporuTe
M3MCKBAHMS 30 KAUECTBO W AOBPOCEBECTHO
u3nuTaH npean Aoctaeka. [apaHuusTa Baxm 3a
AedbeKTM Ha MaTEepPHana Wik NPOU3BOACTBEHMU
Bedpexti. [apaHuusTa He obxsawa
KOHCYMQTHMBHTE, KOKTO M UOCTUTE HO NPOAYKT,
KOMTO NOANEXAT HO HOPMAIHO M3HOCBAHE, NOPOAK
KoeTo Morat Aa braaT pasmexaarm kato bbpso
M3HOCBALUM Ce YacTH (Hanpumep dunTpy unm
NPUCTABKM) MM MOBPEANTE HA YyMIMBM YaCTU
(Hanpumep npexbesaum, batepun unm Takusa
npowsseaeHy ot cTbino). fapaHumsTa otaaa,
QKO YPeAbT € NoBpeaeH NOPaaM HEeNPABUIHO
W3MON3BAHE WM B PE3YNTAT HA HEOCHLLECTBIBAHE
HO TEXHWYECKO NOAAPHKKA. 30 NPABMAHATA
ynotpeba Ha npoaykTa TpabBa TouHo Aa ce
CMO3BAT BCMUKM YKA3OHHS B YMETBAHETO 30
excnnoarauus. MNpeaHasHaueH1e 1 aeicTams,
KOMTO He Ce NPEenopbYBAT OT YIETBAHETO 30
€KCNNIOATaLMS UK 30 KOWTO TO MPedynpexaasa,
TpsbBa 308BMKUTENHO Aa ce u3bsraar. [poaykTst
€ NPeAHa3HaUeH CaMO 30 YACTHA, d He 30
npodpecionanta ynotpeba. Mpu 3noynotpeba u
HeNpaBUNHO TpeTUpake, ynotpeba Ha cuna W npu
MHTEPBEHLMM, KOUTO HE CO M3BBPLLEHHU OT KITOHA Ha
HOLLWS OTOPU3MPOH CEPBH3, FAPAHLMSTA OTNAAC.
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Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH cnyuan

3a aa ce rapantupa Bvpsa obpabotka Ha

Bawus cnyuai, cneasaiite cneaHuTe ykasaxus:

* 3a BCMUKM 3QMUTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
Benexka u naentUdukaunorHus Homep (IAN
503645_2504) kato aokasarencrso 3a
nokynkara.

¢ Bsemete apTukynHus Homep oT habpuuHarta
Tabenka.

¢ [lpu Bb3HMKBAHE HA DYHKLUOHANHM MK
APy AedeKTH MbPBO Ce CBbpXeTe Mo
TenedoHa UK Upe3 UMENN C [OAYNOCOUEHMs
cepsuser otaen. Cnen ToBa e nonyunte
AOMBAHUTENHA MHPOPMALIMS 30 YPEXAAHETO
Ha Bawara pexknamaums.

¢ Crep cbrnacyBaHe C HOLWMWS CEPBU3 MOXeTe
A4 U3npaTtnTe AedeKTHUS NPOAYKT Ha
nocouetms Bu anpec Ha cepeusa besnnatHo
3a Bac, kato npunoxure kacosara benexka
(kacosus BoH) 1 nocounTe NUCMEHO B KAKBO
Ce CbCToM AeeKTHT U KOra e Bb3HWKHAN. 3a
na ce usberHat npobnemu ¢ npuematHeTo
W [OMBAHUTENHN PA3XOAH, 304BIKUTENHO
uanonseaiite camo aapeca, koiTo Bu e
nocoueH. OcurypeTe U3npawaHeTo Aa He
€ KaTO eKCNpeceH TOBAP WM KATO APy
cneumaner Toeap. Manparete ypeaa saeaHo
C BCHUKW NPUHOANEXHOCTH, LOCTABEHM NpU
MOKYNKATQ, M OCUrypeTe AOCTATBYHO CUIYPHA
TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTeEH cepBu3 / USBLHFAPAHLNOHHO
obcnyxBane

PeMOHTM U3BBH rapaHUMITa MOXeTe Aa
Bb3/IOXKMTE HA KIOHA HA HALIWS CEPBU3

cpewy 3annaawe. Toi ¢ ygosoncteue we Bu
HANPABW NPeABAPUTENHA Kankynauus. Moxem
Aa obpaboteame camo ypeau, Kouto ca
AOCTATBYHO OMAKOBAHM U M3NPATEHM C NIATEHN
TPAHCMOPTHU PA3XOAM.

Buumanme: /znpartete Bawus ypen Ha knoHa
HQ HALUMS CEPBU3 NOYMCTEH W C YKA3AHWE 30
nedexra.

Ypeante, NpeAMET HA U3BLHIAPAHLMOHO
obcnyxsaHe, U3NPATEHU C HENNaTeHNU
TPQHCMOPTHU PA3XOAN — C HANOXEH NNATEX,
KQTO eKCMPEeCceH UMK ApYr CreumaneH ToBap - He
ce npuemar.
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Hue we usBbpwmMM BesnnatHo M3xBbPIFHETO Ha
usnparenute ot Bac aedexthun ypeau.

CepBusHo obcnyxeane
Bunrapusa

Ten.: 008001114920
E-meitn:  owim@lidl.bg

BHocuten

Mons, obbpHete BHUMAHME, Ye cneaBaUST
afpec He e QApPeC HA CepBM3a.

[MbpBo ce cBLpPXKETE C ropenocoueHns cepBU3EH
LEHTBP.

OBUM MmbX & Ko.KI

LLncprcbeprpace 1

74167 Hekapcynm

Tepmatus

* Karto cpusmnuecko nuue - notpeburen,
HE3ABMCMMO OT HACTOSILLATA TbProBCKA
rapaHums, Bue ce nonssare or npasara

HQ 30KOHOBATA FAPAHLMS, NPELOCTABEHA

oT 30KOHA 30 NPEAOCTABSHE HA LUPOBO
CbObPXAHWE M UMPPOBK YCNyru U 3a
npoaaxbara

na croku /3MUCUYMNC/. Mo-cneunanHo Bue
MMaTe NPABO MPU HECLOTBETCTBME HA CTOKATA
A0 bbae U3BbPLIEH PEMOHT MM 3aMSHA MO
Baw n3bop, oceeH ako ToBa € HEBB3IMOXHO
WM € CBBP3AHO C HEMPOMOPLUOHAIHO FONEMM
pasXoAM 30 NPOAABAYA.

Bie Mmare npaso Ha NponopuUMOHANHO
HOMOSIBAHE HA LIEHATA MM HO PA3BANSHE HA
[OrOBOPA MPU HANMYKE HA YCIOBUATA Ha un. 33,
an. 3 ot MUCLYTIC. Yenosusta u cpokosete
HQ 30KOHOBATA FAPAHLMS €A PErNIAMEHTUPAHM B
rnasa tpeta, pasgen | u Il v B rasa vetBbpTa

Ha 3MUCLYMC

IMpy TO31 NPOAYKT FAPAHLMOHHUST CPOK BAXKM U
30 akymynaTtopHata batepus.

3a aa ce rapanTupa Bvpso obpaboteane Ha
Bawara 3as8Kka, cnengsaiite ykasaxusta no-gony:



Mons, npyu BCuukM 3aNMTBAHMS ApBXTE HA
pasnonoxexue kacosus boH u Homepa
na aptukyna (IAN 503645_2504) kato

AOKA3AaTesICTBO 3a NOKynkarta.

HoMmepwt Ha apTikyna e nocoueH BbpXy
TMnoBata Tabenka, rpasopa, TMTYNHATA
cTpanunua Ha Baweto pvrosBoacTeo (fony Bngso)
UK BbPXY CTMKEPA OT 3aAHATA MK JONHATA
CTPAHA Ha ypeaa.

Mpy BB3HMKHANM dYHKUMOHANHW AedeKTH
WK Apyry NoBpeau, MbpBO Ce CBbpXKeTe no
TenedoHa MK NO €NEeKTPOHHATA NoLWa ¢
NOCOYEHNS NO-A0NY CEPBU3.

MpoayKTbT, KOWTO € PerncTPMPAH KaTo
AedekTeH, MOXeTe Aa U3NpaTUTe cned Tosa bes
MOLLEHCKM PA3XOAM Ha nocoueHus Bu cepsus,
KATO MPUAOXMTE JOKYMEHT 30 3aKyNyBAHETO
(kacos 6oH) u onmncanme, B kakBo ce cbcTou
NoBPeAaTa U Kora e Bb3HUKHANA.

Cepsus bbarapus
Tenecpon: 008001114920
E-meiin: owim@lidl.bg

A.A.A Mapkuposka 3a cbotsetcTBHE - ChpPbUS
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©® LNexnapauusa Ha EC 3a choTBeTCTBUE

| EC AEK/IAPALIMA 3A CbOTBETCTBME (N° 503645_2504)

IAN: 503645_2504
WUpeHTudMKaumMa Ha npoayKTa: "SILVERCREST" MuHM aKyMy/NlaTOPHa pPbYHa NPaxocMyKauKa
Homep Ha mopgena: HG13638

MpeAMeTbT Ha AeKknapaumaATa, ONMcaH No-rope, OTroBapA Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha Cbio3a 3a
XapMOHM3auuA:

[vpektvsa 2006/42/EO

[Oupektvea 2014/30/EC

[unpektnea 2011/65/EC ¢ BCUYKM CBBP3aHN U3MEHEHUSA

Mo3oBaBaHe Ha M3NON3BAHWUTE XaPMOHMU3MPaHU CTaHAAPTU MU NO30 Ha apyrv T Ku cneundukaumm, no
OTHOLEHME Ha KOUTO Ce AeKnapnpa CboTBETCTBME:

Ne / Yactn

[Avpektusa 2006/42/EO

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+
A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021+
A16:2023

EN IEC 60335-2-2:2023+A11:2023

EN 62233:2008

EN 1SO 12100:2010

[Avpektusa 2014/30/EC

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

OBeKTbT Ha AeKapauyaTa, KOMTO e OnucaH No-rope, e B CboTeeTcTBMe ¢ Aupektusa 2011/65/EC Ha EBponeiickus
napnameHT 1 Ha CbeeTa OT 8 toHM 2011 r. OTHOCHO OrpaHKUYeHneTo Ha ynoTpebaTta Ha onpeseneHy onacHu BellecTsa B
€/1eKTPUYECKOTO U €IeKTPOHHOTO 060pyBaHe:
|N9/'-Iacm

IEN 1EC 63000:2018

OTroBOPHMK NO CbXpaHeHMe Ha TeXHMYecKaTta gokymeHTaumsa: OWIM GmbH & Co.KG

MoanucaHo 3a 1 OT UMETO Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany (Ffepmanus)

Hacronuwara feknapauua 3a CbOTBETCTBUE Ce U3/aBa U3LANO HA OTTOBOPHOCTTA Ha NPON3BOANUTENA.

MPeBOA Ha OPUTMHANHATA AEKNAPALYA 33 CbOTBETCTBUE

Hekapsyim 24.09.2025 PP . ‘\q/ /}m. N / %““/

Macto [Oata pa. Steédn Haensa— 4 E"E)pa. Dr. ThefSten Maier
npokypucT npokypucT
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Mposidomoinoeig kai cUpPBola mou xpnoipomoiouvTal
O1 akdloubeg mpoeibomoifoeig xpnoipomololvral oTo Tapdv eyxelpidio xpriong kar emévw o
ouoKeuaoia:

A

KINAYNOZX! To cipBoho autd o
ouvduaopo pe Ty evoeikTiki Aefn
«Kivéuvog» emonpaiver évav upnhd
kivbuvo o omoiog eav Sev epmodioTei
propei va emépel Bdvaro A
oofapd Tpaupariopd.

Yuveyég pelpa/Tdon

IHMEIQIH: Autd To olpPoho
oe ouvduaopo pe Tn «Lnpeiwon»
mapéexel emmpdobeteg xpHoipeg
mAnpopopies.

A

MPOEIAONOIHEH! Auto

10 oUpfolo o cuvbuaopd

pe v mpoeidomoinTiky Aégn
«Mpoeidomoinon» emonpaivel évav
peTpIo kivduvo, o otoiog, av dev
amoTparei, propei va odnyroel og
Bdavaro A oofapd Tpaupatiopd.

lMa xprion povo oe ecwtepikolg
XWPOUG.

Kivéuvog - Kivéuvog nhektpomngiag!

MPOXOXH! To clpPolo autd oe
ouvduaopo pe Tnv evoeikTiki AeEn
«Emonuavon» umodnhwvel vav
pIKpO Kivbuvo o omoiog eav Sev
eumodIoTel PTopel va empeEpel pIKpd
1| HETPIO TPAUPATIOHO.

& B e |

YUpPolo yia mpoidy katyopiag
mpoartaaiag lll: To kUpio pépog Tou
TpoidvTog Aermoupyei evrdg evdg
amoNiTwg aopaholg elpoug Taong.

H ofpavon CE umodeikviel
OUPPOPPWOT PE TIG OXETIKEG OONYiES
¢ EE mou 1oxUouv yia auté To
TPOIOV.

MA\npogopieg aopaleiag
Odnyieg xpriong

AiaBaore To gyxeipidio xprong
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EMANADOPTIZOMENO
IKOYNAKI XEIPOX MINI

® Eicaywyn

Yag ouyXaipOULE YIa TNV ayopd Tou VEOU 0ag
mpoidvrog. EmAé€are eva mpoidy dpiotng
noiétTag. Mpiv and v mpwm Bgon oe
Aerroupyia eoikeiwBeite pe To mpoidv. MNa

10 oKOT6 auTd S1aPdoTE TPOTEKTIKA TIG
mapakatw odnyieg xpriong kar urodeiteig
aopaleiag. XpnoIHoToIEiTE To TPOidY pdvo
OTWG TEPIYPAPETAI KA YIA TOUG AVAPEPOUEVOUG
Topeig epappoyns. Puldére autég Tig odnyieg
oe gvav aopal xwpo. Mapadwore dAa Ta
¢yypaga kard T perafifacn Tou mpoidvrog oe
TpITO.

Mropeite va katePdoete kai va Seite autd

ka1 ToAa dMa eyyeipidia omn SieliBuvon
www.lidl-service.com. Zxavapovrag Tov
kwbIkd QR, Oa petapepbeire kareubeiav otnv
iotooeNida efutmpeTnong mehatwy Tng Lidl
(www.lidl-service.com), émou pmopeite va
avoiere To gyxeipidio odnyiwv xpriong oag
mAnkTpoloywvTag Tov apiBud mpoidvrog (IAN)
503645_2504.

Autd 1o mpoiby mpoopileTal yia avappdenon
oTeyvav empaveiwy f {npwv uNikwv pe plonpa.

Auté To mpoidv mpoopiletar povo yia 1diwTIkn
OIKIOKN XPNOT, OX! YIQ EUTTIOPIKOUG OKOTTOUG.

O «xarackeuvaothg Sev peper oudepia eublvn yia

{npigg mou pokalolvral amd akatadMnAn xenon.

Meta v agaipeon TG ouokeuaaiag Tou
Tpoidvrog, eNéyére edv o mapadoréog
efomhiopog eival mifpng kar edv OAa Ta
efapthuara eival oe kalr katdoTaon. Apaipeate
6\a Ta uhikd cuokeuaaiag TpIv T xERoN.

11ey.  Emavapopmi{dpevo okoutdki xelpodg
mini

11ep.  Akpoguloio oyIopng

11ep.  TMpoodprnua Polproag

T1ep.  Ymodoxn olvdeong aviamropa

371ep.  Akpoguoio agpa

11ep.  Akpoguloio avappopnong

1 Tep. Kahwdio USB (tumou A €wg Tumou C)
T1ep.  Eyxeipidio xpriom

Koupmi amacpdhiong Soyeiou okodvng
Aoyeio auMoyng okévng

Evéeikrikn Auyvia

Koupmi On/off

'E€odo¢ agpa

Olpa pobprtiong USB tumou C
®Dikrpo HEPA

Mpogiltpo

Axpoguaio avappdenong
Mpoodptnua Polproag

AkpopUlaoio oxiopng

KaAwdio USB (Tumou A - Timou C)
Yrodoyn olvéeong avramTopa
Akpopuaoio mipwong agpa
Akpoguaio puonpaTtog

Yrodoxn ouvdeong yia palakd akpoploio
avappopnang

Malaké akpoplaoio avappdpnong

HENENEERENEENENE

N

EmavagpopTti{opevo okoumraxi Xeipog
mini
OvopaoTiki Tdon
e10660u: 5V=—=
Ovopaorikd pelpa

e16600u: 2A

Tumog pmatapiag: Mratapia ibvrwv MBiou,
11.1V ===, 2000mAh

Xpovog Aerroupyiag:  Emimedo 1 (Xapnho):
30 Nerra
Emimedo 2 (Yynho):
15 Nerrra

Xpovog popTiong: < 4 wpeg

Katnyopia

TpoCTaACiag: 1]

ZrdOpn exmopmav

NXNTIKNAG TMEoNg: <72dB

Xwpnrikétra Soxeiou
akaBaprou vepou:

100 ml
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A Fevikég odnyieg
aopalsiag

MPOTOY XPHIIMOMOIHZIETE
TO MPOION, EZOIKEIQ®EITE
ME OAEX TIZ MAHPO®OPIEX
AXDAAEIAT KAI TIX
OAHTIEX XPHIHX! OTAN
METABIBAZETE AYTO TO
MPOION XE AAAOYZ,
TYMMEPIAAMBANETE KAl
OAA TA EMTPADA!

Xy mepintwon {nuiag amd

UM CUHMHOPPWOT JE QUTEG

TG 0dnyieg Aermoupyiag,
akupwvetal n afiwon eyyunong!
MNa emakdhoubeg {nuigg dev
yiverar Sextr| oudepia eubivn!
Xmv mepintwon {nuiag oo

UNIKO 1) aTopIKOU TPpAUpATIOHOU
mou pokaleital amé Aabog
HETAXEIPION N PN CUPPOPPWOT piE
TIG 0Onyieg aopaleiag, dev yiveral
Sextr) oudepia eubuvn!

MNai1dia kal aropa pe

avannpieg

ANPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOIX OANATOY 'H
ATYXHMATOLXI IE NHINIA
KAI NAIAIA!
Moté pnv aprvere Ta maidid
avemThpnTa He Ta UNIKa
ouoKeuaoiag,.
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Ta uhikd ouokeuaoiag
amotelouv kivduvo aopuiiag.
Ta maidid ouxva umoTipouy
Toug kivduvouge. Ta maidia
TIPETEI TTAVTA VA TTAPAPEVOUV
Hakpid amod Ta ulika
ouoKeuaoiag,.

To mpoidy autd eivar duvardy
va xpnoipomoleital amd maidid
nhikiag avw Twv 8 eTwv kai
QTmo ATOPA PE PEIWHEVEG
puoIkeg, aloOnTnpiakég N
S1avonTIKEG IKAVOTNTEG 1

ue ENelyn epmeipiag kai
YVWOEWY €AV TOUG TTAPEXETAI
emmpnon f odnyieg
avagopIKa e TN XPHon Tou
TTPOIGVTOG pe aopaln TpoTo
Kal KaTavooUv Toug KIVOUVOUG
TTOU EPTIEPIEXOVTA.

Ta maidid dev mpéemel va
nailouv pe To TPOIoYV.

O kabapiopdg kai n
ouvTipnon XPnoTn Oev TpeTel
va digkayovrar and maidié
XWpIG EMTHPNON.



MpofAenépevn xpnon

ANPOEIAOMOIHXH!

Eopalpévn xpron pmopei va
odnynoel og TpaupaTIopo.
XpnoipotoleiTe To Tpoiov
aTmoKAEIOTIKG OE CUPPWVia
e autég Tig odnyieg. Mnv
npoomaBeite va Tpomonoieite
TO TIPOIOV PE KAVEVAV TPOTTO.
ATMPOXOXH! Kivéuvog
{nmag oro mpoiov!

Mnv exBerere To TMpOIOY OE
apeon nhiakn aktivofBohia

n Oeppomnra. H 1avikn
Beppokpacia mepialovTog
Bpiokeral perall +5 °C kal
+35 °C. E¢aipetikd xapnhn
n upnAn Beppokpacia iowg
va mpokaléoel {npid otnv
UTTATApIA F) TO TTPOIOV.

HAekTpikn aopaleia
AKINAYNOZX! Kivéuvog

nAexrpomAniiag! More pnv
npoomaBeite va emokeualete
ol idiol To TPOidY. Le
nepimwon duoheroupyiag

Ol ETIOKEVEG TTPETIEI VA
Sifayovral povo amd
gE€IOIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.

ANPOEIAOMOIHZH!

Kivéuvog
nAexrpomAniiag! Mn
Bubilere To mpoidv oe vepd
f aMa uypa. Mote pnv
KPATATE TO TTPOIOV KATW ATTO
TPEXOUPEVO VEPO.

ATPOEIAOMOIHEH!

Kivéuvog
nAexrpomAniiag! Mote pn
XpnolpoToleite €va xalaopévo
Tpoidv. AmoouvdéeTe To
TTPoIdY amo TV Tpogodoaia
PeUPATOG KAl ETIKOIVWVEITE

HE TO OXETIKO KATACTNHA €AV

urrapxe! BAGPN.

ANPOEIAOMOIHIH!

Kivéuvog rpaupaticpou!
Anevepyormoinare 1o mpoiov
kal aTToouvOETTE TO amd TV
TTAPOX PEUHATOG TTIPOTOU
TTPAYPATOTIOINOETE EPYATIEG
kaBapiopou kai étav Sev To
XPNOIOTIOIEITE.

ATPOEIAOMOIHEH!

Kivéuvog rpaupaTticpou!
AuTo To TIpOioV TIEPIEKE pIa
emavapopTi{opevn pratapia
16viwv AiBiou Tou pmopei

va avrikataotaBei povo amd
£6€IOIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.
Mnv merare To mpoidv om
PwTIA.
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ANPOEIAOMOIHZH!

MNa ™ @opTIon TG
gmavagopTi{dpevng prratapiag
XPNOIHOTIOIEITE HOVO
TpopodoTikd Katnyopiag |l
(Sev mapexeral) eykekpipévo
yIa XPron HE OIKIaKEG
ouokeueg. 'E€odog SELV: DC
5V, pey. 2A.

Mn xpnoiporoieite To mpoiov
evw gopriletal.

Na ¢poprilete mavra To MPoIdY
OE QVOIXTO XWPO, HaKPIA aTio
glpAexTa UNIkG kal uypa.

H kakn xpnon pmopei va
Tpokaléoel TTuUpkayid kal
gykaupara.

To mpoidv dev mpemel va
XPNOIPOTIOIEITAl EQV EXEI
TTECEI KATW, EQV UTIAPXOUV
opatd onpadia {nuiag ) gav
napouacialel Siapposs.
Mpootaretete To kaAwdio
ouvdeong amoé {npis.

Mnv To aprvere va kpeperal
TTAVW ATIO QIXHNPEG AKHE,
unv to oupmeélete f Auyilete.
Aiatnpeite o kaAwdio
oUVOEDNG HaKPIG aTTO KAUTEG
ETMIPAVEIEG KAl AVOIXTEG
PAOyes.

BePaiwbeite 611 kaveig dev
utopei va 1o TpaPnger f va
OKOVTAWEI aKoUaIa TTAVW Tou.
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Asitoupyia

Mpiv amd ) xpron Tou
mpoiovTog: AmoouvdeoTe

10 KaAwdio USB [12] amd 10
TTPOIOV.

Mn ¢pélete Tig oxiopég
gEaepiopou kata T Aerroupyia.
'Eva ppaypévo kukhwpa
géagpiopol pmopei va
npokaléoel utrepOepuavon Kal
{npid oto mPOioV.

KaO@apiopoég kai
amoOnkeuon

MpooTateyre 1O MPOIOV Ao
T okdvn kai To Apeco nhiakd
PWG.

AmoBnkeleTe To TTPOIdY OE
gvav 0pooePd, OTEYVO XWPO,
TTPOCTATEUPEVO ATTO TNV
uypaoia kai ektog epPéleiag
TwV maIdiwy.

MpooTarteveTe To Mpoiov amo
™ (gom.

Mnv tomoBerteite To mpoidy
KOVTA OE EPPAVeiG PAOYEG N
mnyeg OeppotTag onwg eivai
Ol POUPVOI I] OI CUOKEUEG
Beppomrag.

MpwTn Xpnon

Aropakpuvete dha Ta ulikd cuokeuaoiag.
ENéy&re eav 6ha Ta pepn eivar mifpn.



)

IHMEIQIH: H evowpatwpévn pmarapia
TOU TPOidVTOG eV Eival pOPTICPEVN KaTa TNV
napadoon. Poprtilete Ty prarapia mhpwg
mpIv TV mpwn xprion (Seite To amdomacpa
«Pdprion Tou mPoidVTOGH).

® Xuvappoloynon afeocoudp
Avarpere omv Eix. B

E¢aprnua  Epappoyn

Mpocdpmua  Tametoapieg, ecwTepikd

Bolproag[10]  autokviTwy i) KoupTive.

Axpoguaio Auvomipdoita onpeia Mwvieg

oxiopng Akpeg ooParemi Mepaoideg

Yrodoxn

ouvdeong MNa olvdeon , ,

avranTopa

Dolokwpa avriKepevwy

Axpoguaio ) . '

: . OTIWG POUCKWTA OTPWHATA,
mA\fpwong agpa . P
pouckwtd maixvidia

POUCKWTA Tiaivag

Akpoploio Puonpa yia kabapiopsd
puonpaTog ommTIoU Kal QUTOKIVATOU
Yrmodoxn
ouvdeong
aKpoPuGiou MNa olvdeon
avappdenong
Mahako . '

, Mpoocappdleral oe avwpaleg
akpopuaio empaveieg, SnuioupywvTag
avappognong o ONPIOTPY

)

kaNUTepn oTeyavoroinon

AsiToupyia

IHMEIQXEIZX:
Mpiv and T podpTion TG pmatapiag:
AmevepyomoIfoTe To TPOIOV.

Yuvbeore To kahwbio USB |12] oo mpoidy.

Xwpig pmarapia

Yuvdéore Ty urodoyn ouvéeong USB timou
A oro kahwdio USB |12| oe eva kataMnho
TpopodorTikd katnyopiag Il (Sev mapexerai)
pe ovopaarik anoédoon DC 5V, 1o péy. 2A.
H evdeikrikiy Auyvia | 3 | avaPoofrver pe pmhe
XPWHA.

'Orav n pmatapia poptiotel TAjpwg, N
evéeikTikn Auyvia | 3 | avafer pe Aeuko
XPWHA.

Anocuvbeare To Tpoidy amd To kahwdio
usB[12].

Mnv agrvere To mpoidy povipa cuvdedepevo
oto kahwdio USB |12 mpog amopuyn {nuidg

oTnv pmarapia f To mMPOIGV.

/\ MPOEIAOMNOIHEH! la T pdprion

™G emavapopTi{dpevng pratapiag
XPNOIHOTIOIEITE PSvVO TPOPodOTIKS
katnyopiag |l (Sev mapexetal) eykexkpipévo
yia xprion pe oikiakég ouokeugg. 'E&odog

SELV: DC 5V, péy. 2A.

Ev&zikTikn) Auyvia:-

Karaoraon Auyvia

Emimedo 1 Mm\e Auyvia evepyomoinuevn
Emimedo 2 Aeukn huyvia evepyoroinpévn
Ddodprion oe Mmhe Auyvia avaBoofrvel
e&eMén

M\Apwg Aeukn Auyvia evepyomoinuévn
POPTIOUEVN

XapnA otéBun  Koékkivn Auyvia avafoaofrver
pmarapiag

H kdkkivn Auyvia avaBooprver
3 popég kai petd ofvel

l'a va evepyoToIfoeTe TO TPOIGY, TTATHOTE
1O KOUT Evepyomoinong/amevepyomoinong

[4].

To mpoidy Aerroupyei oto emimedo 1 Xapnhn
Aermoupyia / H eveiktikn) huyvia | 3 | avapel
pE pmhe xpwpa.
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lNa va perafeire oro eminedo 2: Xe
Aermoupyia uypnhig évraong, matmote ava
1O KOUT Evepyomoinong/amevepyomoinong
[4], n evSekrikg hugvia [3] avéPer pe heukd
XPWHA.

la va amevepyonoInoeTe To TTPOIoY,
matoTe ava To KoupTi evepyotoinang/
amevepyomoinong kai n evOeikTikn Auxvia

opnve.

/\ NPOEIAOMNOIHEH: To dvoryua
avappoPnong TPETe! va eival TAvia avoixTo
ka1 Sev emTpemnertal va eival ppaypevo. O
anoppdaleig odnyolv oe umepBeppavon kai
{npd orov kivnTApa.

IHMEIQZIH: Befaiwbeite 611 1o piktpo okévng

+| 8| eival mavra TomoBetnpévo mpiv amd
XPron Tou TpoidvTog.

Avarpétre oy evotnra Zuvappoldynon
afecoudp yia va eykaTacThoETE To
kaBopiopévo afeooudp.

Evepyomoifote To mpoidy kar emAeére
10 kaBopiopévo emimedo avappopnong.
Avarpétre omy evornra Evepyomoinon/
QTTEVEPYOTIOINTN TOU TTPOIGVTOG.
MerakiviioTe To akpopUoio Tavw amod Ty
empaveia yia va kabapioete.

'Orav ohokAnpwoete T xprion

TOU TTPOIOVTOG, TTATAOTE TO KOUTT
evepyoroinong/amevepyomoinong
emavahapBavépeva péxpr va ofifoer n
evdeikmi Auyvia [3].

Avarpétre omy evotnra Zuvappoldynon
afecoudp yia va eykatacThoeTe To
kaBopiopévo aecoudp

Evepyoroifote To mpoidv kai emAere To
kaBopiopévo eminedo puonparog agpa.
Avarpere omy evomra Evepyoroinon/
QTEVEPYOTIOINTN TOU TTPOIGVTOG.
KareuBlvere T pon Tou agpa oty
emBupnTr mepioxn.
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'Orav ohokAnpwoeTe T xpAon

TOU TTPOIOVTOG, TTATAOTE TO KOUT
evepyoroinong/amevepyomoinong
emavahapBavépeva péxpr va ofifoer n
evOeikTiki Auyvia | 3 |

@ Avripsrwmon mpofAnparwv

MpoéBAnua  Auon
To Tpotov Sev Popriore T0 TPOISV.
\erroupyei

Aev eival duvatn Xpnoipomoinote évav
n ¢opTion Tou  avramropa ioxtog 5V 2A yia

TPOIGVTOG ™ PopTIOoN.

Xwpig Adeidore To Soyeio auloyng
avappopnon  okovng

Xapnh Adeidore To Soxeio aulMoyrig
am6doon okoévng, kabapioTe To
puontpa ateooudp

® KaBapioudc kal cuvrtiipnon

/\ KINAYNOTX! Kivéuvog
nAexrpomAniiag! Mpiv Tov kabapiopd:
Aroouvdeete mavra To Tpoidy amd 1o

kah&Sio USB [12].

/\ MPOEIAOMNOIHEH! Mny Pubilere Ta
NAekTPIKG OTOIXEIQ TOU TTPOIdVTOG OE VEPO
A dMa uypa. MoTé pnv kpatdTe To TPOiIGY
KaTw amd TpexoUpevo vepd.
Mn xpnoiporoiite AeiavTika, embOetika

kaBapioTikd 1 okAnpég Polproeg yia Tov
kaBapiopd Tou mpoidvTog kal Twv afecoudp
ToU.

KaO@apiore To Soxeio culloyrig okovng
1O pikTpo |7 |+ |8 |kail Ta aiecouap
(Eik. C)
Kparnore 1o mpoidv pe To akpoguaio
avappopnang
Tavw amoé évav k&do okdvng.

OTPAUPEVO TTPOG TA KATW,

MamoTe To KoupTi amacpahiong Tou

Soyeiou ouloyng okovng | 1| yia va
abeidoere T Bpwpid oTo E0WTEPIKS TOU



MepioTpeyTe To Soxeio auloyng okbvng
SeidoTpopa pexp! To olpPolo
euBuypdppiong va eivar oy idia gubeia pe
10 oUpPolo amaopdhiong, katdmy TpaPntre
amakd 8w 1o Soyelo auloyrig okdvng [2].
TpaPBh&re mpog Ta £§w To alotua pikrpou
amo 1o Soyeio ouloyrg okdvng | 2.
TpaPnh&re e€w 1o piktpo HEPA | 7 | amé 1o
mpogpiktpo 8],

KaBapiote 1o @ikrpo HEPA [9] kai To
mpopitpo | 8 | pe Bolproa kabapiopol (Sev
mepihapPaverai)

M\overe To Soyelo auloyrg akdvng [2], To
ipogikrpo (8], To pidpo HEPA [7] kai 1a
ateooudp pe kabapd vepod.

Merd Tov kaBapiopd: apriote 6ha Ta pepn
Va OTEYVWOOUV EVTEAWG.

Avrikaraotiote 1o piktpo HEPA | 7 | pe To
mpogiktpo [ 8]

AvrikataotioTe To olompa ¢ikTpou oTo
Soxelo ouloyhg okdvng [ 2]
EmavaromoBeriote To Soxeio culoyng
okovng | 2 | otnv kUpia povada kai
TEPICTPEWTE TO APICTEPOCTPOPA PEXP! TO
onpadi eubuypdppiong va épber oy idia
eubeia pe To onuadi acpdhiong.

K\eioTe 1o akpoplaio avappdpnang @

Avral\akTika/mapeAkdpeva

O\ melaTeg pmopouy va mpopnBeutoly
oupPard avralakTika kai

mapelkdpeva pecw Tou 10ToTdTOU
www.optimex-shop.com.

O1 mapayyehieg yivovrar pévo Siadiktuaka.
Emkovwvnote pe T ypappn e§utmpérnong
g Lidl (BAéme «Z&pPig») yia mepiocdTEpEg
mAnpogpopieg.

Efaprnpa

®ikrpo HEPA

® Amnobnkeuon

AnoBnkelete To mpoidy oty apyikn
ouokeuaaia Tou 6Tav Sev XpnolpoToIEiTal.
AnoBnkeleTe To MpoibY 08 oTEYVA
TomoBeoia, pakpid amd Ta maidid.

Doprilete TaKTIKA TNV EVOWHATWHEVN
praTapia (yia mapadeiypa: kabe prva) eav
Sev ypnoipomoioeTe To TPoidy yia peydho
XpPoVviko Sidotnua. Auté eivar amapaitTo yia
™ Siatipnon g pratapiag.

@ EIHMEIQIH: Mny exBérere To Tpoidy oe
apeon nhiakn akTivoBoNia | OeppodTra.
H 16avikn Beppokpaocia mepiBaMovrog
Bpiokeral peraly -10 °C kar +55 °C.
E€aiperikd xapnn 1 uypnr Beppokpacia
iowg va mpokahéoer {nuid oty pmatapia f
TO TTPOIOV.

Agaipeon Tng emavapopTmi{opevng

prarapiag

/A NPOEIAOMOIHIH: Agaipéore Ty
emavapopTi{dpevn pratapia povo dtav
amoppinTeTe To Mpoidy. BeBaiwbeire om
n pmatapia eivar eviehwg ddeia drav Ty
agaipeirte
lNa va amogopriceTe MMpwg TNV
emavapopTi{bpevn pmatapia, EVEPYOTIOIfaTE
TO TTPOIOV KAl APROTE TO va AeIToupynoel
HEXP! VO OTapATACEL.
lNa va apaipeceTe To kGhuppa xwpou
praTapiag, amopakpuvere kai Tig Suo Pideg
pe eva oraupokarodfido (Eix. E).
Amoouvdeate Tov ouvbetipa cucToiyiag
prarapiwv kai pafBrire é§w ™ ouotoiyia
pTaTapiwy.
H emavapopn{opevn pratapia propel mhgov
va avakukAwBel kai To umdlormo mpoidy va
amoppipBei kataMnha

® Amooupon

H ouokeuacia amoteleitar amd uhika @ikikd mpog
1o mepifdMov, Ta omoia pmopeite va Siabecete
oTouG XWPoug avakUkAwaong TG TePIoXAG 0ag.

N Mpooekere Tov xapakmpioud
&8  Twv uhikiv ouokeuaaiag yia
a Tov SiaxwpIoud amopPIPHATWY,

QuTd eival XapakTnpIopEva ano
ouvropeuoelg (a) kar apiBpole
(b) pe v akdhoubn onuacia:
1-7: mhaortika / 20-22: xaprti kai
xaptovi / 80-98: auvbero uhikd.
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o Namnpopopieg oxetikd pe Tig
@" SuvardmTeg anmdppiywng Tou
TpoibvTog Tou Sev xpnoipomolsital
m\ov, ameuBuvBeite omig appddieg
UTINPECIEG TNG KOIVOTNTAG 1) TOU
Snpou oag.
la Ty mpooTacia Tou
mepiBdMovTog, pnv amoppinTete To
dxpnoto mhéov mPoidy oTa oIkIakd
amoppippata, ald mapadwore To

134

ota eidika Kevrpa amdppiyne. Na
Ta onueia ouMoyng kai TIg WPEG
\ermoupyiag Toug ameuBuvBeite oTig
appodieg utmpeoieg.
Or ehartwparikég A e§avihnpéveg
emavapopTi{OpeveG pmatapieg TpETel va
avakukAavovral. Aivere Tig pmatapieg /
emavapopTi{dpeveg pmatapieg kai / 1 1o Tpoidv
miow oTa Siabeaipa kevrpa culoyng.

K

KaraoTtpoypr) Tou
nepiBallovrog

Aoyw gopalpévng
anéppiyng prrarapiwv /
emavapopTi{opevuv
prarapiwv!

Anayopeletal n andppiyn Twy prarapiov /
emavapopTI{OPEVWY PTIaTapIWY OTa

olkiakd amoppippara. Evéexeral va

mepiggouv dnAnTnpiwdn Bapéa perala kar
ouykatahéyovral ota anoppippara e1dikig
enelepyaaiag. Ta xnpika obpPola Bapéwy
peraMwy eivai ta akdhouba: Cd = Kadpio,

Hg = Y&papyupog, Pb = MoAuBdog. MNa to Moyo
auté mapadwote TG e§aviAnpéveg pmatapieg /
emavapopTi{bpeveg pmatapieg ota katdhMnha
onueia oculoyng.

® Eyyunon

To Tpoidv kaTaokeudoTnKe oUPPWVA HE
auoTnpég kateuBuvtApieg odnyieg moidTNTAG KAl
eNéyxOnke empeharg mpiv amd my mapadoon. Le
TEPITTWOT EAATTWHATOG UNIKOU F| KATAOKEUNG,
gxeTe vopIpa Sikaiwparta évavtl Tou TwAnTh

Tou TpoidvTog. Ta vopika oag Sikaiwpata dev
mepiopilovTal pe olovéAmoTE TPOTO aMS TRY
avapePOPVEN TTAPAKATW €YYUNOT.
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H eyyunon yia to mpoidv autéd avépyetal oe

3 &mn amo v nuepopnvia ayopdg. O xpdvog
gyyunong apxilel v nuepopnvia ayopds.
®uldre ™ yviioia anddei€n ayopdg oe ciyoupo
pépog, kabag autd To Eyypago amarreital wg
amodeIKTIKO TE ayopds.

'Oleg o1 {npigg A Ta ehattwpata, Ta omoia
uTrdpyouv Nén Katd Tov xpovo TG ayopds,
TpEmel va avagépovtal xwpig kabuotépnaon petd
TNV QTTOCUCKEUAGIA TOU TTPOIOVTOG.

Ye mepimTwon mou eviog Siactiparog 3

ETQV ATTO TNV NUEPOMNVIA AYopaAg auTod To
TPOidY TACOUCIATE! KATTOI0 ENATTWHA UNKOU
| KaTaoKeung, To TPoidy emokeudletal
avrikaBiorarar amd epdg Swpedv katd T

Sk pag emdoyn. O xpdvog eyyunong dev
emekTeiveTal Noyw TTapoynG Ikavotoinong amd
v euBlvn yia mpaypatikd ehatTwpara. Autd
ioxUel kal yia e€apTApata Ta omoia gxouv
avTikataoTabei | emokeuaoTel.

AuTn ) eyylnon malel va 1oxUel, Gv OTO TTPOIOV
TpokAiOnke {nuiq, 1 eav autd xpnoipotonBnke
1) ouvmnpnOnke e pn evéederyuévo Tpdo.

H eyyunon kakimrel ehattdpata oto uAiKS kal
v kataokeur. Auth n eyyunon Sev apopd oe
PEPN TOU TIPOIGVTOG, Ta OTToia UTTOKEIVTAI O
puaiohoyikn pBopd kar cuvenwg Bewpolvral
avahwoipa (m.y., pratapieg, emavagpopnl{opeveg
pratapieg, eUkapTITol CWANVES, Puaiyyia
Xpwpatog), oute oe {nuigg oe elBpauota
efapTAuara, dmwg SiakodmTeg A yudhiva
efapmpara.

Le auTod To TTPOIOV O XPOVOG £YYUNONG IoXUE! Kal
yia v emavapopTi{dpevn pratapia.

Me v avTikatdoTaon TG CUCKEURG, CUPPWVA
pe o NOMOZX 2251/1994, Eexivdel ex véou o
Xpovog eyylnong.

lNa va efaopalicoupe T yprAyopn enelepyacia
TOU arMmpaTog oag, mapakaholpe akohoubroTe
Tig mapakdtw urodeiteig:



e mepimmwon epwtpatog mapakaheiobe va
¢xere Siabeaipo To mapacTaTikd ayopds kai Tov
kwdikd Tpoidvrog (IAN 503645_2504) wg
amodeIkTIKG TNG ayopdg oag.

Mmopeite va Ppeite Tov apiBud mpoidvrog oy
mvakida TUTou, og pia eyxapaln, oty oehida
TiTAwy Twv odnyiwv oag, (k&Tw apioTepd) f wg
autokdMnTo otV TMow A k&Tw ceNida.

Av mpokUyouv Aerroupyikd opdAuata i dMa
e\aTTOpATA, EMKOIVWVAOTE apyIKA TNAEPWVIKA
1| pEow email pe To mTapakaTw avapepodpevo
TG service.

'Eva mpoidv mou avayvwpiletal wg ehattwparikd,
PTIOpEITE PETA Va To amoaTeileTe Xwpig
Taxubpopikd TEAn otV evnuepwpévn ot 046
SielBuvon service emouvamTovrag Ty amddeifn
ayopdg (amddeiln tapeiou) kai v évdeidn, Tou
upioTaTal To ENATTWHA Kal TTOTE TTPOEKUYE.

ZépPig EANGSa
Tn\: 00800 490826606
Email: owim@lidl.gr
@ IépPig Kimpog
Tn\: 8009 4241
Email: owim@lidl.cy

A 5 5
A A ZepPixn oppayidag ouppopgwong
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@® Anlwon cuppoppwonc EE

| AHAQZH EYMMOPOQ3IHE EE (ap1B. 503645_2504)

IAN: 503645_2504
Tautonoinon npoidvrog: "SILVERCREST" Enavadopti{OHeVO OKOUTIAKL XELPOG mini
Ap1lOuo¢ povtédou: HG13638

To wg Avw avtikeipevo Tng SHAwoNG ivat EVapUOVIGUEVO e T OXETLKY KOWVOTLIKN vopoBeaia evappoviong:
0O8nyia 2006/42/EK
0O6nyia 2014/30/EE
0O6nyia 2011/65/EE pe OAEG TIG OXETIKEG TPOTIOTIOLOELG

Mveia TWV OXETIKWY EVOPLOVIOHEVWY TIPOTUTIWY I UVELX TWV AOUTWV TEXVIKWY TPoSLaypadwy oe OXEoN HE TG
onoleg SnAwvetal n cuppopdwon:
Ap10./Tepdyra

0O6nyia 2006/42/EK

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+
A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021+
A16:2023

EN IEC 60335-2-2:2023+A11:2023
EN 62233:2008

EN1SO 12100:2010

O6nyia 2014/30/EE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

To avtkeipevo tng wg dvw nAwong eivat evappoviopévo pe tnv 08nyia 2011/65/EE tou Eupwmnaikol
KowoBouAiou kat tou ZupBouliou tng 8ng louviou 2011 yia TOV TEPLOPLOUS TNG XPHONG EMUKIVEUVWY OUCLWV OE
NAEKTPLKO KOL NAEKTPOVIKO EEOTALOUO:
Ap1O./Teud

EN IEC 63000:2018

Kdtoxog Twv TeXVIKwv gyypadwv: OWIM GmbH & Co.KG
Yroypadr yla Aoyaplacpo Kat £§ ovopatog:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Feppavia

H napovoa SnAwon cuppopdwong ekdiSeTaL uTO TNV AMOKAELOTIKA EUOOVN TOU KATACKEVAOTH

Metadpaon tng apxkig SAwong cuppdpdwong

Neckarsulm 24.09.2025  pou . J ye 1238 /%;m/

Tomnog Huepounvia 'ppaA an Haenset ¥V Vppa. Dr. Thefsten Maier
eéouolodotnpévo gfouolodotnuévo
urnoypddovta unoypddovta
GR/CY

q3
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Verwendete Warnhinweise und Symbole

In dieser Bedienungsanleitung und auf der Verpackung werden die folgenden Warnhinweise
verwendet:

A

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Gefahr” bezeichnet
eine Geféhrdung mit einem hohen
Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine schwere
Verletzung oder den Tod zur Folge
hat.

Gleichstrom/-spannung

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Hinweis” bietet weitere
nitzliche Informationen.

WARNUNG! Dieses Symbol

mit dem Signalwort ,Warnung”
bezeichnet eine Geféhrdung mit
einem mittleren Risikograd, die,

wenn sie nicht vermieden wird, eine
schwere Verletzung oder den Tod zur
Folge haben kann.

Verwenden Sie das Produkt nur in
trockenen Innenréumen.

Gefahr - Risiko eines Stromschlags!

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Vorsicht” bezeichnet
eine Gefdhrdung mit einem niedrigen
Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine geringe oder
méBige Verletzung zur Folge haben
kann.

Symbol fir ein Produkt der
Schutzklasse IlI: Die Haupteinheit des
Produkts arbeitet in einem génzlich
sicheren Spannungsbereich.

Das CE-Zeichen bestétigt Konformitét
mit den fir das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Gebrauchsanweisungen

Lesen Sie die Gebrauchsanleitung
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MINI-AKKU-
HANDSTAUBSAUGER

@ Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres

neuen Produkts. Sie haben sich damit fir ein
hochwertiges Produkt entschieden. Machen

Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme mit dem
Produkt vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam
die nachfolgende Bedienungsanleitung und die
Sicherheitshinweise. Benutzen Sie das Produkt
nur wie beschrieben und fir die angegebenen
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Anleitung
an einem sicheren Ort auf. Héndigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produktes an
Dritte mit aus.

Sie kénnen dieses und zahlreiche andere
Handbiicher unter www.lidl-service.com
herunterladen und ansehen. Durch Scannen des
QR-Codes werden Sie direkt auf die Lidl-Service-
Website (www.lidl-service.com) weitergeleitet,
wo Sie durch Eingabe der Artikelnummer (IAN)
503645_2504 lhre Bedienungsanleitung 5ffnen

kdnnen.

Dieses Gerdt ist fir das Saugen von trockenen
Oberfléichen oder zum Trocknen von Material mit
der Blasfunktion konzipiert.

Das Produkt ist ausschlieBlich fir die Nutzung in
privaten Haushalten und nicht fir gewerbliche
Zwecke vorgesehen.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fir
Schdden aufgrund unsachgeméBer Verwendung.

Uberpriifen Sie nach dem Auspacken des
Produktes, ob die Lieferung vollsténdig ist und
alle Teile in ordnungsgeméfem Zustand sind.
Entfernen Sie vor der Verwendung sémtliche
Verpackungsmaterialien.

1x Mini-Akku-Handstaubsauger

Ix Fugendise

1x Birstenaufsatz

1x Adapterstecker

3x Luftdisen

1x Saugdisse

Ix USB-Kabel (Typ A auf Typ C)

1x Benutzerhandbuch

Entriegelungsknopf Staubbehélter
Staubbehdlter

Anzeigeleuchte

Ein-/Aus-Taste

Luftauslass
USB-Typ-C-Ladeanschluss
HEPA-Filter

Vorfilter

Saugdise

Birstenaufsatz

Fugendiise

USB-Kabel (Typ A - Typ C)
Adapter

Aufpumpdiise

Blasdiise

Verbindungsstiick fir biegsame Saugdise
Biegsame Saugdiise

NEENENEERNENRENENE

Mini-Akku-Handstaubsauger

Nenn-

Eingangsspannung:  5V——=

Nenn-Eingangsstrom:  2A

Akkutyp: Li-lonen-Akku, 11,1V
——— 2000 mAh

Betriebszeit: Stufe 1 (niedrig): 30 min
Stufe 2 (Hoch): 15 min

Ladezeit: < 4 Stunden

Schutzklasse: 1]

Emission

Schalldruckpegel: <72dB

Kapazité&t des

Schmutzwasser-

behdlters: 100 ml
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A Allgemeine
Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR DER
BENUTZUNG DES PRODUKTS
MIT ALLEN SICHERHEITS-
UND BEDIENHINWEISEN
VERTRAUT! WENN SIE DIESES
PRODUKT AN ANDERE
WEITERGEBEN, GEBEN SIE
AUCH ALLE DOKUMENTE
WEITER!

Im Falle von Schéden aufgrund
der Nichteinhaltung dieser
Bedienungsanleitung erlischt

lhr Garantieanspruch! Fir
Folgeschaden wird keine Haftung
tbernommen! Im Falle von

Sach- oder Personenschéaden
aufgrund einer unsachgeméfen
Benutzung oder Nichteinhaltung
der Sicherheitshinweise wird keine
Haftung Gbernommen!

Kinder und Personen mit
Einschrankungen

AWARNUNG! LEBENS-
GEFAHR UND UNFALL-
GEFAHR FUR SAUGLINGE
UND KINDER!

Lassen Sie Kinder nicht mit
dem Verpackungsmaterial
unbeaufsichtigt.
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Das Verpackungsmaterial stellt
eine Erstickungsgefahr dar.
Kinder unterschatzen die damit
verbundenen Gefahren haufig.
Halten Sie Kinder stets von
Verpackungsmaterialien fern.
Dieses Produkt kann von
Kindern ab 8 Jahren und von
Personen mit verringerten
physischen, sensorischen

oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder
beziglich des sicheren
Gebrauchs des Produkts
unterwiesen wurden und

die daraus resultierenden
Gefahren verstehen.

Kinder dirfen nicht mit dem
Produkt spielen.

Reinigung und
Benutzerwartung dirfen

nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt
werden.



BestimmungsgemaBer

Gebrauch

AWARNUNG! Eine
unsachgeméfe Verwendung
kann zu Verletzungen fihren.
Verwenden Sie das Produkt

ausschlieBlich dieser Anleitung

entsprechend. Versuchen
Sie nicht, das Produkt

in irgendeiner Weise zu
verdndern.

A ACHTUNG! Risiko von
Produktschaden!
Setzen Sie das Produkt keiner
direkten Sonneneinstrahlung
oder Hitze aus. Die ideale
Umgebungstemperatur
betragt +5 bis +35 °C.
Extreme niedrige oder hohe
Temperaturen kénnen die
Batterie oder das Produkt
beschadigen.

Elektrische Sicherheit

/A GEFAHR! Stromschlag-
gefahr! Versuchen Sie
niemals, das Produkt selbst
zu reparieren. Im Fall
einer Fehlfunktion dirfen
Reparaturen ausschlieBlich
von qualifiziertem Personal
durchgefiihrt werden.

AWARNUNG!
Stromschlaggefahr!
Tauchen Sie die elekirischen
Teile des Produkts nicht
in Wasser oder andere
Flussigkeiten ein. Halten Sie
das Produkt niemals unter
flieBendes Wasser.

AWARNUNG!
Stromschlaggefahr!
Verwenden Sie kein
beschadigtes Produkt. Trennen
Sie das Produkt vom Stromnetz
und wenden Sie sich an lhren
Handler, wenn es beschadigt
ist.

AWARNUNG! Verletzungs-
gefahr! Schalten Sie das
Produkt aus und trennen Sie
es vom Stromnetz, bevor Sie
es reinigen oder wenn es nicht
mehr verwendet wird.

AVORSICHT! Verletzungs-
gefahr! Dieses Produkt
enthalt einen Lithium-lonen-
Akku, welcher nur von
Experten ersetzt werden kann.
Werfen Sie das Produkt nicht

ins Feuer.
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AWARNUNG! Verwenden Sie

zum Aufladen des Akkus nur
ein Netzteil der Klasse Il (nicht
im Lieferumfang enthalten),
das fir den Gebrauch mit
Haushaltsgeraten zugelassen
ist. SELV-Ausgang: DC 5V,
max. 2A.

Betreiben Sie das Produkt
nicht, wahrend es geladen
wird.

Laden Sie das Produkt immer in
einem freien Bereich, fern von
brennbaren Materialien und
Flussigkeiten.

Eine unsachgemdfle
Verwendung kann Feuer und
Verbrennungen verursachen.
Das Produkt darf nicht
verwendet werden, wenn es
fallen gelassen wurde, wenn
es sichtbare Schaden aufweist
oder wenn es undicht ist.
Schitzen Sie das Verbindungs-
kabel vor Beschadigungen.
Lassen Sie es nicht Gber
scharfe Kanten héngen und
quetschen oder biegen Sie

es nicht. Halten Sie das
Verbindungskabel von heif3en
Oberfléchen und offenen
Flammen fern.
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Achten Sie darauf, dass
niemand versehentlich daran
ziehen oder dariber stolpern
kann.

Bedienung
Vor der Verwendung des
Produkts: Ziehen Sie das USB-
Kabel |12| vom Gerét ab.
Bedecken Sie wahrend
des Betriebs nicht die
Liftungsschlitze. Eine blockierte
Luftzirkulation kann zu einer
Uberhitzung und zu Schaden
am Produkt fihren.

Reinigung und
Aufbewahrung
Schiitzen Sie das Produkt
vor Staub und direkter
Sonneneinstrahlung.
Bewahren Sie das Produkt an
einem kihlen, trockenen Ort
auf, geschitzt vor Feuchtigkeit
und auBerhalb der Reichweite
von Kindern.
Schiitzen Sie das Produkt vor
Hitze.
Positionieren Sie das Produkt
nicht in der Ndhe von offenen
Flammen oder Wéarmequellen
wie Ofen oder Heizgerdten.

@ Erste Verwendung

Enffernen Sie sémtliche
Verpackungsmaterialien. Uberpriifen Sie, ob
alle Teile vollstéindig sind.



@® HINWEIS: Der im Produkt eingebaute Akku
ist bei der Lieferung nicht geladen. Laden
Sie den Akku vor der ersten Verwendung
vollstéindig auf (siehe Abschnitt ,Produkt
aufladen”).

@ Anbringen von Zubehéor
Siehe Bild B

Teil Anwendung

Birstenaufsatz  Polstermdbel, Autoinnenraum

oder Gardinen.

. Schwer zugéngliche Stellen,
Fugendise Ecken, Sockelleisten, Jalousien
Adapter m Verbinden von [14] [15],

Zum Aufblasen von
Gegensténden wie
Aufblasdiise Luftmatratzen, aufblasbarem
Spielzeug oder
Schwimmkérpern

Blasdiise Blasfunktion fiir Haushalts- und

Autoreinigung

Saugdisen-
Verbindungsstick Zum Verbinden von

. Passt sich unebenen
Biegsame

. Oberfléchen an und sorgt fisr
Saugdise eine bessere Abdichtung

® Bedienung

® HINWEISE:
Vor dem Laden des Akkus: Schalten Sie das
Produkt aus.
SchlieBen Sie das USB-Kabel |12| an das
Gerdt an.
SchlieBen Sie den USB-Typ-A-Stecker
des USB-Kabels [12] an ein geeignetes
Netzteil der Klasse Il (nicht im Lieferumfang
enthalten) mit einer Nennleistung von DC
5V, max. 2 A an. Anzeigeleuchte | 3 | blinkt
blau.

Wenn der Akku vollstéindig geladen ist,
leuchtet die Anzeigeleuchte | 3 | weif3.
Trennen Sie das Gerét vom USB-Kabel [12].
Lassen Sie das Gerdt nicht daverhaft mit
dem USB-Kabel |12] verbunden, um Schéden

am Akku oder am Gerdéit zu vermeiden.

WARNUNG! Verwenden Sie zum
Aufladen des Akkus nur ein Netzteil der
Klasse Il (nicht im Lieferumfang enthalten),
das fiir den Gebrauch mit Haushaltsgeréten

zugelassen ist. SELV-Ausgang: DC 5V, max.
2A.

Anzeigeleuchte: -

Status Licht

Stufe 1 Blaves Licht

Stufe 2 Weifes Licht

Laden Blinkendes blaues Licht

Vollsténdig aufgeladen WeifBes Licht

Niedriger Ladestand  Blinkendes rotes Licht

Rotes Licht blinkt

Akku leer 3-mal, schaltet sich

dann aus.

Driicken Sie zum Einschalten des Gerdits die
Ein-/Aus-Taste [4].

Das Gerdt arbeitet auf Stufe 1 Niedriger
Modus; Anzeigeleuchte | 3 | leuchtet blau.
Umschalten auf Stufe 2: Hoher Modus;
driicken Sie erneut die Ein-/Aus-Taste [4]; die
Anzeigeleuchte | 3 | leuchtet weif3.

Zum Ausschalten des Gerdts driicken Sie
erneut die Ein-/Aus-Taste; die Anzeigeleuchte

erlischt.

WARNUNG: Die Saugéffnung muss
immer frei sein und darf nicht verstopft sein.
Verstopfungen fishren zu Uberhitzung und
beschadigen den Motor.

HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass die
Staubfilter | 7 | + | 8 | immer eingesetzt sind, bevor

Sie das Gerdt einschalten.

DE/AT/BE/CH 121



Lesen Sie Abschnitt ,Anbringen von
Zubehor”, um das ausgewdhlte Zubehér zu
befestigen.

Schalten Sie das Gerdt ein und wdhlen Sie
die gewiinschte Saugstufe. Beziehen Sie
sich auf den Abschnitt ,Ein-/Ausschalten des
Gerdts”.

Bewegen Sie die Dise iiber die zu
reinigende Oberfléiche.

Wenn Sie die Arbeit beendet haben, driicken
Sie die Ein-/Aus-Taste | 4 | so oft, bis die
Anzeigeleuchte | 3 | erlischt.

Lesen Sie Abschnitt , Anbringen von
Zubehdr”, um das ausgewdhlte Zubehér zu
befestigen.

Schalten Sie das Gerdt ein und wahlen Sie
die gewiinschte Blasstufe. Beziehen Sie sich
auf den Abschnitt , Ein-/Ausschalten des
Gerdts”.

Richten Sie den Luftstrom auf den
betreffenden Bereich.

Wenn Sie die Arbeit beendet haben, driicken
Sie die Ein-/Aus-Taste | 4 | so oft, bis die
Anzeigeleuchte | 3 | erlischt.

® Fehlerbehebung
Behebung

Problem

Das I.Droéukt . Laden Sie das Produkt auf.
funktioniert nicht

Das Gerdt kann
nicht aufgeladen
werden

Bitte verwenden Sie ein 5V
2A Netzteil zum Aufladen.

Keine Saugkraft Leeren Sie den Staubbehdilter.

Leeren Sie den Staubbehdilter,
reinigen Sie das Zubehér.

Schwache
Blasleistung

® Reinigung und Wartung

/A GEFAHR! Stromschlaggefahr! Vor der

Reinigung: Trennen Sie das Gerdt immer vom

USB-Kabel [12]
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/A VORSICHT! Tauchen Sie die elektrischen
Teile des Produkts nicht in Wasser oder
andere Flissigkeiten ein. Halten Sie das
Produkt niemals unter flieBendes Wasser.
Verwenden Sie keine scheuernden,
aggressiven Reinigungsmittel oder harte
Biirsten, um das Produkt und das Zubehér zu
reinigen.

Reinigen Sie den Staubbehdilter die

Filter |7 | +| 8| und das Zubehér (Abb. C).
Halten Sie das Gerét mit der Saugdise [9]
nach unten iber einen Abfalleimer.
Driicken Sie den Entriegelungsknopf des
Staubbehalters [ 1], um ihn zu entleeren.
Drehen Sie den Staubbehdlter
im Uhrzeigersinn, bis die
Ausrichtungsmarkierung mit der
Entriegelungsmarkierung iibereinstimmt,
und ziehen Sie dann den Staubbehélter
vorsichtig heraus.
Ziehen Sie das Filtersystem aus dem
Staubbehdlter | 2 | heraus.
Ziehen Sie den HEPA-Filter | 7 | aus dem
Vorfilter | 8 | heraus.
Reinigen Sie den HEPA-Filter [9] und Vorfilter
mit einer Reinigungsbiirste (nicht im
Lieferumfang enthalten).
Waschen Sie den Staubbehdlter [2], den
Vorfilter [8], den HEPA-Filter [ 7] und das
Zubehdr mit sauberem Wasser ab.
Lassen Sie alle Teile nach der Reinigung
vollsténdig trocknen.
Setzen Sie den HEPAFilter | 7 | in den
Vorfilter | 8] ein.

Setzen Sie das Filtersystem wieder in den
Staubbehdlter | 2 | ein.

Setzen Sie den Staubbehdlter | 2 | wieder
in die Haupteinheit ein und drehen

Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn, bis

die Ausrichtungsmarkierung mit der
Verriegelungsmarkierung iibereinstimmt.
SchlieBen Sie die Saugdiise [9]

Ersatzteile / Zubehor
Kunden erhalten kompatible Ersatzteile und
Zubehér unter www.optimex-shop.com.



Bestellungen k&nnen nur online aufgegeben
und bearbeitet werden.

Wenden Sie sich fir weitere Auskiinfte

an die Lidl Kundendienst-Hotline (siehe
,Kundendienst”).

Teil

HEPA filter

® Lagerung
Lagern Sie das Produkt in der Original-
verpackung, wenn es nicht verwendet wird.
Bewahren Sie das Produkt an einem
trockenen Ort auBBerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

Laden Sie den eingebauten Akku regelméfBig

auf (z. B. monatlich), wenn Sie das Produkt
léngere Zeit nicht verwenden. Dies ist zur
Schonung des Akkus erforderlich.

@ HINWEIS: Setzen Sie das Produkt nicht
direkter Sonneneinstrahlung oder Hitze
aus. Die ideale Umgebungstemperatur liegt
zwischen -10 und +55 °C. Extrem niedrige
oder hohe Temperaturen kénnen der Akku
oder das Produkt beschédigen.

Entnehmen des Akkus
A Warnung: Nehmen Sie den Akku nur

heraus, wenn Sie das Gerdt entsorgen.
Vergewissern Sie sich, dass der Akku
vollstéindig entladen ist, wenn Sie ihn
herausnehmen.

Um den Akku zu entladen, schalten Sie das
Gerdt ein und lassen Sie es bis zum Ende
laufen.

Um die Akkufachabdeckung zu entfernen,
entfernen Sie beide Schrauben mit einem
Kreuzschlitzschraubendreher (Bild E).
Trennen Sie den Akkupack-Anschluss und
ziehen Sie den Akkupack heraus.

Der Akku kann nun recycelt und der Rest des

Gerdts ordnungsgeméf entsorgt werden.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie iber die 6rtlichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen.

&)  der Verpackungsmaterialien
bei der Abfalltrennung, diese
sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Nummern
(b) mit folgender Bedeutung: 1-7:
Kunststoffe/20-22: Papier und
Pappe/80-98: Verbundstoffe.

N Beachten Sie die Kennzeichnung
b
a

Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren
Sie bei lhrer Gemeinde oder
Stadtverwaltung.

Gerdit entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen
Milltonne bedeutet, dass dieses Gerat
am Ende der Nutzungszeit nicht iiber
den Haushaltsmill entsorgt werden
darf. Das Gerdt ist bei eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder

1

Entsorgungsbetrieben abzugeben.
Zudem sind Vertreiber von Elekiro- und
Elektronikgerdten sowie Vertreiber von
Lebensmitteln zur Riicknahme
verpflichtet. LIDL bietet lhnen
Riickgabeméglichkeiten direkt in den
Filialen und Mérkten an. Riickgabe
und Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerétes haben
Sie das Recht, ein entsprechendes
Altgerdt unentgeltlich zurickzugeben.
Zusétzlich haben Sie die Méglichkeit,
unabhéngig vom Kauf eines
Neugerdtes, unentgeltlich (bis zu drei)
Altgerate abzugeben, die in keiner
Abmessung gréBer als 25 cm sind.
Bitte I6schen Sie vor der Riickgabe
alle personenbezogenen Daten. Bitte
entnehmen Sie vor der Riickgabe
Batterien oder Akkumulatoren, die
nicht vom Altger&t umschlossen sind,
sowie Lampen, die zerstérungsfrei

DE/AT/BE/CH 123



entnommen werden kdnnen und
fihren diese einer separaten
Sammlung zu.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus
missen recycelt werden. Geben Sie Batterien /
Akkus /oder das Produkt Gber die angebotenen
Sammeleinrichtungen zuriick.

K falsche Entsorgung der

Batterien / Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne auf
Batterien oder Akkus bedeutet, dass Sie Batterien
und Akkus nicht im Hausmill entsorgen diirfen.
Diese kdnnen giftige Schwermetalle enthalten
und unterliegen der Sondermiillbehandlung.
Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind
wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb
= Blei.
Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und
Akkus nach Gebrauch zuriickzugeben. Geben
Sie deshalb verbrauchte Batterien und Akkus
kostenfrei im Handelsgeschéft z. B. in lhrer LIDL
Filiale oder bei einer kommunalen Sammelstelle
ab.
Batterien und Akkus kénnen Stoffe enthalten, die
schédlich fir die menschliche Gesundheit und
Umwelt sind. Nur bei einer getrennten Sammlung
und Verwertung von alten Batterien und Akkus

Umweltschdaden durch

kénnen die negativen Auswirkungen vermieden
werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang
mit lithiumhaltigen Batterien und Akkus, da bei
unsachgemé&Ber Verwendung eine erhshte
Brandgefahr besteht. Kleben Sie dazu die Pole
ab, um einen duBeren Kurzschluss zu vermeiden.
Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer
oder Akkus, um die Entstehung von Abféllen aus
Alt-Batterien zu verringern. Beachten Sie die
Anweisungen zum Lagern, und vermeiden Sie
das vollstéindige Ent- und Aufladen des Akkus,
um die Lebensdauer zu verléngern.
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Dariiber hinaus sollten Sie Batterien oder
Elektro- und Elektronikgeréite mit Batterien

oder Akkus nicht im 6ffentlichen Raum
zuriicklassen, um eine Vermillung zu vermeiden.
Prifen Sie Méglichkeiten, Batterien einer
Wiederverwendung zuzufilhren, anstatt diese zu
entsorgen, beispielsweise durch Instandsetzung
der Batterie.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitétsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgfdltig geprift. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben
Sie gegeniiber dem Verkdaufer des Produkts
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte
werden in keiner Weise durch unsere unten
aufgefihrte Garantie eingeschrénkt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrdgt 3 Jahre
ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, miissen
unverziiglich nach dem Auspacken des Produkts
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren

ab Kaufdatum einen Material- oder
Herstellungsfehler aufweisen, werden wir

es - nach unserer Wahl - kostenlos fir Sie
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit
verléngert sich durch einen stattgegebenen
Gewdhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch fir
ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschadigt oder unsachgemé&f verwendet oder
gewartet wurde.



Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie

: e Service Deutschland
erstreckt sich weder auf Produktteile, die Tel: 0800 5435 111
normalem Verschleif3 unterliegen, und somit als E-MG”' owim@lidl.de
VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Servi;:e 6sferréich
Schléuche, Farbpatronen), noch auf Schidden an Tel: 0800 447744
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile E-f\;\.di" owim@lidlat
aus Glas. Service Belgien
Bei diesem Produkt gilt die Garantiezeit auch fiir Tél.. 0800 12089
den Akku. E-Mail: owim@lidl.be
& Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anspruchs E-Mail: owim@lidl.ch
dhrleisten, beachten Sie die folgend
th:ngiveewisoe:r eisien, beachien sie die folgenden A.AA Serbisches Konformitéitszeichen

Halten Sie den Originalkaufbeleg und die
Artikelnummer (IAN 503645_2504) als

Nachweis fir den Kauf bereit.

Sie finden die Artikelnummer auf dem
Typenschild, einer Gravur auf dem Produkt, der
Startseite der Bedienungsanleitung (unten links)
oder als Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite
des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mdngel
auftreten, wenden Sie sich zundchst telefonisch
oder per E-Mail an die unten aufgefihrte
Serviceabteilung.

Sobald das Produkt als defekt erfasst wurde,
kénnen Sie es kostenlos an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift zuriicksenden. Stellen

Sie sicher, dass Sie den Originalkaufbeleg
(Kassenbon) sowie eine kurze, schriftliche
Beschreibung beilegen, in der die Einzelheiten
des Defekts und der Zeitpunkt des Auftretens
dargelegt sind.
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@ EU-Konformitatserkldarung

| EU-KONFORMITATSERKLARUNG (Nr. 503645_2504)

IAN: 503645_2504
Produkt-ldentifikation: "SILVERCREST" Mini-Akku-Handstaubsauger
Modellnummer: HG13638

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschlagigen Harmonisierungsvorschriften der Union:

Richtlinie 2006/42/EG
Richtlinie 2014/30/EU
Richtlinie 2011/65/EU mit allen dazugehérigen Anderungen

Angabe der einschldgigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fir die die Konformitat
erklart wird:

Nr. / Teile

Richtlinie 2006/42/EG

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+
A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021+
A16:2023

EN IEC 60335-2-2:2023+A11:2023

EN 62233:2008

EN 1SO 12100:2010

Richtlinie 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erkldrung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des Europ&ischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrdnkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro-
und Elektronikgeraten:
Nr. / Teile

EN IEC 63000:2018

Person, die die technische Dokumentation aufbewahrt: OWIM GmbH & Co.KG
Unterzeichnet fir und im Namen von:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland

Diese Konformitatserklarung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt.

Original-Konformitatserklarung

7 :
Neckarsulm 24.09.2025  gPu. ﬁl_L&/ ﬁp- /%&w{’

Ort Datum 'ppa4 Sheffan Haenset ';;pa. Dr. Thofsten Maier
Prokurist Prokurist
DE/AT/BE/CH

A.A.A Serbian mark of conformity
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